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Сначала прочтите это

1  Сначала прочтите это
Настоящ ее руководство  пом ож ет Вам  использовать и зделие Ph ilips безопасно  и 

эффективно. П еред  началом  эксплуатации изделия прочитайте это руководство  и строго 

соблю дайте все предупреж дения и предостереж ения . Уделите особое  внимание  

инф ормации , представленной  в разделе «Безопасность».

И нф ормация для пользователей изделия Ph ilips описы вает м акси м альн о  полную  

конф игурацию  изделия со всеми во зм ож ны м и  пакетами и д ополнительны м и  

принадлеж ностями . Н екоторы е из описанны х функций м огут быть недоступны  в 

используемой  конф игурации изделия.

Настоящ ий д о кум ен т  и содерж ащ аяся в нем  инф ормация является конф иденциальной  и 

представляет собой  собственность ком пании  Ph ilips H ea lthca re («Philips»). Не допускается 

ее воспроизведение , копирование в полном  о бъ ем е  или по частям, адаптация, 

м одиф икация , раскры тие третьим  лицам  или распространение без предварительного  

пи сьм енного  разреш ения ю ридического  отдела ком пании  Ph ilips. Настоящ ий д о к ум е н т  

предназначен  либо  для клиентов и лицензирован  для них как часть приобретенного  

оборудования  ком пании  Philips, либо  для соблю дения  норм ативны х обязательств в 

соответствии с д о кум ен том  FDA 21 CFR 1020.30 (и лю бы м и  поправками  к нему), а также 

другим и  м естны м и  норм ативны м и  требованиям и . И спользование настоящ его документа  

посторонними  лицам и  строго воспрещается.

Компания Ph ilips предоставляет настоящ ий докум ен т  без каких-либо гарантий, явных или 

подразум еваем ы х, включая, п ом им о  прочего, п одразум еваем ы е  гарантии товарной  

пригодности  и пригодности  для конкретны х целей.

Компания Ph ilips предприняла соответствую щ ие м еры  для обеспечения достоверности  

настоящ его документа . Тем  не менее , компания Ph ilips не несет ответственности за 

ош ибки  или упущ ения в нем  и оставляет за собой  право вносить и зменения , без 

дальнейш их уведом лений  об этом , в лю бы е изделия, упомянуты е в настоящ ем  

докум енте , с целью  улучш ения их надеж ности , ф ункциональности  или дизайна. Компания 

Ph ilips им еет право в лю бое  время осущ ествлять м одерн и зац и ю  и вносить изменения  в 

изделия или програм м ы , описанны е в настоящ ем  документе .
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Сначала прочтите это Целевая аудитория

Н есанкционированное  копирование данного  документа , п о м и м о  наруш ения авторского 

права, м ож ет  лиш ить ком панию  Ph ilips возмож ности  предоставлять пользователям  

точную  и своеврем енную  инф ормацию .

«Active  A rray» , «Chrom a», «Co lor Pow er Ang io», «FloVue», «High Q», «QLAB», «SonoCT» и 

«XRES» являются товарны ми  знаками  компании  Kon inklijke Ph ilips E lectron ics N.V.

Названия изделий  других ком паний  м огут являться товарны ми  знаками  соответствую щ их 

владельцев.

Собранны е в СШ А компоненты  местного  и иностранного производства или сделанны е в 

Китае из ком понентов  местного  и иностранного производства.

Ph ilips U ltrasound 

22100 Bo the ll-Eve re tt H ighway 

Bothe ll, W A  98021-8431 

USA

Ph ilips H ea lthca re  (Suzhou) Co., Ltd.

No. 258, ZhongYuan Road 

Suzhou Industria l Park 

215024 Suzhou 

Jiangsu P rov ince 

PEOPLE'S REPUBLIC OF CHINA

Целевая аудитория
Читатели инф ормации  для пользователей долж ны  быть знаком ы  с м ето дикам и  

ультразвуковы х исследований. Здесь не представлено описание клинических процедур  и 

нет инф орм ации  для обучения м етодикам  УЗИ.

Настоящ ий д о кум ен т  предназначен для специалистов по УЗИ, врачей и специалистов по 

би о м еди ц и н ской  технике, которые использую т в своей практике и осущ ествляю т 

обслуж ивание  данного  изделия ком пании  Philips.

14 Ультразвуковые системы серии ClearVue

И
нф

ор
м

ац
ия

 п
ол

уч
ен

а 
с 

оф
иц

иа
ль

но
го

 с
ай

та

Ф
ед

ер
ал

ьн
ой

 с
лу

ж
бы

 п
о 

на
дз

ор
у 

в 
сф

ер
е 

зд
ра

во
ох

ра
не

ни
я

w
w

w
.r

os
zd

ra
vn

ad
zo

r.
go

v.
ru



Область применения Сначала прочтите это

Область применения
Ультразвуковы е системы  Ph ilips C learVue предназначены  для диагностической  

визуализации  или для анализа человеческого тела с п ри м енен ием  ж идкостного  потока. 

Ультразвуковая система работает в следую щ их реж имах; 20 -реж им , М -р еж и м  (включая 

анатомический  М -реж им ), импульсно -волновой  Д опплер , непреры вно-волновой  

допплеровский  реж им , цветовой Допплер , реж им  F loVue, гармоническая визуализация 

тканей  (THI), интеллектуальная оптимизация iSCAN, обработка изображ ений  XRES, 

визуализация энергетического Допплер , 30 -р еж и м  (вручную), 4 0 -р еж и м  и составная 

визуализация в реальном  времени  SonoCT. Система м ож ет  такж е использоваться в 

направляю щ их биопсии  и для пом ощ и  при отслеж ивании  развития ф олликулов в 

акуш ерских исследования в случаях бесплодия.

Д анное  изделие дол ж но  устанавливаться, использоваться и эксплуатироваться только  в 

соответствии с процедурам и  обеспечения безопасности  и инструкциями  по эксплуатации, 

п риведенны м и  в инф ормации  для пользователей изделия, и только  по назначению . 

Д анное  изделие предназначено для сбора д анны х ультразвукового  изображ ения, 

которые м огут использоваться врачами для скрининга, диагностики  и при вы полнении 

процедур. И зделие позволяет собирать клинически  прием лем ы е  изображ ения и 

ультразвуковы е данны е  для клинических областей прим енения  и анатомических 

областей, указанны х в показаниях к применению . Показания к прим енению  см . в разделе 

«Показания к прим енению  и п оддерж иваем ы е  датчики» на стр. 105. О днако никакие 

сведения, приведенны е в инф ормации для пользователя, не ум еньш аю т Вашу 

ответственность за клинические суж дения и вы бор  клинических процедур.

А ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Не используйте систему для целей, отличных от предусмотренных и явно выраженных 
компанией Philips. Не допускайте нецелевого использования или неправильной 
эксплуатации системы.
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Сначала прочтите это Предупреждения

На установку, использование и эксплуатацию  данного  изделия распространяю тся законы  

того региона, в котором  используется изделие. Устанавливайте, используйте и 

эксплуатируйте и зделие только способам и, не конф ликтую щ ими с п р и м ени м ы м и  

законам и  и н орм ативны м и  актами, им ею щ им и  силу закона.

И спользование  изделия в целях, отличных от явно вы раж енны х ком панией  Philips, а также 

неправильное использование или эксплуатация могут снять с ком пании  Ph ilips и ее 

представителей  всю ответственность или часть ответственности за несоответствие 

результатов, повреж дения или травмы .

А П РЕД УП РЕЖ Д ЕН И Е

О тветственность за качество и зображ ений  и диа гности ку  несут пользователи  си стем ы . 

П роверьте  д ан н ы е , и сп о л ьзуем ы е  для  анализа  и диагностики , и убедитесь , что д а н н ы е  

п о д хо д я т  в пространственном  и в р е м е н н о м  отнош ении  и сп о л ь зуе м о м у  м е то д у  

и зм ер ен и я .

Предупреждения
П еред  началом  эксплуатации системы  ознаком ьтесь  с этими  предупреж дениям и  и 

разделом  «Безопасность».

А П РЕД УП РЕЖ Д ЕН И Е

Не сн и м ай те  защ итны е  щ итки  си стем ы , они  закры ваю т участки  опасно го  

электрического  н апряж ения . Во вр ем я  работы  си стем ы  панели  корпуса  д о л ж н ы  

находиться  в н ад л е ж ащ е м  полож ении . Все внутренние  операции  регулировки  и 

з а м е н ы  деталей  д о л ж н ы  вы полняться  квал и ф и ц и р о в ан ны м  и н ж е н е р о м  отдела  

оперативно го  сервисного  об служ ивания  Ph ilip s  U ltra sound .
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Символы предупреждения Сначала прочтите это

А ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Во избежание поражения электрическим током используйте только кабели питания, 
поставляемые в комплекте с системой. Подключайте систему к электрической сети 
только через соответствующим образом заземленные розетки.

А ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Не используйте систему вблизи от воспламеняющихся газов и анестезирующих 
средств. Это может привести к взрыву. Система не соответствует стандарту IEC 60601-1 
при использовании в средах AP/APG.

А ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Медицинское оборудование необходимо устанавливать и вводить в эксплуатацию в 
соответствии со специальными международными стандартами электромагнитной 
совместимости (ЭМС), приведенными в разделе «Безопасность».

А ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Использование переносных и мобильных устройств радиосвязи может повлиять на 
работу медицинской аппаратуры.

Символы предупреждения
В системе  м огут использоваться следую щ ие сим волы  предупреж дения . Сведения о других 

и спользуемы х в системе сим волах см. в разделе «Безопасность».
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Сначала прочтите это Компоненты информации для пользователей

Символы предупреждения

Символ

А

D®

Описание

Обозначает примечание о мерах безопасности.

Опасное напряжение. Появляется вблизи контактов высокого напряжения и указывает 
на наличие напряжения, превышающего ~1000 В (в США 600 В).

Чувствительность к электростатическому разряду разъема, не протестированного в 
соответствии со стандартом IEC 60601-1-2. Не дотрагивайтесь до открытых контактов 
разъема. Прикосновение к открытым контактам может привести к 
электростатическому разряду и, в результате, к повреждению изделия.

Указывает, что пользователь должен прочитать инструкции с информацией о 
безопасности.

Компоненты информации для пользователей
Инф ормация для пользователей, которая предоставляется вместе с и зделием , вклю чает 

следую щ ие  компоненты .

• Компакт-диск с информацией для пользователей: содерж ит все виды  инф ормации 

для пользователей, кром е  Замечаний по эксплуатации.

• Замечания по эксплуатации: этот д окум ент  содерж ит инф орм ацию  об определенны х 

особенностях работы  продукта, которые могут быть непонятны  пользователю  или 

вызывать затруднения.

• Руководство пользователя: предоставляется на компакт-диске  в ком плекте  с 

и зделием . В Руководстве пользователя приводятся общ ие сведения о 

ф ункциональности  системы , основны х понятиях, связанны х с си стемой , ее настройке.

18 Ультразвуковые системы серии ClearVue

И
нф

ор
м

ац
ия

 п
ол

уч
ен

а 
с 

оф
иц

иа
ль

но
го

 с
ай

та

Ф
ед

ер
ал

ьн
ой

 с
лу

ж
бы

 п
о 

на
дз

ор
у 

в 
сф

ер
е 

зд
ра

во
ох

ра
не

ни
я

w
w

w
.r

os
zd

ra
vn

ad
zo

r.
go

v.
ru



Условные обозначения в программном продукте Сначала прочтите это

а такж е важная инф ормация о технике безопасности . В это руководство вклю чены  

такж е сведения о процедурах для вы полнения основны х операций . П одробны е 

инструкции по эксплуатации см. в справке.

Справка: имеется в системе на нескольких языках, а такж е находится на компакт- 

диске . Справка содерж ит подробны е инструкции по и спользованию  системы . В 

справке такж е приведено  описание всех элем ентов  управления и ком понентов  

интерфейса пользователя. Наж мите Help (Справка) на клавиатуре системы  для 

отображ ения справки .

Справочная картотека: предоставляется на компакт-диске  в комплекте  с изделием . 

Данная справочная картотека пом огает вы полнить ультразвуковое и сследование 

через пош аговые инструкции.

Таблицы выходных акустических данных: вклю чены  в компакт-диск. Содерж ат 

инф орм ацию  о вы ходны х акустических д анны х и температурах компонентов, 

контактирую щ их с пациентом .

Безопасность применения медицинской ультразвуковой аппаратуры: 
предоставляется на компакт-диске , содерж ит инф орм ацию  о биоэффектах и 

биоф изике, а такж е о разум ном  прим енении  на основе концепции  ALARA  (настолько 

безопасно , насколько это разумно достиж имо).

Обилие роли в защите системы и данных: находится на компакт-диске . С одерж ит 

реком ендации , которые помогут пользователю  понять, каким  образом  м ож ет  быть 

поставлена под  угрозу безопасность изделия Philips, и инф орм ацию  о мерах, 

предлагаем ы х ком панией  Ph ilips для предотвращ ения бреш ей  в защите.

Условные обозначения в программном продукте
Для данного  продукта ком пании  Ph ilips использую тся определенны е  условны е 

обозначения элем ентов  интерфейса с целью  облегчения изучения и использования 

программ ы .
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Сначала прочтите это Условные обозначения в программном продукте

В сочетании с трекболом  использую тся две  непом еченны е кнопки, назы ваем ы е 

кнопкам и  трекбола. Эти элементы  управления, располож енны е с обеих сторон 

трекбола, работаю т аналогично кнопкам  компью терной  м ы ш и. Обе кнопки трекбола 

работаю т одинаково .

Средняя кнопка трекбола располож ена над трекболом  и используется в некоторы х 

процедурах  вместе с трекболом  и кнопками  трекбола.

В настройках системы  по верхнем у краю  изображ ения на м ониторе  располож ены  

ярлы ки  для перехода к дополнительны м  наборам  опций  настройки.

Чтобы  ввести текст в текстовое поле, щ елкните кнопкой м ы ш и  внутри поля и введите 

текст с клавиатуры .

Для отображ ения списка щ елкните указы ваю щ ую  вниз стрелку 3. Для перемещ ения  

по списку наж имайте стрелки по краям  полосы  прокрутки или перемещ айте  ползунок 

по полосе прокрутки вверх или вниз.

На панели управления располож ены  такие элементы  управления, как кнопки, 

регуляторы , ползунковы е регуляторы, а также трекбол. При нажатии кнопки 

включается или выключается соответствующая функция. При повороте регулятора 

изменяется значение устанавливаемого  им  параметра. При перем ещ ении  ползунка 

ползункового  регулятора изменяется значение устанавливаемого  им  параметра. При 

вращ ении  трекбола объект перемещ ается в том  же направлении.

Располож енны е в верхней части панели управления элем енты  управления, 

назы ваем ы е  кнопками  быстрого доступа, ф ункционирую т как кнопки и регуляторы . 

Для вы бора одной  из функций, отображ енны х над элем ен том  управления, просто 

наж м ите соответствую щ ий элем ент управления. Для выбора настройки какой-либо 

функции, отображ аем ой  над элем ентом  управления, поверните соответствую щ ий 

элем ен т  управления.
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Условные обозначения в информации для пользователей Сначала прочтите это

Условные обозначения в информации для 
пользователей
В сопутствую щ ей инф ормации  для пользователей изделия использую тся также 

типограф ские условны е обозначения для облегчения поиска и восприятия инф ормации .

• Все процедуры  пронум ерованы , а подпункты  процедур  обозначены  буквами. Чтобы 

обеспечить д остиж ение  необходим ого  результата, следует выполнять действия в той 

последовательности , в которой они указаны .

• В м аркированны х списках приведены  сведения общ его  характера о конкретны х 

функциях и процедурах. Они не представляю т собой  последовательной  процедуры .

• Названия элем ентов  управления и элем ентов  или заголовков м ен ю  указаны  в том  

виде, в каком  они представлены  в системе, и вы делены  полуж ирны м  шрифтом. 

И склю чения —  это трекбол, кнопки рядом  с ним  и ползунковы е регуляторы TGC, на 

которых нет надписей.

• Символы  отображ аю тся в том  виде, в каком  они представлены  в системе.

• Указатель — это курсор, который используется для выбора элем ентов  на экране. Для 

отображ ения указателя используйте элем ен т управления Указатель.

• Д ействие указать означает установить конец  указателя или курсора на элем ен т на 

дисплее.

• Действие щелкнуть означает, что н еоб ходим о  поместить указатель на объект и 

нажать левую  кнопку трекбола.

• Д ействие выбрать обозначает навести указатель на объект и нажать одну  из кнопок 

трекбола, на которых нет надписи, располож енны х по обе стороны  трекбола, чтобы 

вы делить объект (например, как элем ент списка), либо  в случае флажка или во время 

вы бора параметров —  заполнить объект. Д ействие отменить выбор означает, что 

н еоб ходи м о  щ елкнуть элем ент для снятия вы деления или заполнения.

• Действие дважды щелкнуть означает бы строе двойное  нажатие кнопки для выбора 

объекта или текста.
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Сначала прочтите это Условные обозначения в информации для пользователей

• Д ействие щелкнуть правой кнопкой означает поместить указатель на элемент, затем  

нажать и сразу же отпустить правую  кнопку трекбола.

• Ctrl+o(e/740K — это щ елчок элемента на экране при од н о вр е м е н н о м  нажатии и 

удерж ивании  клавиш и Ctrl.

• Д ействие  навести означает остановить курсор на элем енте  экрана.

• Д ействие  перетащить означает поместить указатель на объект, затем  нажать и 

удерж ивать  нажатой левую  кнопку трекбола, перемещ ая при этом  трекбол. Этот 

способ  применяется для перемещ ения объекта на экране.

• Д ействие выделить означает и зменить цвет вы бранного ком понента  экрана 

(например, элемента  списка) или налож ить на элем ент цветную  полосу, обы чно  с 

п ом ощ ью  щелчка.

• Левая сторона системы  — это сторона, которая находится слева, если стоять л и ц о м  к 

передней  стороне системы . Передняя сторона системы  -  это сторона, которая 

находится ближ е всего к оператору при работе с системой .

• В тексте докум ентации  для датчиков всех типов используется терм ин  «датчик». Тип 

датчика (обы чный или карандаш ны й) указывается только в том  случае, если это важ но 

для понимания  смысла.

Инф ормация , которая им еет больш ое значение для безопасного  и эффективного 

использования изделия, представлена в инф ормации для пользователей  в следую щ ем  

виде:

А ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Текст с пометкой «Предупреждение» выделяет информацию, которая имеет важное 
значение для обеспечения безопасности пользователя, оператора и пациента.
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Получение новых версий и обновление программного 
обеспечения Сначала прочтите это

А ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ

Текст с пометкой «Предостережение» содержит информацию о том, что изделие 
может быть повреждено, что приведет к отмене гарантийных обязательств или 
договора на обслуживание, или что данные пациента или системные данные могут 
быть потеряны.

ПРИМЕЧАНИЕ

Текст с пометкой  «Примечание»  предназначен  для того, чтобы привлечь Ваш е вним ание  

к важ ной инф ормации  и помочь использовать д анное  и зделие более  эффективно.

Получение новых версий и обновление 
программного обеспечения
Компания Ph ilips уделяет больш ое внимание  развитию  новых технологий  и постоянному 

соверш енствованию  своей продукции . М ы  будем  сообщ ать о появлении  новы х версий 

системы , вклю чаю щ их усоверш енствования аппаратуры  и програм м ного  обеспечения. 

Новы е версии системы  комплектую тся д окум ентацией  для пользователей  с 

соответствую щ ими и зменениям и .

Комментарии клиентов
Если у Вас ВОЗНИКЛИ вопросы  относительно инф ормации  для пользователей или Вы 

обнаруж или  в этой инф ормации ош ибку, на территории  СШ А позвоните в ком панию  

Ph ilips по телеф ону +1 800-722-937; за пределам и  СШ А позвоните м естном у  

представителю  служ бы  технической поддерж ки .
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Сначала прочтите это Оборудование и дополнительные принадлежности

Оборудование и дополнительные принадлежности
Заказ чехлов для датчиков, кап, направляю щ их для биопсии, а такж е другого  

оборудования  и дополнительны х принадлеж ностей  производства ком пании  CIVCO 

M ed ica l So lutions:

CIVCO Medical Solutions

102 First S tree t South, Kalona, lA 52247-9589

Тел.: 800-445-6741 (СШ А и Канада), +1 319-248-6757 (меж дународны й)

Факс: 877-329-2482 (СШ А и Канада), +1 319-248-6660 (м еж дународны й)

Эл. почта: in fo@ civco .com  

Интернет: w w w .c ivco .com

М агистральны е кабели ЭКГ, комплекты  отведений  и электроды  м о ж н о  заказать у лю бого  

поставщ ика. Заказывайте только магистральны е кабели ЭКГ, комплекты  отведений  и 

электроды  с электрической  изоляцией  типа BF согласно стандарту IEC 60601.

Чтобы заказать компоненты , перечисленные в следую щ ей  таблице, см. справочную  

инф орм ацию  и обратитесь к представителю  ком пании  Philips.

Принадлежности к системе

Компонент Дополнительная информация

Сканер штрихкода См. раздел «Сканер штрихкода» на стр. 174.

Кабели См. раздел «Кабели, удовлетворяющие требованиям 
к электромагнитной совместимости» на стр. 88.

Ножной
переключатель

См. раздел «Подключение дополнительного ножного 
переключателя» на стр. 126.

Принтеры См. раздел «Внешние принтеры» на стр. 121.

Съемный носитель См. раздел «Совместимость носителей» на стр. 168.

Датчики См. раздел «Клинические пакеты и датчики» на стр. 
208.
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Служба технической поддержки клиентов Сначала прочтите это

Служба технической поддержки клиентов
Представители служ бы  технической поддерж ки , работаю щ ие в различных странах мира , 

готовы ответить на вопросы  клиентов и предоставить им  техническое обслуж ивание и 

поддерж ку. Для получения пом ощ и  обращ айтесь к м естном у  представителю  ком пании  

Philips. М о ж н о  такж е обратиться в следую щ ий офис, в котором  клиента направят к 

представителю  служ бы  технической поддерж ки , или посетить раздел контактной 

инф ормации  на веб-сайте компании  Ph ilips Hea lthcare:

w w w .hea lth ca re .ph ilip s .con fi/m a in /abou t/o ffice loca to r/ index .w pd  

Центральны й офис Ph ilips U ltrasound 

22100 Bothe ll-Eve re tt H ighway, Bothe ll, W A  98021-8431, USA 

800-722-9377

Переработка, повторное использование и утилизация
Компания Ph ilips заботится о защ ите окруж аю щ ей  среды  и стремится к обеспечению  

продолж ительного  безопасного  и эффективного использования настоящ ей системы  

благодаря надлеж ащ ей  поддерж ке , техническому обслуж иванию  и обучению . Компания 

Ph ilips разрабаты вает и производит оборудование  в соответствии с п ри м ени м ы м и  

реком ендациям и  по охране окруж аю щ ей  среды . При правильном  использовании  и 

надлеж ащ ем  техническом  обслуж ивании  оборудование  не представляет опасности для 

окруж аю щ ей  среды . Тем  не менее , оборудование  м ож ет  содерж ать материалы , которые 

м огут нанести вред  окруж аю щ ей  среде в случае неправильной  утилизации. 

И спользование таких м атериалов необ ходим о  для реализации  определенны х функций и 

соблю дения определенны х нормативны х и других требований .
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Сначала прочтите это Переработка, повторное использование и утилизация

Д иректива Евросою за по утилизации  электрического и электронного  оборудования  

(WEEE) требует, чтобы производители  электрического и электронного  оборудования  

предоставляли  инф орм ацию  об утилизации и обработке каж дого  изделия. Данная 

инф ормация представлена в паспорте переработки компании  Ph ilips Hea lthcare . Такие 

паспорта переработки  для систем  Ph ilips U ltrasound доступны  на веб-сайте:

w w w .hea lth ca re .ph ilip s .com /m a in /abou t/su sta in ab ility /recyc lin g /u ltra sound .w pd

Инф ормация о переработке, повторном  использовании  и утилизации  в д ан н о м  докум енте  

предназначена в о сновном  учреж дению , и м ею щ ем у  ю ридическую  власть над 

оборудованием . Операторы , как правило, не привлекаю тся к п роцедурам  утилизации , за 

исклю чением  случаев с некоторы ми  аккумуляторами.

Передача системы другому пользователю

При передаче данной  системы  другом у  пользователю , который будет использовать ее по 

назначению , следует передавать ее в полном  состоянии. В особенности  важ но убедиться, 

что вся сопровож даю щ ая  изделие документация , включая все инструкции  по 

эксплуатации, передана новом у  пользователю . Сообщ ите новом у  пользователю  об 

услугах технической поддерж ки , предоставляемы х ком панией  Ph ilips H ea lthca re  по 

установке, пусконаладке и техническому обслуж иванию  системы , а такж е о 

всеохваты ваю щ ем  обучении  операторов. Сущ ествую щ им  пользователям  следует 

помнить, что передача м едицинско го  электрического оборудования  новы м  

пользователям  м ож ет  сопровож даться серьезны м и  техническими , м ед и ц и н ски м и  и 

ю ридическим и  рисками, а также рисками, связанны ми  с конф иденциальностью  

инф ормации . Первоначальны й пользователь м ож ет по -преж нем у нести ю ридическую  

ответственность, даж е  если оборудование  передано дру гом у  лицу.

Компания Ph ilips настоятельно реком ендует проконсультироваться с м естны м  

представителем  ком пании  Philips, преж де чем  давать согласие на передачу лю бого  

оборудования .

После передачи  системы  новом у пользователю  Вы м ож ете  по -преж нем у  получать важ ную  

инф ормацию , касаю щ ую ся безопасности , наприм ер  бю ллетени и распоряж ения о 

внесении  изм енений  в местах эксплуатации. Во м ногих регионах первоначальны й  

владелец  несет явные обязательства по передаче такой инф ормации , связанной  с 
безопасностью, новым пользователям. Если Вы не имеете возможности или не готовы
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Переработка, повторное использование и утилизация Сначала прочтите это

ВЫПОЛНЯТЬ эти действия, сообщ ите ком пании  Ph ilips H ea lthca re  о новом  пользователе, 

чтобы компания Ph ilips Hea lthcare могла предоставлять ем у  инф ормацию , связанную  с 

безопасностью .

Окончательная утилизация системы

Окончательная утилизация системы  означает, что дальнейш ее ее и спользование по 

назначению  будет невозм ож но .

А ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Не утилизируйте данную систему или любые ее компоненты с промышленными или 
бытовыми отходами. Система может содержать такие материалы, как свинец, 
вольфрам или нефть, а также другие опасные вещества, которые могут привести к 
серьезному загрязнению окружающей среды. Система содержит также 
конфиденциальную информацию, которую необходимо удалить (стереть) 
надлежащим образом. Компания Philips рекомендует обратиться в организацию по 
обслуживанию Philips перед утилизацией системы.

Компания Ph ilips Hea lthca re  оказы вает поддерж ку  в следую щ их процедурах:

• Восстановление полезны х частей.

• Переработка полезны х материалов ком петентны м и  ком паниям и  по утилизации.

• Безопасная и эффективная утилизация оборудования .

Для получения советов и дополнительной  инф ормации  обратитесь в организацию  по 

обслуж иванию  Ph ilips или посетите следую щ ий веб-сайт:

w w w .hea lth ca re .ph ilip s .com /u s/abou t/susta in ab ility /recyc lin g
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Сначала прочтите это Переработка, повторное использование и утилизация

Перхлораты

В данной  системе  перхлораты  присутствуют в плоских круглых литиевы х аккумуляторах 

или батареях. Эти элем енты  могут требовать особого  обращ ения. Д ополнительную  

инф орм ацию  см . на веб-сайте:

w w w .d tsc .ca .gov/hazardousw aste/pe rch lo ra te
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Переработка, повторное использование и утилизация Безопасность

2 Безопасность
П еред  и спользованием  ультразвуковой системы  ознаком ьтесь  с приведенной  здесь 

инф ормацией . Она касается ультразвуковой системы , датчиков, записы ваю щ их устройств 

и дополнительного  оборудования . В д ан н ом  разделе содерж ится только  общ ая 

инф ормация о безопасности . Инф ормация о безопасности , относящ аяся только  к 

определенны м  задачам , включена в описание процедуры  вы полнения соответствую щ их 

задач.

Д анное  устройство предназначено для использования лицен зированны м и  врачами (а 

такж е по их поручению  или под  их руководством ), и м ею щ им и  квалиф икацию  для 

управления устройством .

А ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Текст с пометкой «Предупреждение» выделяет информацию, которая имеет важное 
значение для обеспечения безопасности пользователя, оператора и пациента.

А ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ

Текст с пометкой «Предостережение» содержит информацию о том, что изделие 
может быть повреждено, что приведет к отмене гарантийных обязательств или 
договора на обслуживание, или что данные пациента или системные данные могут 
быть потеряны.
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Безопасность Общие сведения о безопасности

Общие сведения о безопасности

А ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Не используйте систему ни для каких целей, пока не прочитаете и не поймете всю 
информацию о безопасности и не узнаете все процедуры обеспечения безопасности 
оказания неотложной помощи, описанные в данном разделе «Безопасность». Работа с 
системой без надлежащего изучения правил безопасного использования может 
привести к смертельному исходу или к нанесению серьезного вреда здоровью.

А ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Не используйте данную систему ни для каких целей, если не было своевременно 
выполнено периодическое обслуживание системы. Если лю бой  компонент системы 
неисправен или настроен неправильно либо такая проблема подозревается, не 
используйт е систему, пока этот компонент не будет отремонтирован. Использование 
системы с неисправными или неправильно настроенными компонентами может 
создать угрозу безопасности для Вас и пациента.

А ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Не используйте систему ни для каких целей, пока не пройдете надлежащее обучение 
для безопасной и эффективной работы. Если Вы не уверены, что сможете 
использовать систему безопасно и эффективно, не используйте ее. Работа с системой 
без надлежащего обучения может привести к смертельному исходу или к нанесению 
серьезного вреда здоровью.
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Общие сведения о безопасности Безопасность

А ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Не используйте систему для исследования пациентов, пока не узнаете надлежащим 
образом все ее возможности и функции. Использование системы без таких знаний 
может быть недостаточно эффективным и безопасным для пациента, для Вас и для 
других лиц.

А ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Никогда не пытайтесь снять, модифицировать, заблокировать любое устройство 
безопасности на системе или помешать его работе. Вмешательство в работу устройств 
безопасности может привести к смертельному исходу или к нанесению серьезного 
вреда здоровью.

А ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Используйте систему только по назначению. Не используйте систему с изделиями, 
которые не были одобрены компанией Philips как совместимые с системой. 
Использование системы не по назначению или с несовместимыми изделиями может 
привести к смертельному исходу или к нанесению серьезного вреда здоровью.

А ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

В случае появления признаков неисправности системы или датчика немедленно 
прекратите работу. Немедленно обратитесь в местное представительство компании 
Philips.
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Безопасность Электробезопасность

Электробезопасность
Д анное  оборудование  бы ло протестировано на испы тательном  ком плексе  

общ епризнанной  независим ой  организации как устройство, относящ ееся к классу I, с 

и золированны м и  изделиями , находящ имися  в контакте с пациентом  и соответствую щ ими 

типу BF, и находящ им ися  в контакте с пациентом  неизолированны м и  изделиями , 

соответствую щ ими типу В. (Стандарты безопасности , которы м  соответствует данная 

система, вклю чены  в раздел «Технические характеристики».) Для обеспечения 

м аксим альной  безопасности  ознаком ьтесь  с данны м и  предупреж дениям и  и 

предостереж ениям и:

А ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

При отсутствии надлежащего заземления данной системы, включая все 
подключенные внешние устройства записи и слежения, существует опасность 
поражения электрическим током. Для защиты от поражения электрическим током 
необходимо заземлить корпус с помощью трехпроводного кабеля и штепсельного 
разъема. Система должна подключаться к заземленной розетке. Заземляющий кабель 
нельзя снимать и необходимо беречь от повреждений.

А ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Чтобы снизить опасность поражения электрическим током, никогда не подключайте 
шнур питания к разветвителям питания или удлинителям. При использовании шнура 
питания всегда подключайте его к заземленной настенной розетке.
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Электробезопасность Безопасность

А Не снимайте защитные щитки системы, они закрывают участки опасного 
электрического напряжения. Во время работы системы панели корпуса должны 
находиться в надлежащем положении. Все внутренние операции регулировки и 
замены деталей должны выполняться квалифицированным инженером отдела 
оперативного сервисного обслуживания Philips Ultrasound.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

А ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Не используйте систему вблизи от воспламеняющихся газов и анестезирующих 
средств. Это может привести к взрыву. Система не соответствует стандарту IEC 60601-1 
при использовании в средах AP/APG.

А ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Чтобы снизить опасность поражения электрическим током, всегда проверяйте датчик 
перед началом работы. Перед использованием проверьте лицевую часть, корпус и 
кабель. Не используйте датчики с разбитой или потрескавшейся лицевой частью, 
поврежденным корпусом или изношенным кабелем.

А ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Чтобы снизить риск поражения электрическим током, перед началом чистки системы 
необходимо всегда отключать систему и отсоединять ее от настенной розетки.
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Безопасность Электробезопасность

А Все устройства, находящиеся в контакте с пациентом (например, датчики, 
карандашные датчики и электроды ЭКГ), для которых не указано наличие защиты от 
разряда дефибриллятора, должны быть отсоединены от пациента до применения 
импульса дефибрилляции высокого напряжения. См. раздел «Дефибрилляторы» на 
стр. 37.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

А ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

В процессе обычной работы ультразвукового оборудования, как и при работе другого 
медицинского электронного диагностического оборудования, используются 
высокочастотные сигналы, которые могут мешать работе электрокардиостимулятора. 
Хотя вероятность таких помех невелика, примите во внимание эту потенциальную 
опасность и немедленно прекратите работу системы, как только заметите помехи в 
работе электрокардиостимулятора.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Если в системе используются дополнительные периферийные устройства, 
подключенные к автономному источнику питания, то подобная комбинация считается 
отдельной медицинской системой. Вы несете ответственность за соблюдение 
стандарта IEC 60601-1 и проверку системы на соответствие этим требованиям. Если у 
Вас есть вопросы, свяжитесь с представителем компании Philips.

А ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Не используйте немедицинские периферийные устройства, например принтеры для 
печати отчетов, в радиусе менее 1,5 м (5 футов) от пациента, за исключением случаев, 
когда данные устройства подключены к отдельной розетке в ультразвуковой системе 
Philips или к изолирующему трансформатору, отвечающему требованиям 
безопасности медицинского оборудования в соответствии со стандартом IEC 60601-1.
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Электробезопасность Безопасность

А Система и компоненты, находящиеся в контакте с пациентом, соответствуют стандарту 
IEC 60601-1. Применение напряжения, превышающего стандартные значения, может 
(хотя и маловероятно) привести к поражению электрическим током пациента или 
оператора.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

А ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Использование дополнительных устройств, не поддерживаемых компанией Philips 
Ultrasound, может привести к поражению электрическим током. При подключении 
таких дополнительных устройств к ультразвуковой системе убедитесь, что общий ток 
утечки на землю для системы не превышает 500 мкА.

А ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Чтобы снизить опасность поражения электрическим током, не используйте датчики, 
которые погружались в жидкость после выполнения надлежащей чистки или 
дезинфекции.

А ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Работа системы с входными физиосигналами, уровень которых ниже заданного 
минимального уровня, приводит к получению неточных результатов. См. раздел 
«Технические характеристики».

А ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Чтобы снизить опасность поражения электрическим током и возникновения пожара, 
регулярно проверяйте шнур питания и штепсельную вилку системы. Они не должны 
иметь никаких повреждений.
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Безопасность Электробезопасность

Электрохирургическое оборудование (ESU) и другие устройства специально 
воздействуют радиочастотными электромагнитными полями или токами на 
пациентов. Поскольку частоты ультразвуковой визуализации совпадают с диапазоном 
радиочастот, контуры ультразвуковых датчиков восприимчивы к радиочастотным 
помехам. Во время использования электрохирургического оборудования сильные 
шумы вызывают помехи на черно-белом изображении и полностью уничтожают 
цветное изображение.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

А ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Во избежание риска ожогов не следует использовать датчики с высокочастотным 
хирургическим оборудованием. Риск ожогов возникает вследствие дефектов 
подключения высокочастотных хирургических нейтральных электродов.

А ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Использование кабелей, датчиков и принадлежностей, не рекомендованных для 
использования с системой, может привести к увеличению излучения или снижению 
помехоустойчивости системы.
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Электробезопасность Безопасность

А Несмотря на то, что система изготовлена в соответствии с существующими 
требованиями EMI/EMC, при использовании этой системы вблизи электромагнитных 
полей возможно временное ухудшение качества изображения, полученного с 
помощью ультразвука. Если наблюдается постоянная или скачкообразная 
интерференция, проявите осторожность при дальнейшем использовании системы. 
Если интерференция возникает часто, осмотрите оборудование, вместе с которым 
используется система, и определите возможные источники излучения. Источниками 
такого излучения могут быть другие электрические устройства, работающие в том же 
или в соседнем помещении. Источниками излучения являются также 
коммуникационные устройства, например сотовые телефоны и пейджеры. Излучение 
может быть вызвано наличием расположенного поблизости оборудования, 
передающего радио- и телесигналы или сигналы в СВЧ-диапазоне. Если в каком-либо 
месте электромагнитное излучение вызывает помехи, необходимо переместить 
систему.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ

А ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ

Информацию об электромагнитных излучениях и устойчивости к ним, касающуюся 
системы, см. в разделе «Электромагнитная совместимость » на стр. 82. Убедитесь в 
том, что рабочая среда системы соответствует условиям, указанным в справочной 
информации. Использование системы в условиях, не соответствующих этим 
требованиям, может снизить производительность системы.

Дефибрилляторы
Если при использовании  ультразвуковой системы  н еоб ход и м о  использование 

деф ибриллятора, учитывайте следую щ ие предупреж дения .
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Безопасность Электробезопасность

А ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Перед дефибрилляцией всегда удаляйте из пациента все контактирующие с ним
компоненты.

А ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Перед дефибрилляцией всегда отключайте от системы инвазивные датчики, которые 
остаются в контакте с пациентом.

А ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Одноразовые чехлы датчиков не обеспечивают защитной изоляции от электрического 
тока при дефибрилляции.

А ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Даже маленькое отверстие во внешнем слое датчика приводит к проводимости 
электрического тока к заземленным металлическим частям датчика. Вторичная дуга, 
которая может образоваться во время дефибрилляции, может привести к ожогам 
пациента. Риск ожогов снижается, но не исключается полностью, при использовании 
незаземленного дефибриллятора.

И спользуйте деф ибрилляторы , у которых разрядны е электроды  не зазем лены . Чтобы 

определить , зазем лены  ли разрядны е электроды  деф ибриллятора, обратитесь к 

д окум ентации  на данны й  деф ибриллятор  или проконсультируйтесь с и нж енером  по 

би о м е д и ц и н ско м у  оборудованию .
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Защита от механических повреждений Безопасность

Противопожарная безопасность

А ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

При возникновении электрического или химического источника возгорания 
используйте только огнетушители со специальной маркировкой, предназначенные 
для этих целей. Тушение электрического источника возгорания водой или другими 
жидкостями может привести к смертельному исходу или к нанесению серьезного 
вреда здоровью. Прежде чем пытаться потушить возгорание, если это безопасно, 
попытайтесь отсоединить изделие от электросети и других источников питания, чтобы 
уменьшить риск поражения электрическим током.

Использование электрических приборов в условиях, для которых они не предназначены , 

м ож ет  привести к возгоранию  или взрыву. Н ео бхо дим о  установить, знать и 

неукоснительно соблю дать все правила противопож арной  безопасности , 

соответствую щ ие типу пом ещ ения  в м ед и ц и н ско м  учреж дении . Д олж ны  быть доступны  

огнетуш ители для туш ения пож аров как электрической , так и неэлектрической природы .

Защита от механических повреждений
При использовании  системы  соблю дайте описанны е далее  м еры  предосторож ности , 

связанны е с обеспечением  механической  безопасности .

А ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Помните о колесах тележки системы, особенно при перемещении системы. Персонал, 
перемещающий систему, или другие люди могут получить травму, если система 
перекатится через ногу или заденет голень. Будьте осторожны при перемещении 
вверх или вниз по наклонным поверхностям.
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Безопасность Защита от механических повреждений

А Преодолевая препятствия, не толкайте систему с усилием с какой-либо одной стороны, 
иначе система может опрокинуться.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Не размещайте копировальные устройства рядом с системой. Убедитесь в 
безопасности устройств. Не устанавливайте их на систему.

А ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

При установке монитора перемещайте его осторожно, чтобы не защемить руку или 
другие части тела между ним и другими предметами, например спинкой кровати.

А ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

,  ̂ Не оставляйте систему на наклонной поверхности.

А ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Тормоза предусмотрены только для удобства пользования системой. Чтобы повысить 
устойчивость тележки в стационарном положении, используйте тормозные колодки.

40 Ультразвуковые системы серии ClearVue

И
нф

ор
м

ац
ия

 п
ол

уч
ен

а 
с 

оф
иц

иа
ль

но
го

 с
ай

та

Ф
ед

ер
ал

ьн
ой

 с
лу

ж
бы

 п
о 

на
дз

ор
у 

в 
сф

ер
е 

зд
ра

во
ох

ра
не

ни
я

w
w

w
.r

os
zd

ra
vn

ad
zo

r.
go

v.
ru



Защита от механических повреждений Безопасность

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

В случае нарушения работы системы после перемещения немедленно обратитесь к 
представителю компании Philips. Несмотря на то что компоненты системы надежно 
закреплены и устойчивы к ударам, чрезмерное сотрясение может стать причиной сбоя 
в системе.

А ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Во избежание травм компания Philips не рекомендует поднимать тележку системы.

А ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Если система установлена на поверхности с наклоном 10 градусов или более и 
зафиксирована с помощью тормозов, возможна ситуация, когда одно из 
зафиксированных колес не будет касаться пола; в этом случае система может потерять 
устойчивость.

А ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ

Перед перемещением системы проверьте надежность ее крепления. Во избежание 
повреждений убедитесь, что монитор надежно зафиксирован, и опустите панель 
управления, если она убирается.

А ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ

Перед перемещением системы убедитесь, что кабели для всех компонентов, 
контактирующих с пациентом, находятся в безопасном положении. Используйте 
систему управления кабелями, чтобы обеспечить надлежащую защиту кабелей 
датчиков от повреждения.
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Безопасность Защита оборудования

А ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ

,  ̂ Не перекатывайте систему через кабели датчиков или кабели питания.

Защита оборудования
В целях защ иты  системы  соблю дайте перечисленные ниж е м еры  предосторож ности .

А ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ

Чрезмерное изгибание или скручивание кабелей компонентов, контактирующих с 
пациентом, может вызвать сбой или нарушение работы системы. Не перекатывайте 
систему через кабели, так как это может привести к их повреждению.

А ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ

Неправильная чистка, дезинфекция или стерилизация компонента, контактирующего с 
пациентом, может привести к неустранимым повреждениям. Инструкции по чистке, 
дезинфекции и стерилизации см. в разделе «Уход за датчиками».

А ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ

Не погружайте разъем датчика в раствор. Кабели и датчики защищены от попадания 
влаги, но их разъемы не защищены.
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Защита оборудования Безопасность

А ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ

Для чистки системы, периферийных устройств или датчиков не используйте 
абразивные чистящие средства, ацетон, метилэтилкетон, растворители краски или 
другие сильные растворы.

А ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ

Для достижения оптимальной производительности подключайте ультразвуковую 
систему к специально выделенной для нее цепи. Не подключайте в цепь 
ультразвуковой системы какие-либо устройства жизнеобеспечения.

А ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ

Если системы, датчики или периферийные устройства находились в условиях с 
температурой ниже 10 ‘’С (50 °F), перед их включением необходимо подождать, пока 
они не нагреются до комнатной температуры. Для полной акклиматизации компания 
Philips рекомендует хранить устройства при комнатной температуре не менее 24 
часов. В противном случае возможно повреждение устройств вследствие конденсации 
влаги внутри них. Если устройство подвергалось воздействию температуры ниже 10 °С 
(50 °F) только кратковременно, тогда время, за которое устройство снова станет 
комнатной температуры, может быть значительно меньше 24 часов.

А ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ

Во избежание повреждений плоского экрана монитора не храните систему при 
температуре окружающей среды свыше 65 °С (149 °F).
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Безопасность Совместимость изделия

Совместимость изделия
Не используйте систему вместе с другими  изделиями  или ком понентам и , если они не 

бы ли в явном  виде одобрены  ком панией  Ph ilips как совм естим ы е. Для получения 

инф орм ации  о таких изделиях и компонентах обращ айтесь к своем у  представителю  

ком пании  Philips.

Л ю бы е  изменения  и дополнения  в систему долж ны  вноситься только  ком панией  Philips 

или сторонней  компанией , получивш ей явное разреш ение от ком пании  Philips. Такие 

и зм енения  и дополнения  долж ны  соответствовать всем  п р и м е н и м ы м  законам  и 

полож ениям , и м ею щ им  законную  силу, в соответствую щ ей ю рисдикции  и осущ ествляться 

с со бл ю ден и ем  всех инж енерно-технических стандартов.

А ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Внесение изменений и дополнений в систему лицами, не прошедшими специальной 
подготовки, или с использованием неодобренных запасных частей может привести к 
аннулированию гарантии Philips. Как и со всеми сложными техническими изделиями, 
неквалифицированное обслуживание и использование неодобренных запасных 
частей повышает риск повреждения системы и нанесения вреда здоровью.

Символы
М еж д ун арод н ой  электротехнической  ком иссией  (IEC) установлен  набор сим волов , 

и спользуем ы х для обозначения соединений  или предупреж дения  о потенциальной  

опасности  при работе с электронны м  м ед и ц и н ским  оборудованием . Для обозначения 

продукции  Ph ilips, дополнительны х принадлеж ностей  и упаковки  м огут  использоваться 

сим волы  из д анного  перечня.

Rx only
Федеральное законодательство США ограничивает продажу данного 

устройства врачами или по их заказу.
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Символы Безопасность

X

□
ф  
А

6

ю

А

Изолированное соединение с пациентом (контактная часть типа BF).

Соединение с пациентом с защитой от разряда дефибриллятора 

(контактная часть типа BF).

Неизолированное соединение с пациентом (контактная часть типа В).

Изолированное соединение с пациентом компонента, предназначенного 

для интраоперационного применения, включая прямое кардиологическое 

исследование и контакт с основными сосудами (контактная часть типа CF).

Соединение с пациентом с защитой от разряда дефибриллятора 

(контактная часть типа CF).

Чувствительность к электростатическому разряду разъема, не 

протестированного в соответствии со стандартом IEC 60601-1-2. Не 

дотрагивайтесь до открытых контактов разъема. Прикосновение к 

открытым контактам может привести к электростатическому разряду и, в 

результате, к повреждению изделия.

Кнопка «Оп/O ff»  (Вкл./выкл.).

Позиции «Вкл.» ( I ) и «Выкл.» (W r )  на двухпозиционном выключателе 

питания.

Обозначает примечание о мерах безопасности.
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Безопасность Символы

Указывает, что пользователь должен прочитать инструкции с информацией 

о безопасности.

Обозначает эквипотенциальную точку заземления.

Обозначает заземление.

Обозначает защитное заземление.

((‘•0 )

С € о086

С€©

IPX1

IPX4

Неионизирующее электромагнитное излучение. Указывает, что вблизи 

оборудования, отмеченного этим символом, могут возникать помехи 

(IEC 60601-1-2). Этот символ используется, только если система содержит 

средства беспроводной связи.

Соответствие Директиве Европейского совета 93/42/ЕЕС.

Обозначение радиооборудования класса 2 в соответствии с директивой 

1999/5/ЕС. В странах, являющихся членами Евросоюза, могут налагаться 

ограничения на обслуживание или продажу данного устройства. Это 

устройство предназначено для подключения к бытовым сетям и 

использования в рамках Европейской экономической зоны.

Указывает на то, что устройство устойчиво к воздействию вертикально 

падающей воды. Такой уровень защиты может соответствовать датчикам.

Указывает на то, что устройство защищено от воздействия 

разбрызгиваемой жидкости. Такой уровень защиты может соответствовать 

устройствам с ножным управлением.
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Символы Безопасность

IPX7

IPX8

GMDN

Указывает на то, что устройство устойчиво к погружению. Такой уровень 

защиты может соответствовать датчикам и устройствам с ножным 

управлением.

Указывает на то, что устройство устойчиво к погружению в течение до 60 

минут. Такой уровень защиты может соответствовать устройствам с 

ножным управлением или датчикам.

Обозначает необходимость сбора электрического и электронного 

оборудования в раздельные контейнеры в соответствии с Директивой об 

утилизации электрического и электронного оборудования (Waste Electrical

and Electronic Equipment — WEEE). Если также используются символы

или компоненты данного устройства могут соответственно содержать 

свинец или ртуть, которые перерабатываются или уничтожаются в 

соответствии с законодательством местного, федерального уровня или 

законодательством отдельных штатов. Лампы подсветки ЖК-монитора 

системы содержат ртуть.

Не выбрасывайте. Утилизация осуществляется в соответствии с 

законодательством местного, федерального уровня или законодательством 

отдельных штатов.

Только для одноразового использования.

Срок годности.

Глобальная классификация медицинских изделий.
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Безопасность Символы

GTIN
Глобальный номер товара.

MOD
Название модели устройства.

А
в

Обозначает опасность сдавливания рук.

Уведомляет, что система не должна использоваться тесном контакте с 

другим оборудованием. Если система устанавливается в стойку или 

прилагает к другому оборудованию, убедитесь в ее нормальном 

функционировании перед использованием.

Определяет диапазон температур (без конденсации) для перевозки и 

хранения. (Не относится к носителям.)

Определяет диапазон атмосферного давления для перевозки и хранения.

Определяет диапазон относительной влажности (без конденсации) для 

перевозки и хранения.

Обозначает разъем, через который проходит переменный ток.

Обозначает блоки плавких предохранителей или их расположение. Для 

постоянной защиты от возгорания и поражения электрическим током 

заменяйте плавкие предохранители только плавкими предохранителями 

того же типа и имеющими аналогичные характеристики.
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Символы Безопасность

d

nJ

и
"Т

!

о*-'—

NON'
’’SIERlf''

Обозначает дату изготовления.

Обозначает законного изготовителя.

Этой стороной вверх; обозначает сторону транспортировочного ящика, 

которая должна находиться вверху.

Означает, что устройство должно оставаться сухим.

Указывает на то, что данное устройство является хрупким, поэтому 

необходимо соблюдать осторожность при обращении с ним.

Не использовать в случае повреждения.

Предупреждает о перевесе системы в результате внешнего воздействия. 

(Не толкайте монитор и держатели датчиков при перемещении системы.)

Не подвергать воздействию солнечного света.

Не стерильно.
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Безопасность Символы

STERILE |е о |

Стерилизовано этиленоксидом.

REF
Номер по каталогу.

LOT
Код партии.

SN
Серийный номер.

UPN
Универсальный номер детали.

Для обозначения системы , дополнительны х принадлеж ностей  и упаковки  м огут 

использоваться следую щ ие символы :

Указывает на опасность для пациентов с кардиостимулятором. Не 

размещайте генератор сигналов частоты полей на расстоянии менее 200 

мм (8 дюймов) от пациента.

Разъем для карандашного датчика.

Разъем для карандашного датчика.
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Символы Безопасность

Разъем для датчика.

Разъем для электродов ЭКГ и физиорежима.

■©

G»

G>

Разъем для электродов ЭКГ и физиорежима.

Выход удаленной печати.

Порт входа для левого или правого аудиоканала, сигнала VHS/S-VHS, 

микрофона CD или DVD.

Порт выхода для левого или правого аудиоканала, сигнала 

видеомагнитофона VHS/S-VHS, видеомонитора пациента, черно-белого 

принтера или сигнала чересстрочного изображения RGB.

~©
Порт ввода.

с̂>
VGA или параллельный выходной порт.

-S IIS " Гнездо вывода видеосигнала DVI.
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Безопасность Символы

IOIOI

Порт входа/выхода USB.

Порт ввода/вывода FireWire (IEEE 1394).

Соединение Ethernet.

Последовательный порт RS-232.

#
AUX POWER 

BOLATE OUTPUT

|а

Системный микрофон.

Изолированный дополнительный источник питания для подключения 

удаленных принадлежностей, одобренных компанией Philips.

Ножной переключатель.

Разъем SVGA, DVI-I, DisplayPort или HDMI.

Видеоразъем.
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Символы Безопасность

Разъем S-Video.

Разъем вывода черно-белого комбинированного видеосигнала.

ЕС REP

Разъем вывода цветного комбинированого видеосигнала.

Разъем триггера печати видеоизображения.

Уполномоченный представитель в Европейском Союзе.

Знак соответствия для России (ГОСТ).

Символ экологически безвредного периода эксплуатации, используемый в 

Китае.

С

Классификационный знак Канадской ассоциации стандартов CSA (CSA 

International).

Возможная угроза защемления при позиционировании монитора.
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Безопасность Биологическая безопасность

Для обозначения внутренних ком понентов  системы  могут также использоваться 

следую щ ие  символы :

Опасное напряжение. Появляется вблизи контактов высокого напряжения и 

указывает на наличие напряжения, превышающего ~1000 В (в США 600 В).

Обозначает эквипотенциальную точку заземления.

Биологическая безопасность
В ЭТОМ разделе содерж ится инф ормация о биологической  безопасности  и советы  по 

береж ном у  обращ ению  с системой.

При использовании  системы  соблю дайте описанны е далее м еры  предосторож ности , 

связанны е с обеспечением  биологической  безопасности . Для получения дополнительной  

инф ормации  см . Медицинская безопасность ультразвука на компакт-диске  с 

информацией для пользователя.

А ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Не пользуйтесь системой в случае появления на видеодисплее сообщения об ошибке, 
указывающей на наличие опасных условий эксплуатации. Запомните код сообщения, 
отключите питание системы и обратитесь к представителю службы по работе с 
клиентами.
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Биологическая безопасность Безопасность

А ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Не пользуйтесь системой, если обновление информации выполняется неравномерно 
или нестабильно. Нарушение последовательности процесса сканирования 
свидетельствует о неисправности оборудования, которую необходимо устранить до 
начала работы.

А ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Будьте осторожны при выполнении ультразвуковых процедур. Придерживайтесь 
принципа ALARA (настолько мало, насколько возможно).

А ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Сохраняйте величину акустического зазора, рекомендованную компанией Philips 
Ultrasound. Информацию о заказе рекомендованных принадлежностей см. в разделе 
«Оборудование и дополнительные принадлежности» на стр. 24.

А ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Проверяйте выравнивание направляю1цих для биопсии до начала использования. См. 
раздел «Направляющие для биопсии».

А ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Проверяйте состояние иглы биопсии до начала использования. Не используйте 
погнутые иглы.
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Безопасность Биологическая безопасность

А ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Чехлы датчиков могут содержать натуральный каучуковый латекс. Такие чехлы могут 
вызывать у некоторых пациентов аллергическую реакцию. См. «Медицинское 
предостережение FDA о латексе» на стр. 57.

А ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

В случае повреждения стерильного чехла датчика во время интраоперационного 
применения для пациента, страдающего инфекционной губчатой энцефалопатией, в 
частности, болезнью Якоба-Крейтцфельдта, выполните указания Центров по контролю 
заболеваемости (США) и Всемирной организации здравоохранения, приведенные в 
следующем документе: WHO/CDS/APH/2000/3, WHO Infection Control Guidelines for 
Transmissible Spongiform Encephalopathies (Указания ВОЗ no обеспечению контроля за 
инфекционной губчатой энцефалопатией). Датчики системы нельзя обеззараживать 
посредством нагревания.

А ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Если произошло внутреннее загрязнение системы телесными жидкостями, 
содержащими патогены, необходимо немедленно уведомить об этом представителя 
службы по работе с клиентами компании Philips. Внутренние компоненты системы 
невозможно подвергнуть дезинфекции. В этом случае систему необходимо 
утилизировать как биологический опасный материал в соответствии с местным или 
федеральным законодательством.

А ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Лампы подсветки дисплеев системы могут содержать ртуть, поэтому их переработка 
или утилизация должна осуществляться в соответствии с законодательством местного, 
федерального уровня или законодательством отдельных штатов.
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Биологическая безопасность Безопасность

А ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Выберите правильное приложение до начала исследования и используйте его на 
протяжении всего исследования. Некоторые приложения позволяют исследовать 
органы, для которых установлены более низкие ограничения акустического выходного 
сигнала.

Медицинское предостережение FDA о латексе
29 марта 1991 г.. Аллергические реакции на медицинские приборы, содержащие латекс

В результате изучения отчетов о серьезны х аллергических реакциях на м едиц инские  

приборы  с содерж анием  латекса (натурального каучука) FDA реком ендует работникам  

здравоохранения своеврем енно  идентиф ицировать чувствительных к латексу пациентов и 

быть готовы ми к бы стром у  принятию  м ер  по борьбе  с аллергическими  реакциями. 

Реакции пациентов на латекс могут быть различны ми  — от крапивницы  д о  анафилаксии. 

Латекс является ком понентом  множ ества  м едицинских  принадлеж ностей, включая 

хирургические и осмотровы е перчатки, катетеры, интубационны е трубки, маски  для 

анестезии  и стоматологические прокладки.

В последнее время наблю дался рост числа сообщ ений  в FDA об аллергических реакциях 

на м еди ц и нские  принадлеж ности  с содерж анием  латекса. О дин  из видов клизм  с 

наконечниками  из латекса был недавно отозван изготовителем  после того, как несколько  

пациентов погибло в результате псевдоанаф илактических реакций  в ходе процедур  с 

п рим енением  бариевы х клизм. Количество отчетов о чувствительности к латексу в 

м едицинской  литературе также растет. Вклю чение латекса во все больш ее количество 

видов м едицинских  принадлеж ностей  и потребительских продуктов м ож ет быть одной  из 

причин повсеместного  роста числа сообщ ений  о чувствительности к латексу. Н апример, в 

соответствии с отчетами, от 6 % д о  7 % хирургического персонала и от 18 % д о  40 % 
пациентов с диа гно зо м  расщ епления позвоночника чувствительны  к латексу.
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Безопасность Биологическая безопасность

Протеины , содерж ащ иеся  в латексе, являются о сновны м  источником  аллергических 

реакций . Несмотря на то что пока неизвестно, какое количество протеина м ож ет  вызвать 

серьезную  реакцию , FDA совместно  с производителями  м едицинских  принадлеж ностей  с 

со держ ан и ем  латекса работает над м аксим ально  во зм ож ны м  сниж ением  содерж ания 

протеина в латексе.

В отнош ении  данной  проблем ы  FDA реком ендует работникам  здравоохранения  

следую щ ее:

• При оф ормлении  общ ей истории болезни  пациента следует такж е указывать 

инф орм ацию  о чувствительности к латексу. Эта реком ендация  особенно  важна для 

пациентов отделений  хирургии и рентгенологии, пациентов с д иа гнозом  расщ епления 

позвоночника и работников здравоохранения. П олезны м и  в этом  плане могут быть 

вопросы  о появлении зуда, сыпи или оды ш ки  после нош ения латексны х перчаток или 

надувания воздуш ны х шариков. М едицин ские  карты пациентов, чувствительных к 

латексу, долж ны  иметь специальны е отметки.

• При подозрении  на чувствительность к латексу реком ендуется  рассмотреть 

возм ож ность  использования принадлеж ностей, изготовленных из альтернативны х 

материалов , н априм ер  из пластмассы . Н апример, м едицинский  работник м ож ет  

надеть не содерж ащ ие латекс перчатки поверх перчаток, изготовленны х из латекса, 

если пациент чувствителен к латексу. Если и м едицинский  работник, и пациент 

чувствительны  к латексу, то м едицинский  работник м ож ет  надеть латексны е перчатки 

поверх одной  пары нелатексных, а вторую  пару нелатексных перчаток надеть поверх 

латексных. (Латексные перчатки с отметкой  «Hypoa lle rgen ic»  (Гипоаллергенны е) не 

всегда предотвращ аю т неблагоприятны е реакции.)

• При использовании  м едицинские  принадлеж ности  с содерж анием  латекса 

н еоб ход и м о  всегда быть готовым к появлению  аллергических реакций, о собенно  в тех 

случаях, когда латекс вступает в контакт со слизисты ми  оболочкам и .

• При возникновении  аллергической реакции, в качестве причины  которой  

подозревается латекс, предупредите пациента о его возм ож ной  чувствительности к 

латексу и предлож ите ем у  имм унологическую  экспертизу.
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Биологическая безопасность Безопасность

• Посоветуйте пациенту сообщ ать всем  м ед и ц и н ски м  работникам  и персоналу служ бы  

скорой  пом ощ и  о лю бы х зам еченны х им  проявлениях чувствительности к латексу д о  

вы полнения м едицинских  процедур. Попытайтесь предлож ить пациенту с 

повы ш енной  чувствительностью  к латексу носить м едицинский  идентиф икационны й 

браслет,

FDA обращ ается к м ед и ц и н ским  работникам  с просьбой  сообщ ать обо всех случаях 

возникновения неблагоприятны х реакций на латекс или другие  м атериалы , используемы е 

при изготовлении м едицинских  принадлеж ностей. (См. опубликованны й  FDA бю ллетень 

лекарственны х средств за октябрь 1990 года.) Сообщ ите о п од об но м  случае в 

представительство програм м ы  инф ормирования о проблем ах (M edW atch ) управления 

FDA по ном еру  1-800-332-1088 или через веб-сайт:

w w w .fda .gov /Sa fe ty /M edW atch /

Заказы  отдельны х экзем пляров  справочны х списков о чувствительности к латексу 

направляйте по адресу: LATEX, FDA, HFZ-220, Rockville , M D  20857.

П РИ М ЕЧ А Н И Е

Ультразвуковая система и датчики, описанны е в д ан н о м  документе , не содерж ат 

натурального каучукового латекса, контактирую щ его с лю дьм и . Ни в каких 

ультразвуковы х датчиках компании  Ph ilips не используется латекс из натурального 

каучука.

Программа обучения ALARA
При использовании  ультразвуковой диагностики  следует руководствоваться принципом  

«настолько м ало , насколько возм ож но»  (as low  as reasonab ly  ach ievab le  —  ALARA). 

Реш ение о том , м о ж н о  ли проводить ультразвуковую  диагностику, принимается 

квалиф ицированны м  персоналом . Н евозм ож но  сф ормулировать в сеобъем лю щ ий  набор 

правил, описы ваю щ их правильны е действия для каж дой ситуации. Если воздействие 

ультразвуком  при получении диагностических изображ ений  настолько мало, насколько 

это возм ож но , биологическое влияние на пациента м иним ально .
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Безопасность Биологическая безопасность

П оскольку пороговое значение ультразвукового влияния при диагностике не установлено, 

специалист по УЗИ обязан контролировать совокупны й объем  передаваем ой  пациенту 

энергии. Специалист по УЗИ долж ен  находить ком пром исс м еж д у  вр ем енем  воздействия 

и качеством  диагностических изображ ений. В целях обеспечения качества 

диагностических изображ ений  и ограничения времени  воздействия ультразвуковая 

система оснащ ена элем ентам и  управления, и спользуем ы м и  во время исследования и 

позволяю щ им и  оптим изировать  его результаты.

П ользователь долж ен  неизм енно  придерж иваться принципа ALARA. Развитие технологии 

ультразвуковой  диагностики  и рост ее применения влечет за собой  необходим ость  

увеличения объем а  и качества инф ормации , направляю щ ей действия  пользователя. 

Индексы , отображ аем ы е  на дисплее, предназначены  для предоставления этой важ ной 

инф ормации .

Сущ ествует несколько  факторов, влияю щ их на порядок использования отображ аем ы х на 

ди сплее  индексов  в реализации принципа ALARA, а именно: значения индексов , разм ер  

тела, располож ение  кости по отнош ению  к фокальной точке, затухание в теле и время 

воздействия ультразвука. Время воздействия является наиболее важ ны м  ф актором , 

поскольку пользователь м ож ет  его контролировать. Возм ож ность  ограничения значений 

индексов  сте ч ен и ем  времени  способствует поддерж анию  принципа ALARA.

Применение принципа ALARA

Вы бор  реж им а визуализации в системе зависит от вида инф ормации , которую  

н еоб ход и м о  получить. И зображ ения в реж им е двухм ерной  визуализации  (2D) и 

М -р еж и м е  содерж ат анатомические данны е, а изображ ения в реж им ах Д опплера, 

цветового картирования, энергетического Д опплера (СРА) и F loVue содерж ат данны е  о 

кровотоке. В реж им е  со сканированием  (например  при д вухм ерной  визуализации  или 

цветовом  картировании) ультразвуковая энергия рассеивается по области, а в реж им е без 

сканирования (например  при М -р еж и м е  или допплеровском  реж име) ультразвуковая 

энергия концентрируется. Если специалист по УЗИ знаком  с основам и  используемого  

реж им а визуализации , он м ож ет  применять принцип ALARA  на основании  своего 

ар гум ентированно го  реш ения. Кроме того, частота датчиков, значения системны х 

настроек, м етоды  сканирования и опытность оператора позволят специалисту  по УЗИ 

следовать определению  принципа ALARA.

60 Ультразвуковые системы серии ClearVue

И
нф

ор
м

ац
ия

 п
ол

уч
ен

а 
с 

оф
иц

иа
ль

но
го

 с
ай

та

Ф
ед

ер
ал

ьн
ой

 с
лу

ж
бы

 п
о 

на
дз

ор
у 

в 
сф

ер
е 

зд
ра

во
ох

ра
не

ни
я

w
w

w
.r

os
zd

ra
vn

ad
zo

r.
go

v.
ru



Биологическая безопасность Безопасность

Реш ение о продолж ительности  акустического воздействия при заклю чительном  анализе 

принимается оператором  системы . Это реш ение дол ж но  учитывать следую щ ие факторы: 

тип пациента, тип исследования, историю  болезни  пациента, слож ность получения 

диагностически  значимой  инф ормации и потенциальное м естное  нагревание пациента в 

зависим ости  от температуры  поверхностей датчиков. При осторож ном  использовании  

системы  воздействие на пациента д олж но  быть ограничено наим еньш им  значением  

индекса, определяю щ им  кратчайший пром еж уток  времени , н еобходим ы й  для получения 

п ри ем лем ы х результатов диагностики.

Больш ое значение индекса не означает, что биологический  эффект действительно 

присутствует, но к таком у  значению  следует относиться серьезно. Н еобходим о  приним ать  

все возм ож ны е  м еры  для ум еньш ения  воздействия при больш ом  значении  индекса. 

Н аиболее результативны м  средством  для этого является ограничение времени  

воздействия.

Оператор м ож ет  воспользоваться элем ентам и  управления системы  для настройки 

качества изображ ения и ограничения интенсивности акустического сигнала. Эти элем енты  

управления задействованы  в методах, используемы х оператором  в соответствии с 

принципом  ALARA. Элементы  управления м ож н о  разделить на три категории: прям ого  

действия, косвенного  действия и элементы  управления прием ом .

Пределы акустического выходного сигнала

Данная ультразвуковая система поддерж ивает м ощ ность  акустического вы ходного  

сигнала ниж е определенны х пределов в зависим ости  от области применения , как указано 

ниже. В связи со значительны ми  различиями м ощ ности  сигнала необходим о  выбрать 

требуем ую  область применения и придерж иваться им енно  ее, чтобы обеспечить 

использование правильны х пределов для каж дого конкретного  случая.

Пределы для неофтальмологических областей применения

• Ispta.3 < 720 мВт/см^

• M l <1,9

• Т1^б,0

Пределы для офтальмологических областей применения

• l,pt,.3 < 50 мВт/см^
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Безопасность Биологическая безопасность

M l < 0,23 

Т1 < 1,0

Элементы управления прямого действия

Вы бор  области применения  и элем ент управления м ощ ностью  вы ходного  сигнала 

оказы ваю т непосредственное влияние на интенсивность акустического сигнала. В 

зависим ости  от вы бранной  области применения сущ ествует несколько  допустим ы х 

диапазонов  интенсивности или м ощ ности  вы ходного сигнала. На о д н о м  из начальных 

этапов лю бого  исследования необходим о  определить для вы бранной  области 

прим енения  правильны й диапазон  интенсивности акустического сигнала. Например, не 

реком ендуется  при исследовании  плода использовать уровень интенсивности  для 

периф ерических васкулярных исследований. В некоторы х системах требуем ы й  уровень 

для каж дой конкретной  области применения выбирается автоматически , в других 

системах его н еоб ходим о  выбирать вручную. Пользователь несет ответственность за 

надлеж ащ ее клиническое использование. Ультразвуковая система поддерж ивает как 

автоматическую  настройку параметров (по умолчанию ), так и настройку параметров 

вручную  (вы бираем ы е пользователем).

Э лем ен т управления м ощ ностью  вы ходного сигнала непосредственно  влияет на 

интенсивность акустического сигнала. Выбрав область применения , воспользуйтесь 

элем ен том  управления м ощ ностью  для увеличения или уменьш ения  интенсивности  

вы ходного  сигнала. С п ом ощ ью  элемента управления м ощ ностью  м о ж н о  вы брать уровень 

интенсивности  сигнала ниж е установленного м аксим ум а . О сторож ное использование 

предполагает вы бор м иним альной  мощ ности  вы ходного  сигнала, при которой  получается 

и зображ ение  хорош его  качества.

Элементы управления косвенного действия

Элементы  управления косвенного действия влияют на интенсивность акустического 

сигнала косвенно. С п ом ощ ью  этих элем ентов  управления регулируется реж им  

визуализации , частота повторения импульсов, глубина фокуса, длительность  импульса и 

вы бор датчика.
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Биологическая безопасность Безопасность

Вы бранны й  реж им  визуализации определяет тип ультразвукового  луча. Реж им  

двухм ерной  визуализации  является р еж им ом  сканирования , допплеровский  реж им  

является стационарны м  реж им ом  или р еж им ом  без сканирования. Стационарны й  

ультразвуковой  луч позволяет концентрировать энергию  в о д н о м  месте. Д виж ущ ийся , или 

сканирую щ ий , ультразвуковой  луч рассеивает энергию  по поверхности и сследуемой  

области, и луч концентрируется в этой области в течение такого же отрезка времени , как в 

реж им е без сканирования.

Частота повторения импульсов  определяет число импульсов  ультразвуковой  энергии  в 

некотором  интервале времени . Чем  выше частота повторения импульсов, тем  больш е 

импульсов  энергии  возникает на этом  интервале. Частоту повторения импульсов  м ож но  

настраивать с пом ощ ью  элем ентов  управления, регулирую щ их глубину фокуса, глубину 

отображ ения, глубину контрольного объема , оп тим изацию  изображ ения кровотока, 

шкалу, количество ф окальных зон и ш ирину сектора.

Разреш ение изображ ения зависит от фокуса ультразвукового  луча. Чтобы сохранить или 

увеличить разреш ение при изменении  фокуса, требуется и зм енение  вы ходного  сигнала в 

ф окальной зоне. Этот фактор изменения  м ощ ности  вы ходного  сигнала является функцией 

оптим изации  работы  системы . Для каж дого типа исследования требуется определенная  

глубина фокуса. Правильны й вы бор глубины  фокуса позволяет улучш ить разреш ение 

области исследования.

Д лительность импульса —  это время, в течение которого действует ультразвуковой 

импульс. Чем  дольш е  действует импульс, тем  больш е среднее  по времени  значение 

интенсивности . С увеличением  среднего  значения интенсивности  увеличивается 

вероятность роста температуры  и кавитации. Длительность или продолж ительность 

импульса — это продолж ительность импульса вы ходного  сигнала в реж им е  им пульсно ­

волнового Д опплера. С повы ш ением  контрольного  объем а  допплеровского  спектра 

увеличивается длительность импульса.

Вы бор датчика косвенно влияет на интенсивность. При и зм енении  частоты меняется 

коэф ф ициент затухания для ткани. Чем  выш е рабочая частота датчика, тем  больш е 

затухание ультразвуковой  энергии. При вы сокой  рабочей частоте датчика требуется 

увеличить интенсивность вы ходного  сигнала для сканирования на больш ей  глубине.

Чтобы увеличить глубину сканирования, не изменяя интенсивности вы ходного  сигнала.
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Безопасность Биологическая безопасность

требуется ум еньш ить  частоту датчика. Если при больш ем  усилении  и повы ш ении  

м ощ ности  вы ходного  сигнала не происходит соответствую щ его повы ш ения качества 

изображ ения, требуется меньш ая частота датчика.

Элементы управления приемом

С п ом ощ ью  элем ентов  управления прием ом  оператор м ож ет  повы сить качество 

изображ ений . Элементы  управления прием ом  не влияю т на вы ходной  сигнал. Элементы  

управления пр и ем ом  влияю т только на процесс приема ультразвуковы х эхо-сигналов. Эти 

элем енты  управления позволяю т регулировать усиление, ком пенсацию  усиления по 

времени  (TGC), динам ический  диапазон  и обработку изображ ений. Следует запомнить, 

что преж де чем  увеличить м ощ ность  вы ходного  сигнала, н еоб ходим о  оптим изировать  

элем енты  управления прием ом . Например, перед  повы ш ением  м ощ ности  вы ходного  

сигнала оптим изируйте  величину усиления для улучш ения качества изображ ения.

Пример применения принципа ALARA

Ультразвуковое сканирование печени пациента начинается с вы бора подходящ ей  частоты 

датчика. После вы бора датчика и области применения с учетом  анатомического  строения 

пациента отрегулируйте м ощ ность  вы ходного сигнала, чтобы обеспечить архивирование 

изображ ения  при м иним альной  возм ож ной  м ощ ности . После архивирования 

изображ ения  отрегулируйте фокус датчика и увеличьте усиление прием а  для 

последую щ ей  униф икации представления тканей. Если после увеличения коэффициента 

усиления м о ж н о  получить и зображ ение удовлетворительного  качества, следует 

ум еньш ить  м ощ ность  вы ходного  сигнала. Только после настройки этих параметров 

следует повыш ать уровень вы ходного  сигнала.

После архивирования двухм ерного  изображ ения печени м о ж н о  использовать реж им  

цветового картирования для определения кровотока. Как и при работе с д вухм ерны м  

и зображ ением , д о  повы ш ения мощ ности  вы ходного сигнала н еоб ходи м о  

оп тим изировать  параметры  усиления и обработки  изображ ения.

После определения  кровотока воспользуйтесь элем ентам и  управления допплеровского  

реж им а , чтобы  располож ить контрольны й объем  над  сосудом . П реж де чем  повысить 

м ощ ность  вы ходного  сигнала, отрегулируйте диапазон  или ш калу скоростей  и величину
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Биологическая безопасность Безопасность

усиления Д опплера для получения оптим ального  качества обведенного  допплеровского  

спектра. Повыш айте вы ходную  м ощ ность  только  в том  случае, если при м акси м альн ом  

усилении  Д опплера качество изображ ения неудовлетворительно.

Таким  образом , вы берите надлеж ащ ую  частоту датчика и область применения; начните 

сканирование при м иним альной  вы ходной  м ощ ности ; оптим изируйте  изображ ение, 

отрегулировав фокус, усиление приема и другие параметры  настройки изображ ения. Если 

на д ан н ом  этапе полученное и зображ ение нельзя использовать для диагностики , 

увеличьте вы ходную  мощ ность.

Дополнительная информация

Следите за тем , чтобы сканирование не проводилось  без клинической  необходим ости  и 

чтобы продолж ительность сканирования была м иним альной . Не вы полняйте 

и сследование в ущ ерб  качеству. Если м атериалов исследования недостаточно, м ож ет  

потребоваться повторение и время воздействия сущ ественно возрастет. Ультразвуковая 

диагностика —  это важ нейш ий инструмент м едицины , и, как лю бой  инструмент, она 

долж на использоваться разумно  и эффективно.

Экран выходного сигнала
На экране вы ходного  сигнала системы  отображ аю тся два основны х индекса: 

м еханический  и тепловой.

М еханический  индекс отображается постоянно и определяется в диапазоне  от 0,0 д о  1,9 с 

приращ ением  0,1.

Тепловой  индекс включает следую щ ие значения: мягкая ткань (TIS), кость (TIB) и кость 

черепа (TIC). О дноврем енно  м ож ет  отображ аться только  один  вариант. Для каж дого 

прим еняем ого  датчика выбирается подходящ ее для д анного  сочетания индексов 

значение по умолчанию . Индекс TIB, TIS или TIC отображ ается постоянно и определяется в 

диапазоне  от 0,0 д о  м аксим ального  вы ходного  значения (в зависим ости  от типа датчика и 

области применения) с приращ ением  0,1. И нф орм ацию  о м естонахож дении  экрана 

вы ходного  сигнала см . в разделе «Экран вы вода и зображ ений»  на стр. 155.
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Безопасность Биологическая безопасность

Зависим ость  значений по умолчанию  от вида исследования оказы вает влияние на 

значение индекса. Значение по умолчанию  — это состояние элемента  управления 

системы , предварительно  установленное изготовителем  или оператором . Для различных 

типов датчиков в системе установлены  значения индексов  по умолчанию . Значения по 

ум олчанию  устанавливаю тся автоматически после вклю чения питания ультразвуковой  

системы , ввода новы х данны х о пациенте в базу данны х системы  или изм енения типа 

исследования.

Тип отображ аем ого  теплового индекса определяется следую щ им и  критериями:

• Соответствие области применения: индекс TIS используется для визуализации  мягких 

тканей, индекс TIB — для ф окусировки на кости или около  кости, а индекс TIC — для 

визуализации  области через кость, располож енную  близко  к поверхности, как при 

краниальны х исследованиях.

• О слабляю щ ие факторы, под  действием  которых м ож ет  искусственно повыш аться или 

пониж аться значение теплового индекса: полож ение кости, кровотока или области, 

заполненной  ж идкостью . Например, если в области исследования находится ткань с 

вы соким  уровнем  затухания, то действительное значение температуры  в локальной  

зоне м еньш е , чем  показывает тепловой индекс.

• В реж им ах сканирования влияние на тепловой индекс больш е, чем  в реж им ах без 

сканирования. В реж им ах сканирования нагревание происходит вблизи поверхности, 

тогда как в реж им ах без сканирования могут нагреваться более глубокие области в 

ф окальной зоне.

• Всегда ограничивайте продолж ительность воздействия ультразвуком . Не спеш ите 

проводить исследование. Убедитесь, что индексы  сохраняю т м и н и м а л ьн о е  значение и 

что продолж ительность воздействия ограничена без ущ ерба достоверности  

диагностики .

Отображение механического индекса (Ml)

М еханические  биоэффекты — это пороговы е явления, возникаю щ ие в м о м е н т  

превы ш ения определенного  уровня вы ходной  мощ ности . О днако  пороговы й  уровень 

меняется  в зависим ости  от типа ткани. Вероятность появления механических  биоэффектов 

меняется в зависим ости  от пикового давления разреж енности  и частоты ультразвукового 

сигнала. И ндекс M l определяет эти два фактора. Чем  выш е индекс M l, тем  больш е
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Биологическая безопасность Безопасность

вероятность появления м еханических биоэффектов. Н евозм ож но  определить, при каком  

конкретном  значении  индекса M l м еханические биоэффекты действительно появляются. 

И ндекс M l долж ен  помогать оператору в прим енении  принципа ALARA.

Отображение тепловых индексов (Т1)

И ндекс Т1 инф орм ирует пользователя о наличии условий, при которых возм ож ен  рост 

температуры  на поверхности тела, в тканях тела или в точке фокуса ультразвукового  луча 

на кости. Это означает, что индекс Т1 инф орм ирует пользователя о вероятности роста 

температуры  в тканях тела. Он оценивает рост температуры  в тканях тела с 

определенны м и  свойствами . Действительная величина роста температуры  зависит от 

таких факторов, как тип ткани, васкуляризация, реж им  работы  и т. д. И ндекс Т1 долж ен  

помогать оператору в прим енении  принципа ALARA.

Тепловой  индекс кости (TIB) инф ормирует пользователя о вероятности нагревания в 

области фокуса после того, как ультразвуковой  луч прош ел через м ягкие ткани или 

ж идкость, наприм ер  в области кости плода второго или третьего трехмесячного  срока.

Тепловой  индекс кости черепа (TIC) инф ормирует пользователя о вероятности нагревания 

в кости, наприм ер  кости черепа, на поверхности или рядом  с поверхностью .

Тепловой  индекс мягких тканей (TIS) инф орм ирует пользователя о вероятности 

нагревания однородны х мягких тканей.

М о ж н о  выбрать отображ ение индекса TIS, TIC или TIB. (Д ополнительную  инф орм ацию  об 

и зм енении  отображ ения индекса Т1 см . в справке по системе.) В системах с 

транскраниальны м и  прилож ениям и  TIC отображ ается при вы боре транскраниальной  

начальной настройки.

Точность и достоверность отображения механического и теплового индексов

Индексы  M l и Т1 определяю тся в системе с точностью  д о  0,1 единицы  измерения.

Оценки  точности отображ ения индексов  M l и Т1 для системы  приводятся в докум енте  

Таблицы акустического выходного сигнала на компакт-диске  с информацией для 
пользователя системы. Как описано в д ан н о м  разделе, при оценке  точности учитывается 

диапазон  погреш ности датчиков и систем , собственны е погреш ности акустического 

вы ходного  сигнала и отклонения в показаниях измерений .
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Безопасность Биологическая безопасность

Н ео бхо ди м о  рассматривать отображ аемы е значения в качестве относительной  

инф ормации , пом огаю щ ей  оператору системы  соблю дать осторож ность при 

использовании  системы  и придерж иваться принципа ALARA. Эти значения не являются 

дей ствительны м и  значениями  физических характеристик и сследуем ы х тканей  и органов. 

Д анны е, и спользуем ы е при ф ормировании  вы ходного экрана, получаются на основании  

показаний  лабораторны х измерений , вы полненны х на основе стандарта измерений , 

принятого А м ер и кан ски м  институтом ультразвука в м ед и ц и не  (AIUM). Результаты  

изм ерений  затем  преобразую тся по определенном у  алгоритму, и выполняется расчет 

отображ аем ы х значений.

М н о гие  допущ ения  в процессе измерения и расчета принимаю тся в защ итны х целях. В 

процессе измерения  и расчета действительная величина воздействия для 

подавляю щ его больш инства типов тканей нам еренно  завыш ается. Пример:

• И зм еряем ы е  значения для области, заполненной  ж идкостью , пониж аю тся с 

и спользованием  соответствую щ его пром ы ш ленны м  стандартам  защ итного  

коэффициента затухания 0,3 д Б /см  МГц.

• Для м одел ей  индекса Т1 определены  защ итны е значения характеристик тканей. Это 

защ итны е значения скорости абсорбции  ткани или кости, скорости  перфузии крови, 

теплоемкости  крови и теплопроводности  ткани.

• О траслевой стандарт для м одели  индекса Т1 допускает повы ш ение температуры  в 

установивш емся  реж име, подразумевая, что для достиж ения установивш егося 

реж им а  ультразвуковой  датчик достаточно дол го  находится в о д н о м  полож ении .

При оценке  точности отображ аемы х значений во внимание  принимаю тся  следую щ ие 

факторы: погреш ность оборудования , точность ал горитмов оценки  и отклонения в 

показаниях измерений . Различие м еж ду  датчиками  и си стем ам и  такж е является важ ны м  

ф актором . Погреш ность датчиков вызвана действием  пьезоэлектрических кристаллов, 

величинами  импеданса  при различных исследованиях и отклонениям и  фокуса 

чувствительных линз. О тклонения фактического напряж ения пульсатора системы  от 

заданного  такж е способствую т появлению  погреш ностей. Результаты  применения  

алгоритмов для оценки  более вы соких значений акустического сигнала, чем  

предусм отрено  для возм ож ны х условий эксплуатации системы  и напряж ения пульсатора, 

не м огут считаться достоверны м и . Погреш ности лабораторны х и зм ерений  объясняю тся.
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Биологическая безопасность Безопасность

кром е  ТОГО, различиями  калибровки и производительности  гидроф она, д оп устим ы м и  

отклонениям и  позиционирования, выравнивания и оциф ровки, см еной  операторов, 

проводящ их исследования.

При оценке  точности отображ аемы х значений  не учитываю тся защ итны е допущ ения  в 

алгоритмах оценки  линейного  распространения вы ходного  сигнала на различных 

глубинах через среду  с коэф ф ициентом  затухания 0,3 д Б /см  М Гц, При измерении  

больш инства тканей и областей, заполненны х ж идкостью , доп ущ ение  о линейном  

распространении  и равном ерном  затухании с коэф ф ициентом  0,3 д Б /см  М Гц  невозм ож но . 

Параметры  затухания в различных тканях и органах организм а неодинаковы . В воде 

затухание практически отсутствует. При исследовании  ор ганизм а  и, в частности, 

заполненны х ж идкостью  областей с увеличением  напряж ения пульсатора сигнал 

распространяется нелинейно, и происходят потери насы щ ения.

Таким  образом , при оценке точности данны х на экране учитывается диапазон  

погреш ности датчиков и систем , собственны е погреш ности акустического вы ходного  

сигнала и отклонения в показаниях измерений . При оценке  точности отображ аемы х 

данны х не учитываю тся ош ибки  измерений , вы полненны х в соответствии со стандартами 

изм ерений  A IU M , и влияние нелинейны х потерь и зм еряем ы х  значений.

Использование элементов управления

Элементы управления, влияющие на индексы

При настройке различных элем ентов  управления системы  м огут изменяться значения 

индексов  Т1 и M l, Н аиболее наглядно это проявляется при настройке элемента управления 

м ощ ностью  вы ходного сигнала, но на отображ аем ы е  значения влияю т другие элементы  

управления системы .

Мощность

с  пом ощ ью  элемента  управления м ощ ностью  вы ходного  сигнала осущ ествляется 

настройка акустического вы ходного сигнала в системе. На экране в реальном  времени  

отображ аю тся значения двух характеристик вы ходного  сигнала: индексы  Т1 и M l. Эти 

значения изменяю тся при настройке с пом ощ ью  элемента  управления м ощ ностью .
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Безопасность Биологическая безопасность

В ком бинированны х реж имах, наприм ер  при од н овр ем ен но м  использовании  цветового 

картирования, двухм ерного  сканирования и импульсно -волнового  допплеровского  

реж им а , общ ее значение индекса Т1 складывается из значений каж дого  реж има.

Значение индекса Т1 одного  из реж им ов  будет дом инировать . О тображ аем ы й  индекс M l 

соответствует р еж им у  с наибольш им  значением  M l.

Э л е м е н ты  управления  д в у хм е р н о го  р еж им а

• Ш ирина  сектора: при ум еньш ении  угла сектора м ож ет увеличиваться частота смены  

кадров. При этом  увеличивается индекс Т1. П рограм м ны е  элем енты  управления 

позволяю т автоматически снижать напряж ение пульсатора, сохраняя индекс Т1 ниж е 

м аксим ально го  значения для системы . При ум еньш ении  напряж ения пульсатора 

уменьш ается  индекс M l.

• Количество  ф окал ьны х  зон: при добавлении  фокальных зон индексы  II и M l могут 

измениться в случае автоматического и зменения частоты см ены  кадров или глубины 

фокуса. Ум еньш ение  частоты см ены  кадров приводит к ум еньш ению  индекса Т1. 

О тображ аем ы й  индекс M l будет соответствовать зоне с наибольш им  значением  M l.

• Ф окус: при и зм енении  глубины фокуса изменяется индекс M l. Как правило, индекс M l 

достигает более вы соких значений, когда глубина фокуса приближ ается к 

собственном у  фокусу датчика.

• М асш таб : при увеличении  масш таба посредством  нажатия элем ента  управления Zoom  

(М асш таб) м ож ет  увеличиться частота смены  кадров. При этом  увеличивается индекс 

Т1. Количество ф окальных зон также автоматически увеличивается, чтобы улучш ить 

разреш ение. Если пиковая интенсивность будет обнаруж ена на другой  глубине, 

значение индекса M l изменится.

Э л ем ен ты  управления  р еж и м о в  цветового  картирования  и энергетическо го  Д опплера

• О п ти м и зац и я  цветного  и зображ ения: при увеличении цветочувствительности с 

п ом ощ ью  элемента  управления оптим изацией  цветного изображ ения  м ож ет  

увеличиться индекс Т1. На сканирование цветного изображ ения затрачивается больш е 

времени . В этом  реж им е цветовые импульсы  являются д о м и ни р ую щ и м и .
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Биологическая безопасность Безопасность

• Ш ирина  цветового  сектора: при ум еньш ении  ш ирины  цветового сектора 

увеличиваю тся частота см ены  цветных кадров и индекс Т1. Система м ож ет 

автоматически пониж ать напряж ение пульсатора, чтобы оно  не достигало 

установленного  в системе  м аксим ального  значения. При ум еньш ении  напряж ения 

пульсатора уменьш ается  индекс M l. Если используется такж е импульсно -волновой  

допплеровский  реж им , он остается д о м и ни р ую щ и м , и ум еньш ение  индекса Т1 будет 

незначительны м .

• Глубина цветового  сектора: увеличение глубины  цветового сектора м ож ет  повлечь за 

собой  автоматическое ум еньш ение  частоты см ены  цветных кадров или изм енение  

цветовой ф окальной зоны  или длительности  цветового импульса. И ндекс Т1 будет 

изменяться в соответствии с ком бинацией  полученны х эффектов. Как правило, с 

увеличением  глубины цветового сектора индекс Т1 уменьш ается . И ндекс M l будет 

соответствовать пиковом у значению  M l д ом и ни рую щ его  импульса, в д ан н о м  случае — 

цветового. О днако  если используется также импульсно -волновой  допплеровский  

реж им , д о м и н и р ую щ и м  будет импульсно -волновой  допплеровский  реж им , и 

и зм енение  индекса Т1 будет незначительны м .

• М асш таб: при увеличении  цветового диапазона скоростей  м ож ет  увеличиться индекс 

Т1. Система м ож ет  автоматически регулировать напряж ение пульсатора, чтобы оно  не 

достигало установленного  м аксим ального  значения. При ум еньш ении  напряж ения 

пульсатора уменьш ается  такж е индекс M l.

• Ш ирина  сектора: с ум еньш ением  ш ирины  двухм ерно го  сектора в реж им е цветового 

картирования увеличивается частота см ены  цветных кадров. Увеличивается также 

индекс Т1. И ндекс M l, если и изменится, то незначительно. Если используется такж е 

импульсно -волновой  допплеровский  реж им , д о м и н и р ую щ и м  будет импульсно ­

волновой  допплеровский  реж им , и и зм енение  индекса Т1 будет незначительны м.

Э лем ен ты  управления  М -р е ж и м а  и д оп п л ер ов ско го  р еж и м а

• К о м б и н и р о в а н н ы е  м е то д ы  и м е то д ы  обновления : в ком бинированны х реж им ах 

используется ком бинация  типов импульсов, что влияет на индексы  Т1 и M l. В 

ком биниро ванно м  реж им е величина индекса Т1 является аддитивной . В д уплексном  

реж им е отображ ается индекс Т1, соответствую щ ий д о м и н и р ую щ е м у  типу импульса. 

О тображ аем ы й  индекс M l соответствует реж им у  с н аибольш им  значением  M l.
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Безопасность Биологическая безопасность

• Глубина кон трольно го  объем а : когда глубина контрольного  объем а  допплеровского  

спектра уменьш ается , частота повторения допплеровских  импульсов  (PRF) м ож ет  

автоматически  повыситься. С ум еньш ением  частоты допплеровских  импульсов  

уменьш ается  индекс Т1. Система м ож ет также автоматически пониж ать напряж ение 

пульсатора, чтобы оно  не достигало установленного м аксим ально го  значения. При 

ум еньш ении  напряж ения пульсатора уменьш ается индекс M l.

Д ругие  элем ен ты  управления

• Глубина в 2 0 -р е ж и м е : при увеличении  глубины в реж им е  д вухм ерной  визуализации 

автоматически  уменьш ается частота см ены  двухм ерны х кадров. При этом  

уменьш ается  индекс Т1. Система м ож ет также автоматически увеличить глубину 

фокуса в реж им е  двухм ерной  визуализации. При и зм енении  глубины  фокуса м ож ет 

измениться  индекс M l. О тображ аем ы й  индекс M l соответствует зоне с наибольш им  

значением  M l.

• О бласть п р и м енен ия : при вы боре области применения устанавливаю тся 

и спользуем ы е по умолчанию  параметры  акустического вы ходного  сигнала. 

Стандартные настройки варьируются в зависимости  от типа датчика, области 

прим енения  и реж има. Вы бранны е параметры  по умолчанию  не превы ш аю т 

отраслевы х ограничений  FDA для соответствую щ его применения .

• Э лем ен ты  управления  р е ж и м о м  визуализации : при вы боре нового реж има 

визуализации  индексы  Т1 и M l м огут принимать значения по умолчанию . Каж дом у 

р еж им у  соответствует своя частота повторения импульсов  и точка м аксим альной  

интенсивности . В ком бинированны х реж им ах индекс Т1 складывается из 

составляю щ их каж дого и спользуемого  реж има, а отображ аем ы й  индекс M l является 

наибольш им  из значений M l, соответствую щ их каж дом у  и спол ьзуем о м у  реж им у  и 

ф окальной зоне. При отклю чении и повторном  вы боре какого -либо реж им а система 

возвращ ается в преды дущ ее состояние.

• Датчик: для каж дого типа датчика определены  уникальны е характеристики  области 

контакта, ф ормы  луча и средней  частоты. При вы боре датчика инициализирую тся 

параметры  по умолчанию . Стандартные настройки варьируются в зависим ости  от типа
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Биологическая безопасность Безопасность

датчика, области применения и вы бранного  реж има. Вы бранны е параметры  по 

умолчанию  не превы ш аю т отраслевых ограничений  РО А для  соответствую щ его 

применения .

Вспомогательная документация
Д ополнительную  инф ормацию  о биологическом  влиянии ультразвука и схож их вопросах 

м ож н о  получить из следую щ их источников:

• «B ioeffects and Safety o f D iagnostic U ltrasound» . A lU M  Report, January 28 ,1993 .

• «Am erican  Institute o f U ltrasound In M ed ic in e  B ioe ffects Consensus Report» . Journal o f 
Ultrasound in Medicine, Vo l. 27, Issue 4, A p ril 2008.

• A coustic  O u tpu t M easu rem en t S tandard fo r D iagnostic U ltrasound  Equ ipm ent. (A lU M , 

N EM A , 2004)

• Second Ed ition  o f the  A lU M  M ed ica l U ltrasound  Safety b rochure, 2009. (Копия этого 

докум ента  поставляется с каж дой системой.)

• In fo rm ation  fo r  M anu fac tu re rs  Seeking M arke ting  C learance o f D iagnostic U ltrasound 

System s and Transducers. FDA, Sep tem ber 2008.

• Standard fo r Real-T im e D isp lay o f Therm al and M echan ica l A coustic  O u tpu t Indices on 

D iagnostic U ltrasound  Equ ipm ent. (A lU M , N EM A , 2004)

• W FU M B . «Sym posium  on Safety o f U ltrasound  in M ed ic ine : Conc lus ions and 

R ecom m endations on Therm al and Non-Therm al M echan ism s fo r  B io log ica l Effects o f 

U ltrasound» . Ultrasound in Medicine and Biology, 1998: Vo l. 24, Supp lem en t 1.

Акустический выходной сигнал и акустическое измерение
Возм ож ны е биоэффекты, влияю щ ие на человека при воздействии  ультразвуком , 

изучаются в различных научных и м едицинских  учреж дениях с м ом ента  зарож дения 

ультразвуковой диагностики . В октябре 1987 года Ам ериканский  институт ультразвука в 

м ед и ц и не  (AIUM) ратиф ицировал доклад , подготовленны й  Комитетом  по биоэф ф ектам  

(«B ioeffects Cons idera tions fo r the  Safety o f D iagnostic \J\trasound». Journal of Ultrasound in 
Medicine, Vo l. 7, No. 9 Supp lem ent, Sep tem ber 1988) и назы ваем ы й  также «Stow e Report» , в
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Безопасность Биологическая безопасность

котором  приводится обзор  доступной  инф ормации о возм ож ны х результатах воздействия 

ультразвука. Другой  д оклад  «B ioeffects and Safety o f D iagnostic U ltrasound»  (Биоэффекты и 

безопасность при ультразвуковой диагностике) от 28 января 1993 года содерж ит более 

свеж ие данны е.

Акустический  вы ходной  сигнал для этой системы  измерен  и рассчитан в соответствии с 

д окум ен там и  «Acoustic  O u tpu t M easu rem en t S tandard fo r  D iagnostic U ltrasound  Equ ipm ent»  

(Revision 3, A lU M , N EM A, 2004), «Standard fo r Real-T im e D isp lay o f Therm a l and M echan ica l 

A coustic  O u tpu t Indices on D iagnostic U ltrasound Equ ipm ent»  (Revision 2, A lU M , N EM A , 2004) 

и и зданны м  FDA в сентябре 2008 года д окум ентом  «In form ation  fo r  M anu fac tu re rs  Seeking 

M arke tin g  C learance o f D iagnostic U ltrasound Systems and Transducers» .

Дейст вит ельная интенсивность, пониженная интенсивность и интенсивность в воде

Все параметры  интенсивности измеряю тся в воде. Поскольку вода поглощ ает очень мало 

акустической энергии, и зм еренное  в воде значение соответствует наиболее 

неблагоприятны м  условиям . Биологическая ткань поглощ ает акустическую  энергию . 

И стинное значение интенсивности в каж дой точке зависит от объем а  и типа ткани, а также 

от частоты ультразвукового сигнала, проходящ его через ткань. Действительное значение 

интенсивности  в ткани оценивалось по следую щ ей ф ормуле:

In Situ = W a te r [е °'̂ *̂'̂ ]

Где:

1 Переменная Значение

In  Situ дейст вит ельное  значение интенсивности

W a te r значение интенсивности в воде

е 2,7183

а фактор затухания

Ткань а(дБ/см МГц)

О колоплодная  ж и д ко ст ь 0,006

М озг 0,53
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Биологическая безопасность Безопасность

Переменная

Сердце

П очка

Значение

0,66

0,79

Печень 0,43

М ы ш ц а 0,55

расстояние от поверхности кожи до глубины измерения (см) 

комбинированная средняя частота датчика/системы/режима (МГц)

Поскольку во время исследования ультразвук обы чно  проходит через разнотипны е ткани 

с неодинаковой  толщ иной , оценка истинного значения действительной интенсивности 

затруднена. О бы чно при ф орм ировании  общ их заклю чений используется фактор 

затухания 0,3. Таким  образом , отображ аем ое  в больш инстве отчетов действительное 
значение обы чно рассчитывается по ф ормуле:

In Situ dera ted  = W a te r [e °°®®'̂ ]

Поскольку д анное  значение не является истинной величиной  действительной 
интенсивности , используется слово «пониж енная» (derated).

И зм ерение , вы полненное  в воде и аналитически пониж енное  с коэф ф ициентом  0,3 д Б /см  

М Гц, м ож ет  показать м еньш ую  величину акустического воздействия, чем  измерение, 

вы полненное  в однородной  ткани с коэф ф ициентом  затухания 0,3 д Б /см  МГц. Это 

различие соответствует действительности , поскольку при н елинейном  распространении  

акустической энергии  искаж ение, насы щ ение и поглощ ение волн в воде больш е, чем  в 

ткани, где затухание вдоль всей линии  прохож дения сигнала ослабляет эффект 

нелинейности .

М аксим альное  пониж енное значение и м аксим альное  значение в воде не всегда 

достигаю тся при одинаковы х условиях, поэтому м аксим альное  пониж енное  значение и 

м аксим альное  значение в воде, о тображ аемы е в отчете, м огут не соответствовать 

значению , получаем ом у  из ф ормулы  для действительной (пониж енной) интенсивности. 

Пример. Датчик с м атрицей  для нескольких зон, им ею щ ий  м аксим альное  значение 

интенсивности в воде в самой  глубокой зоне, од н овр ем ен но  м ож ет  иметь наибольш ую  

пониж енную  интенсивность в одной  из ф окальных зон, близких к поверхности.
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Безопасность Биологическая безопасность

Заключения по обзору моделей тканей и оборудования

С п ом ощ ью  м одел ей  тканей определяю тся коэффициенты  затухания и уровни  

действительного акустического воздействия с учетом  и змерений  м ощ ности  

акустического вы ходного  сигнала в воде. Д оступны е в настоящ ее время м од ел и  не 

являются абсолю тно точны ми , поскольку разнообразие тканей, подвергаю щ ихся 

воздействию  при ультразвуковой диагностике, велико, а акустические свойства мягких 

тканей определены  с погреш ностью . Ни одна м одел ь  ткани не позволяет достоверно  

прогнозировать воздействие в лю бы х условиях с учетом  изм ерений  в воде. Для оценки 

воздействия в конкретны х условиях применения необ ходим о  постоянно улучшать и 

тестировать эти м одели .

При оценке  уровней  воздействия часто использую тся м одели  однородной  ткани с 

коэф ф ициентом  затухания вдоль линии  луча 0,3 д Б /см  МГц. М о д ел ь  является 

консервативной , то есть преувеличивает действительное акустическое воздействие, 

если м еж д у  датчиком  и областью  исследования находятся только  м ягкие ткани, поскольку 

коэф ф ициент затухания мягких тканей обы чно превы ш ает 0,3 д Б /см  М Гц. Если сигнал 

проходит через объем ны е  области, заполненны е ж идкостью , как при абд ом и н ал ьно м  

сканировании  в больш инстве случаев первого или второго трехмесячного  срока 

берем енности , данная м одел ь  преуменьш ает (Зеуслтви/пельное акустическое 

воздействие. Величина неучтенного воздействия зависит от конкретны х условий. 

Н апример , если траектория луча больш е 3 см  и он распространяется преим ущ ественно  в 

ж идкой  среде  (условия, которые возникаю т при абдом инал ьно м  сканировании  в рамках 

акуш ерского  исследования), более точны м  для пониж енной  интенсивности  будет 

значение 0,1 д Б /см  МГц.

Иногда для оценки  действительного акустического воздействия использую тся м одели  

тканей с ф иксированной  траекторией и постоянной толщ иной  мягкой  ткани, если 

траектория луча больш е 3 см  и проходит в о сновном  через ж идкость. В соответствии с 

данной  м одел ью  для оценки  м аксим ального  воздействия на плод  при абдом инал ьно м  

сканировании  на л ю бо м  сроке используется значение 1 дБ /см -М Гц .

Уровни  м аксим альной  мощ ности  акустического вы ходного  сигнала устройств 

ультразвуковой  диагностики  приним аю т значения в ш ироком  диапазоне:
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Биологическая безопасность Безопасность

Согласно и сследованиям  м оделей  оборудования , вы пущ енны х в 1990 году, 

м еханический  индекс (M l) приним ает значения от 0,1 д о  1 при м аксим альной  

м ощ ности  вы ходного  сигнала. На доступном  в настоящ ее время оборудовании  были 

заф иксированы  м аксим альны е  значения индекса M l, приблизительно равны е 2. 

М аксим альны е  значения индекса M l для реж им а д вухм ерной  визуализации в 

реальном  времени , М -реж им а, реж им а импульсного -волнового  Д опплера и реж им а 

цветового картирования кровотока одинаковы .

При изучении оборудования для импульсно -волновы х допплеровских  исследований, 

вы пущ енного  в 1988 и 1990 годах, были получены  расчетные оценки  верхних 

пределов повы ш ения температуры  при абд ом и н ал ьно м  сканировании . В больш инстве 

м одел ей  были определены  верхние пределы  м ен ее  1“С и 4*’С при воздействии  на 

ткань трехмесячного  плода и кость ш естимесячного  плода, соответственно. 

Н аибольш ие значения составили приблизительно 1,5°С для ткани трехмесячного  

плода и 7“С для кости ш естимесячного плода. П риведенны е здесь  оценки  

м аксим ально го  повы ш ения температуры  применяю тся для м одел и  ткани с 

ф иксированной  траекторией  {«fixedpath») и для оборудования  со значениями  Ispta 

(пониж енная интенсивность) больш е 500 м В т/см 1  Значения повы ш ения температуры  

кости и ткани плода были рассчитаны на основании  м етодики , приведенной  в 

разделах 4.3.2.1 -  4.3.2.6 брош ю ры  «B ioeffects and Safety o f D iagnostic U ltrasound»  

(A lU M  Report, January 28 ,1993).

Таблицы акустического выходного сигнала
Таблицы  вы ходны х акустических сигналов см . в докум енте  Таблицы выходных 
акустических сигналов на компакт-диске с информацией для пользователя.

Точность и погрешность акустического измерения
Все данны е  таблиц  были получены  в одинаковы х эксплуатационны х условиях с 

м акси м альн ы м  значением  индексов  в первы х столбцах. В следую щ их таблицах приведена 

инф ормация о точности и погреш ности для измерения  мощ ности , давления, 

интенсивности и средней  частоты.
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Безопасность Биологическая безопасность

ПРИМЕЧАНИЕ

Согласно разделу 6.4 брош ю ры  «O utpu t D isp lay S tandard» (Стандарт отображ ения 

вы ходного  сигнала) путем повторных измерений  была определена  точность измерения 

следую щ их величин и бы ло установлено стандартное отклонение в процентах.

Точность акустического измерения

Величина Точность (стандартное отклонение в процентах)

Рг — пиковое давление разреженности в 

мегапаскалях (МПа).

Рг: 5,4 %

Wo — мощность ультразвука в милливаттах 

(мВт).

6,2%

— средняя частота в мегагерцах (МГц) 

(определение NEMA UD-2).

<1%

PII.3 — интеграл пониженной максимальной 

интенсивности импульса в пространстве в 

джоулях на квадратный сантиметр (Дж/см^).

Погрешность акустического измерения

PII.3: 3,2 %

Величина Погрешность изм ерения (в процентах, 

доверительное значение 95 %)

Рг — пиковое давление разреженности в 

мегапаскалях (МПа).

Рг: ±11,3 %

Wo — мощность ультразвука в милливаттах 

(мВт).

±10%

— средняя частота в мегагерцах (МГц) ±4,7 %

(определение NEMA UD-2).
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Безопасность оператора Безопасность

Величина

PII.3 — интеграл пониженной максимальной 

интенсивности импульса в пространстве в 

джоулях на квадратный сантиметр (Дж/см^).

Погрешность измерения (в процентах, 
доверительное значение 95 %)

Р11.3:от+18% до -23%

Безопасность оператора
На безопасность оператора в процессе использования ультразвуковой  системы  м огут 

оказы вать влияние следую щ ие проблем ы  и ситуации.

Длительное травмирующее напряжение
М ногократное  ультразвуковое сканирование уж е давно  связы ваю т с кистевы м  

туннельны м  си н д р о м о м  (CTS) и вы званны м и  им  наруш ениями  работы  скелетно- 

м ы ш ечного  аппарата. Были проведены  исследования среди  больш ого  числа операторов 

УЗИ, работаю щ их на оборудовании  различного типа. В статье, опираю щ ейся  на данны е, 

полученны е в небольш ом  географ ическом  районе, даю тся следую щ ие реком ендации :

• В процессе сканирования следите, чтобы Ваши суставы находились  в оп тим альном  

полож ении , и сохраняйте сбалансированную  осанку.

• Д елайте частые перерывы , чтобы мягкие ткани могли  восстановить эластичность 

после неудобны х полож ений  и повторяю щ ихся движ ений .

• Старайтесь сильно не сж имать датчик.

Справочная литература по длительному травмирующему напряжению

Pike, I., et al. «P reva lence o f M uscu lo ske le ta l D isorders and Related W o rk  and Persona l Factors 

Am ong  D iagnostic M ed ica l Sonographers». Journal o f Diagnostic Medical Sonographers, Vo l. 13, 

No. 5: 219-227, S ep tem be r 1997.
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Безопасность Безопасность оператора

Necas, М . «M uscu lo ske le ta l Sym ptom ato logy and Repetitive  Stra in Injuries in D iagnostic 

M ed ica l Sonograjpher». Journal o f Diagnostic Medical Sonographers, 266-227, N ovem ber/ 

D ecem ber 1996.

Предупреждение при работе с ножным переключателем

А ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Ножной переключатель не следует использовать в помещениях с высокой 
влажностью, таких как отделения неотложной хирургии или операционные.

Датчики Philips
Используйте только  датчики, разреш енны е компанией  Ph ilips для использования с 

ультразвуковой  системой  Philips. Список датчиков, со вм естим ы х с ультразвуковой  

системой , см . в разделе «Клинические пакеты и датчики» на стр. 208.

В СШ А действие  норм ативного  документа  FDA510(k) распространяется на использование 

настоящ его изделия только в том  случае, если к системе подклю чены  датчики, 

изготовленны е ком панией  Philips.

Воздействие глютаральдегида
Управление  СШ А по проф ессиональной  безопасности и здоровью  (OSHA) издало 

постановление, устанавливаю щ ее допустим ы е  уровни  воздействия глю таральдегида на 

рабочем  месте. Компания Ph ilips не поставляет дезинф ицирую щ ие средства, 

и зготовленны е на основе глю таральдегида, но д езинф ицирую щ ие средства данного  типа 

реком ендуется  использовать для дезинф екции  датчиков, и спользуемы х при 

чреспищ еводной  эхокардиограф ии (ЧПЭ), интраоперационных, внутриполостны х 

процедурах и биопсии.
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Безопасность оператора Безопасность

Чтобы СНИЗИТЬ содерж ание  паров гл юта рал ьде гида в воздухе, используйте ванночки для 

дезинф екции  с крыш кой или вентиляцией. Такие системы  есть в продаж е. П оследню ю  

инф орм ацию  о п одобны х изделиях, предназначенны х для дезинф екции , и датчиках 

Ph ilips м о ж н о  найти на веб-сайте технического обслуж ивания датчиков ком пании  Philips:

w w w .Ph ilip s .com /transduce rca re

Инфекционный контроль
Вопросы  предупреж дения  инф екций одинаково  важ ны  как в отнош ении  оператора, так и 

в отнош ении пациента. В интересах защ иты  персонала и пациентов соблю дайте правила 

безопасности , установленны е в Ваш ем  учреж дении .

Обращение с загрязненными датчиками

С наибольш ей  осторож ностью  следует обращ аться сд а тчи кам и , находивш им ися  в 

контакте с инф ицированны м и  пациентами. При работе сд а тчи кам и , которые 

использую тся в процедурах чреспищ еводной  эхокардиограф ии (ТЕЕ), биопсии  и 

интраоперационны х процедурах и не были предварительно  продезинф ицированы , всегда 

надевайте перчатки.

Чистку и дезинф екцию  датчиков следует выполнять в соответствии с инструкциями  для 

определенного  типа датчика. О писание надлеж ащ ей  процедуры  см . в разделе «М етоды  

ухода за датчиками»  на стр. 245.

Очистка системы от крови и инфицированных веществ

Очень важ но выполнять чистку и техническое обслуж ивание ультразвуковой системы  и 

периф ерийного оборудования . Если оборудование  находилось  в контакте с кровью  или 

инф ицированны м и  вещ ествами, очистите и дезинф ицируйте систему и периф ерийны е 

устройства в соответствии с инструкциями в разделе «Техническое обслуж ивание 

системы».

Кабели и комплекты отведений ЭКГ

И нф орм ацию  о чистке кабелей ЭКГ и комплектов  электродов см . в разделе «Чистка 

системы  и оборудования  для ЭКГ» на стр. 284.
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Безопасность Электромагнитная совместимость

Одноразовая салфетка

Если Вы опасаетесь попадания инф екции на систему во время исследования, компания 

Ph ilips р еком ендует  принять стандартны е м еры  предосторож ности  и накрыть систему 

одноразовой  салфеткой. И нф ормацию  относительно приспособлений , и спользуемы х при 

наличии инф екционного  заболевания, см. в правилах, утверж денны х для Ваш его 

учреж дения .

А ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ

Накрывая систему одноразовой простыней, разместите ее так, чтобы она не закрывала 
вентиляционные отверстия, мониторы и периферийные устройства.

Электромагнитная совместимость
Электромагнитная совместимость (ЭМС)-это способность изделия, устройства или 

системы  удовлетворительно  ф ункционировать при наличии электром агнитны х явлений, 

которы е сущ ествую т в месте эксплуатации изделия, устройства или системы , а также не 

создавать чрезм ерны х электромагнитны х помех, м еш аю щ их работе какого -либо 

оборудования  в этой среде.

Устойчивость к электромагнитным помехам -  это способность изделия, устройства или 

системы  удовлетворительно  работать при наличии электромагнитны х пом ех (ЭМП).

Электромагнитные излучения -  это способность изделия, устройства или системы  

производить  чрезм ерны е  электромагнитны е помехи  в среде использования.

Система изготовлена в соответствии с сущ ествую щ ими требованиям и  к электромагнитной  

совм естим ости . И спользование этой системы  вблизи электром агнитны х полей м ож ет 

привести к врем енн ом у  ухудш ению  качества изображ ения. Если это происходит часто, 

осм отрите  оборудование , вместе с которы м  используется система, и определите 

возм ож ны е  источники излучения. Такие излучения могут исходить от других 

электрических устройств, используемы х в том  же или со седнем  пом ещ ении , или от 

портативного и м обильно го  оборудования радиосвязи , такого как сотовы е телеф оны  и
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Электромагнитная совместимость Безопасность

пейдж еры , или из-за располож енного  поблизости  радио- и телеприем ника  или 

м икроволновой  печи. Если электромагнитны е помехи  (ЭМ П) приводят к наруш ению  

работы  оборудования , н еоб ходим о  переместить систему.

Система относится к оборудованию  группы 1 и класса А  согласно м еж д унар од н ом у  

стандарту CISPR 11 по излучаемы м  и кондуктивны м  электром агнитны м  помехам . 

Соответствие д ан н о м у  стандарту позволяет использовать систему в лю бы х помещ ениях, 

за исклю чением  ж илы х пом ещ ений , а также пом ещ ений , подклю ченны х к общ ественной  

электросети пониж енного  напряж ения, которая обеспечивает электроэнергией  здания, 

и спользуем ы е в бы товы х целях. Если система используется в бы товы х условиях (для 

которых обы чно  применяется оборудование  CISPR 11 класса В), возм ож но , потребуется 

изменить  м есто  располож ения и ориентацию  системы , чтобы  обеспечить 

соответствую щ ую  защ иту от помех, исходящ их от высокочастотны х ком м уникационны х  

устройств.

А ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Использование кабелей, датчиков или принадлежностей, не рекомендованных для 
использования с системой, может привести к увеличению излучения или снижению 
помехоустойчивости системы.

А ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ

Медицинское оборудование должно использоваться с соблюдением особых мер 
предосторожности, связанных с ЭМС, а также должно устанавливаться и вводиться в 
эксплуатацию в соответствии с информацией об электромагнитной совместимости, 
содержащейся в документах, которые прилагаются к системе.

В этом  разделе содерж ится инф ормация об  электром агнитны х излучениях и устойчивости 

к ним , касающ аяся системы . Убедитесь в том , что рабочая среда системы  соответствует 

условиям , указанны м  в справочной инф ормации . И спользование системы  в условиях, не 

соответствую щ их этим  требованиям , м ож ет  снизить производительность системы .
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Безопасность Электромагнитная совместимость

И нф орм ацию  и предупреж дения , содерж ащ иеся  в этом  и других разделах, следует 

приним ать  во внимание  во время установки и использования ультразвуковой  системы , 

чтобы  обеспечить ее электромагнитную  совместимость.

ПРИМЕЧАНИЕ

См. другие  предупреж дения и предостереж ения относительно электробезопасности  в 

д ан н ом  разделе.

Система останется безопасной  и обеспечит н еобходим ы е  рабочие характеристики, 

перечисленны е далее, если она эксплуатируется в условиях электром агнитной  среды , 

указанны х в разделе «Устойчивость к электром агнитны м  излучениям» на стр. 90.

• Акустический  вы ходной  сигнал

• И нф ормация о дате и времени

• Звук и спектральное и зображ ение в реж им е Допплера

• Реж им  триггера ЭКГ

• Визуализация

• И змерения

• Печать на системны х принтерах

• Сведения о пациенте

Сигнал ЭКГ

А ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Работа системы с сигналами ЭКГ, уровень которых ниже 0,25 мВ, может привести к 
получению неточных результатов.
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Электромагнитная совместимость Безопасность

Ам плитуда сигнала электрокардиограм м ы  (ЭКГ) очень важна для получения достоверны х 

триггерны х кадров. Ф ункция получения триггерны х кадров долж на использоваться только 

в условиях наблю дения на дисплее ЭКГ четкой и свободной  от ш ум ов кривой ЭКГ. Сигнал 

ЭКГ долж ен  быть не м енее  0,25 м В  для получения достоверны х триггерных кадров, когда 

система используется при наличии электромагнитны х явлений, описанны х в этом  разделе 

и где-либо в докум енте  с инф ормацией  для пользователей.

Меры предосторожности, связанные с электростатическим разрядом
Электростатический разряд  (ЭСР), обы чно  назы ваем ы й  ударом  статическим  

электричеством , представляет собой  природное  явление, которое приводит к 

перетеканию  электрического заряда с предмета или человека с более вы соким  зарядом  

на п редм ет или человека с более низким  зарядом . Электростатический разряд  чащ е всего 

возникает в условиях низкой влажности при повы ш енной  температуре или 

кондиционировании  воздуха. В условиях низкой влажности лю ди  и предметы  

накапливаю т электрические заряды , которые м огут привести к электростатическим  

разрядам .

Для сниж ения риска возникновения электростатического разряда соблю дайте следую щ ие 

м еры  предосторож ности:

А ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ

Не прикасайтесь к контактам разъемов датчиков и гнездам системы для датчиков.

А ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ

Держите датчик за металлический корпус разъема.
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Безопасность Электромагнитная совместимость

А ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ

Прикоснитесь к металлической поверхности системы до подключения датчика к
системе.

А ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ

Для снижения риска возникновения электростатического разряда соблюдайте 
следующие меры предосторожности: обработка антистатическим веществом 
ковровых покрытий и линолеума; антистатические коврики или заземленное 
соединение между системой и столом/койкой пациента.

А ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
А

Если разъемы отмечены знаком чувствительности к электростатическому разряду I l a , 
не касайтесь контактов разъема и всегда при применении или подключении датчиков 
придерживайтесь перечисленных выше мер предосторожности, связанных с 
опасностью возникновения электростатического разряда.

ПРИМЕЧАНИЕ

Электростатические разряды  (ЭСР) м огут вызывать увеличение показаний  частоты 

сердечны х сокращ ений  ЭКГ на 10 -15  % после каж дого разряда. О днако  показания 

частоты сердечны х сокращ ений  на ЭКГ долж ны  вернуться к н орм е  в течение 4 секунд.

Электромагнитные излучения
Система предназначена для использования в электромагнитной  среде, характеристики 

которой  указаны  в таблице. Клиент или пользователь системы  долж ен  обеспечить 

надлеж ащ ую  среду  ее эксплуатации.
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Электромагнитная совместимость Безопасность

Электромагнитные излучения. Рекомендации по условиям электромагнитной среды

Проверка на излучение

Радиочастотные излучения, 

CISPR 11

Совместимость

Группа 1, класс А

Кондуктивные радиочастотные 

излучения, CISPR 11

Класс А

Гармоническое излучение, 

I ЕС 61000-3-2

Класс А

Излучение при колебании/ 

пульсациях напряжения, 

IEC 61000-3-3

Соответствует

Реком ендации по условиям 

электромагнитной среды

В этой системе радиочастотная 

энергия (РЧ) используется только 

для выполнения внутренних 

функций. Поэтому уровень 

радиочастотного излучения весьма 

низок, и вероятность 

возникновения помех в работе 

расположенного поблизости 

электронного оборудования 

практически отсутствует.

Система пригодна для применения 

в любых помещениях, за 

исключением жилых помещений, а 

также помещений, подключенных к 

общественной электросети 

пониженного напряжения, которая 

обеспечивает электроэнергией 

здания, используемые в бытовых 

целях.

А ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ

Это устройство с радиочастотным излучением класса А. Данное устройство может 
вызывать радиопомехи. В жилых помещениях могут потребоваться меры по 
снижению воздействия.
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Безопасность Электромагнитная совместимость

Кабели, удовлетворяющие требованиям к электромагнитной 
совместимости
Кабели, подклю ченны е к системе, м огут влиять на излучение. И спользуйте кабели только 

того типа и длины , которые перечислены  в д ан н ом  разделе.

А ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Использование кабелей, датчиков и принадлежностей, не рекомендованных для 
использования с системой, может привести к увеличению излучения или снижению 
помехоустойчивости системы.

Удовлетворяющие требованиям кабели

Кабель

Магистральный кабель ЭКГ с 3-мя 

отведениями и разъемами, 

безопасными для пациента; стандарт 

AAMI

Магистральный кабель ЭКГ с 3-мя 

отведениями и разъемами, 

безопасными для пациента; стандарт 

IEC

Экранированный

Экранированный

Вспомогательный входной сигнал 

ЭКГ

Вывод видеосигнала

ЛС

USB

Экранированный

Экранированный 

Витая пара 

Экранированный

Длина

2,7 м (9 футов)

2,7 м (9 футов)

<3 м (<9,8 фута)

Любая

Любая

<3 м (<9,8 фута)
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Электромагнитная совместимость Безопасность

Датчики, удовлетворяющие требованиям к электромагнитной 
совместимости
Датчики, и спользуем ы е в системе, м огут оказы вать влияние на прои зводим ое  системой  

излучение. Датчики, перечисленны е в разделе «Клинические пакеты и датчики» на стр. 

208 и и спользуемы е в системе, были протестированы  на соответствие д оп усти м ом у  

уровню  излучения в оборудовании  группы 1, класса А  согласно м еж д унар од н ом у  

стандарту CISPR 11. И спользуйте только эти датчики.

А ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Использование кабелей, датчиков и принадлежностей, не рекомендованных для 
использования с системой, может привести к увеличению излучения или снижению 
помехоустойчивости системы.

Принадлежности, удовлетворяющие требованиям к 
электромагнитной совместимости
П ринадлеж ности , используемы е в системе, м огут оказы вать влияние на производим ое  

системой  излучение. П ринадлеж ности , перечисленны е в д ан н ом  разделе и используемы е 

в системе, были протестированы  на соответствие д оп усти м ом у  уровню  излучения в 

оборудовании  группы 1, класса А  согласно м еж д ун а р о д н о м у  стандарту CISPR 11. 

И спользуйте только  эти принадлеж ности .

В случае подклю чения к системе других принадлеж ностей, таких как удаленны й  

видеом онитор  или компью тер, ответственность за обеспечение  электромагнитной  

совместимости  системы  возлагается на пользователя. И спользуйте только устройства, 

соответствую щ ие стандарту CISPR 11 или CISPR 22 для оборудования  класса А, если нет 

других указаний.
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Безопасность Электромагнитная совместимость

А ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Использование кабелей, датчиков и принадлежностей, не рекомендованных для 
использования с системой, может привести к увеличению излучения или снижению 
помехоустойчивости системы.

Удовлетворяющие требованиям принадлежности

Принадлежности

Ультразвуковой датчик 

изображения

Ножной переключатель

Сканер штрихкода 

Принтеры

Производитель

Philips

Philips

Номер модели

Используйте только датчики Philips

Используйте только ножной 

переключатель Philips

Используйте только сканер 

штрихкода, одобренный Philips

Информацию о рекомендованных 

принтерах см. в разделе «Внешние 

принтеры» на стр. 121.

Устойчивость к электромагнитным излучениям
Система предназначена для использования в электромагнитной  среде, характеристики 

которой  указаны  в д ан н ом  разделе. Клиент или пользователь системы  долж ен  обеспечить 

надлеж ащ ую  среду  ее эксплуатации.
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Электромагнитная совместимость Безопасность

А ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ

Кабели, датчики и принадлежности, подключенные к системе, могут влиять на 
устойчивость системы к электромагнитным явлениям, перечисленным здесь. Чтобы 
свести к минимуму возможность снижения производительности системы, 
обусловленную данными типами электромагнитных явлений, используйте только 
рекомендованные кабели, датчики и принадлежности.

А ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ

Компания Philips не может гарантировать, что при подключении системы к другому 
оборудованию, такому как локальная сеть (ЛС) или удаленный принтер, оно будет 
работать правильно при наличии электромагнитных явлений.

ПРИМЕЧАНИЕ

Реком ендации , указанны е в д ан н ом  разделе, м огут относиться не ко всем  ситуациям . На 

распространение электромагнитного  излучения влияет степень поглощ ения и отраж ения 

от сооруж ений , предм етов  и лю дей.

ПРИМЕЧАНИЕ

Uj — это напряж ение питания переменного  тока д о  м ом ен та  подачи контрольного 

уровня.

ПРИМЕЧАНИЕ

При значениях 80 и 800 М Гц  применяется разделительное расстояние для более 

вы сокого частотного диапазона.
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Безопасность Электромагнитная совместимость

Устойчивость к электромагнитным излучениям. Рекомендации по условиям 
электромагнитной среды

помехоустойчивость

Электростатический 

разряд (ESD),

IEC 61000-4-2

Электрическая 

динамическая 

устойчивость или 

устойчивость к 

перепадам (согласно 

IEC 61000-4-4)

Скачки напряжения, 

I ЕС 61000-4-5

Контрольный уровень по Уровень соответствия 

стандарту IEC 60601

± 6 кВ при 

непосредственном 

контакте, ± 8 кВ через 

воздушную среду

± 2 кВ для линий подачи 

электропитания, ± 1 кВ 

для входных/выходных

±1 кВ для

дифференциального 

включения, ±2 кВ для 

общего режима

Реком ендации по 

условиям

электромагнитной среды

Такой же контрольный Полы должны быть

уровень, как по стандарту деревянными,

IEC 60601-1-2 бетонными или

выложенными 

керамической плиткой. 

Если полы покрыты 

синтетическим 

материалом, 

относительная влажность 

должна быть не менее 30 

%.

Такой же контрольный Качество

уровень, как по стандарту электроснабжения 

IEC 60601-1-2 должно быть такое же,

как для обычного 

коммерческого или 

больничного 

оборудования.

Такой же контрольный Качество

уровень, как по стандарту электроснабжения 

IEC 60601-1-2 должно быть такое же,

как для обычного 

коммерческого или 

больничного 

оборудования.
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Электромагнитная совместимость Безопасность

помехоустойчивость

Падения напряжения, 

кратковременные 

перерывы в подаче 

электропитания и 

колебания напряжения 

во входных линиях 

подачи электропитания, 

IEC 61000-4-11

Контрольный уровень по Уровень соответствия 

стандарту iEC 60601

Рекомендации по 

условиям

электромагнитной среды

<5 %

>95 % падение значения 

Uf на период 0,5 цикла

40 % U j

60 % падение значения Uf 

на период 5 циклов

70 % U j

30 % падение значения 

на период 25 циклов

<5 % и ,

>95 % падение значения 

U j на период 5 секунд

Такой же контрольный Качество

уровень, как по стандарту электроснабжения 

IEC 60601-1-2 должно быть такое же,

как для обычного 

коммерческого или 

больничного 

оборудования. Если 

требуется непрерывная 

работа во время 

перебоев в 

электроснабжении, 

компания Philips 

рекомендует обеспечить 

получение системой 

электроэнергии от 

источника

бесперебойного питания 

или от аккумулятора.

Магнитное поле, 

образуемое переменным 

током (50/60 Гц),

I ЕС 61000-4-8

3 А /м Такой же контрольный Уровни магнитных полей, 

уровень, как по стандарту образуемых переменным 

IEC 60601-1-2 током, должны

соответствовать 

общепринятым для 

стандартного 

размещения системы в 

обычных коммерческих 

или лечебных 

учреждениях.
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Безопасность Электромагнитная совместимость

Тест на

помехоустойчивость

Кондуктивная РЧ, 

IEC 61000-4-6

Излучаемая РЧ, 

IEC 61000-4-3

Контрольный уровень по Уровень соответствия 

стандарту IEC 60601

3 В (среднеквадр.)

От 150 кГц до 80 МГц

3 В (среднеквадр.

Рекомендации по 

условиям

электромагнитной среды

Рекомендуемые значения 

разделительного 

расстояния см. в разделе 

«Рекомендуемое 

разделительное 

расстояние» на стр. 98.

З В /м

От 80 МГц до 2,5 ГГц

3 В/м Рекомендуемые значения 

разделительного 

расстояния см. в разделе 

«Рекомендуемое 

разделительное 

расстояние» на стр. 98.

Н есмотря на то что больш инство  удаленны х устройств соответствует об щ и м  стандартам  

для помехоустойчивости , эти требования к устройствам  м огут быть не настолько 

строгими , как те, что предъявляются к м ед и ц и н ском у  оборудованию . Ответственность за 

правильное ф ункционирование подклю чаемого  пользователем  оборудования  в 

электром агнитной  среде, где установлена система, возлагается на специалиста, 

вы полнивш его  установку, и на пользователя этого удаленного  оборудования . Компания 

Ph ilips предлагает специалисту, устанавливаю щ ему систему, или пользователю  такой 

системы  проконсультироваться с экспертами в области электром агнитной  совместимости  

и безопасности  и получить от них реком ендации , обеспечиваю щ ие безопасное  и 

эф ф ективное использование созданной  системы .

Электромагнитные помехи
Электром агнитны е помехи  в системе могут возникать по разны м  причинам  и зависят от 

реж им а , в котором  работает оборудование, настроек управления визуализацией , типа 

и спользуем ого  датчика, типа электромагнитны х явлений  и уровня интенсивности  

явлений.
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Электромагнитная совместимость Безопасность

А ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ

Если наблюдаются постоянные или периодически повторяющиеся помехи, проявите 
осторожность при дальнейшем использовании системы.

ПРИМЕЧАНИЕ

Электромагнитны е явления не всегда возникаю т и м огут  носить врем енны й  характер. 

Иногда чрезвы чайно слож но определить источник помех.

ПРИМЕЧАНИЕ

В следую щ ей  таблице содерж ится описание нескольких типичны х помех, наблю даем ы х 

в системах визуализации. Н евозм ож но  описать все проявления помех, поскольку это 

зависит от м но гих  параметров передаю щ его устройства, таких как тип м одуляции , 

и спользуемы й  носителем  сигналов, тип источника и переданны й  уровень сигнала. 

Кроме того, помехи  м огут стать причиной сниж ения производительности  системы  

визуализации  и никак не проявляться на изображ ении . Если результаты диагностики  

вы зы ваю т подозрение, н еобходим о  использовать другие м етоды  для подтверж дения 

диагноза.
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Безопасность Электромагнитная совместимость

Типичные помехи в ультразвуковых системах визуализации

Режим визуализации

2D- или 30-режим

Цвет

Изменение режима 

работы, настроек системы 

или перезагрузка 

системы.

Кратковременные 

вспышки на выведенном 

на дисплей или 

записанном 

изображении.

Изменение режима 

работы, настроек системы 

или перезагрузка 

системы.

Кратковременные 

вспышки на выведенном 

на дисплей или 

записанном 

изображении.

При использовании 

секторных датчиков — 

белые радиальные 

полосы или вспышки в 

центре изображения. При 

использовании линейных 

датчиков — белые 

вертикальные полосы, 

иногда более четко 

обозначенные по 

сторонам изображения.

Цветные вспышки, 

радиальные или 

вертикальные полосы, 

увеличение фоновых 

шумов или изменение 

цветов на изображении.

электроснабжения

Белые точки, штрихи или 

диагональные линии 

ближе к центру 

изображения.

Цветные вспышки, точки, 

штрихи или изменения в 

уровне искажения цвета.
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Электромагнитная совместимость Безопасность

Р е ж и м  ви зуали зации ЭСР^ РЧ" Л иния

электроснабж ения^

Д опплер

М -р е ж и м

И зм енение  реж им а Горизонтальны е линии  на Вертикальны е линии  на

работы , настроек систем ы  спектральном  ди сплее , изображ ении  спектра.

или перезагрузка 

системы .

Кратковременны е 

вспыш ки на вы веденном  

на дисплей  или 

записанном  

изображ ении .

звуки и необы чны е  ш ум ы  внезапны е ш умы  в

или и то и другое . звукопередаче  или и то и 

другое.

И зм енение  реж им а Увеличение  ф оновых

работы , настроек систем ы  ш ум ов  на и зображ ении

или перезагрузка 

системы .

Кратковременны е 

вспыш ки на вы веденном  

на дисплей  или 

записанном  

изображ ении .

или белы е линии  в М - 

реж им е.

Белые точки, ш трихи, 

диагональны е  линии  или 

увеличение фоновых 

ш ум ов  на изображ ении .

1. Электростатический разряд  (ЭСР), вы званный разрядкой  электрического  заряда, 

накопленного  на отдельны х поверхностях или людях.

2. Радиочастотная (РЧ) энергия от радиочастотного передаю щ его  оборудования , такого 

как портативные телефоны, переносны е м иниатю рны е  радиоприем ники , 

беспроводны е устройства, ком м ерческие  теле- и радиостанции и т. д.

3. Кондуктивны е помехи  на линиях электроснабж ения или подклю ченны х кабелях, 

вы званны е другим  оборудованием , таким  как импульсны е источники питания, 

устройства электрического управления, и п риродны м и  явлениями, такими  как 

м олния  или грозовой  разряд.
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Безопасность Электромагнитная совместимость

Рекомендуемое разделительное расстояние
в следую щ ей  таблице представлены  реком ендуем ы е  разделительны е расстояния м еж ду  

л ю бы м  передаю щ им  РЧ -оборудованием  и ультразвуковой системой  в целях ум еньш ения  

риска возникновения помех, влияю щ их на работу системы . П ортативные и м обил ьны е  

устройства радиосвязи  следует использовать не ближ е к лю бой  части системы , включая 

кабели, чем  р еком ен д уем ое  разделительное расстояние, рассчиты ваемое с пом ощ ью  

уравнения, п рим еняем ого  для вычисления частоты передатчика. Н апряж енность поля, 

создаваемая  стационарны ми  РЧ-передатчиками (в соответствии с результатами 

исследования электромагнитны х условий  на месте эксплуатации), долж на быть ниже 

уровня  соответствия для каж дого частотного диапазона, указанного  в таблице. Помехи

м огут  возникать вблизи оборудования , отмеченного  следую щ им  сим волом :

Значения напряж енности  поля, со здаваемого  стационарны ми  передатчиками , таким и  как 

базовы е станции для радиотелеф онов (сотовых/беспроводны х) и назем ны е  радиостанции 

для связи с подвиж ны м и  объектами, устройства радиолю бительской  связи, устройства 

теле- и радиовещ ания на частотах A M  и RM , не м огут быть теоретически спрогнозированы  

с точностью . При определении  характеристик электромагнитной  среды  стационарны х 

радиочастотны х передатчиков следует принять во внимание  результаты исследования 

электром агнитны х условий  на месте эксплуатации оборудования . Если и змеренная  

напряж енность поля в месте  использования системы  превы ш ает доп устим ы й  уровень 

соответствия РЧ, указанны й в таблице, систему следует проверить на п редм ет наруш ения 

условий  норм альной  эксплуатации. В случае обнаруж ения наруш ений в работе системы , 

возм ож но , придется принять дополнительны е м еры , такие как и зм енение  ориентации  

или м естополож ения  системы .

ПРИМЕЧАНИЕ

Для передатчиков с расчетной м аксим альной  м ощ ностью  вы ходного  сигнала, не 

указанной  в следую щ ей  таблице, р еком ендуем ое  разделительное расстояние d в метрах 

(м) м о ж н о  рассчитать с пом ощ ью  уравнения, прим еняем ого  для частоты передатчика, 

где Р -м а к с и м а л ь н о е  значение вы ходной  мощ ности  передатчика в Вт, соответствую щ ее 

специф икациям  изготовителя передатчика.
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Электромагнитная совместимость Безопасность

ПРИМЕЧАНИЕ

При значениях 80 М Гц  и 800 М Гц  применяется разделительное расстояние для более 

вы сокого частотного диапазона.

ПРИМЕЧАНИЕ

Указания по значениям  реком ендуем ого  разделительного  расстояния, приведенны е в 

следую щ ей  таблице, м огут быть прим еним ы  не во всех ситуациях. На распространение 

электром агнитного  излучения влияет степень поглощ ения и отраж ения от сооруж ений , 

предм етов  и лю дей .

В д ан н ом  разделе и разделе «Электромагнитны е помехи»  на стр. 94 представлены  

р еком ен д уем ы е  уровни  кондуктивны х и излучаемы х помех, исходящ их от портативного и 

стационарного  радиочастотного передаю щ его оборудования .

Рекомендуемые значения разделительного расстояния в соответствии с частотой 
передатчика

Расчетная м а к си м а л ьн а я  

м о щ н о ст ь  вы хо д н о го  

сигнала п ередатчика  (в Вт)

От 150 кГц  д о  80 М Г ц  

d = 1,2УР

8 0 -8 0 0  М Г ц  

d = l, 2 i/ P

От 800 М Г ц  д о  2,5 ГГц 

d = 2 ,4УР

0,01 0,12 м  (4,7 дю йм а ) 0,12 м  (4,7 дю йм а ) 0,24 м  (9,5 дю йм а )

0,1 0,38 м  (15 дю йм ов ) 0,38 м  (15 д ю й м ов ) 0,76 м  (30 дю йм ов )

1 1,2 м  (3,9 фута) 1,2 м  (3,9 фута) 2,4 м  (7,9 фута)

10 3,8 м  (12,5 фута) 3,8 м  (12,5 фута) 7,6 м  (25 футов)

100 12 м  (39,4 фута) 12 м  (39,4 фута) 24 м  (78,7 фута)
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Безопасность Электромагнитная совместимость

Ультразвуковы е системы  м огут быть чувствительны к РЧ -помехам  в полосе пропускания 

датчика. Например, для датчика визуализации, работаю щ его на частоте 5 М Гц, частотный 

диапазон  помех, со здаваем ы х полем  напряж енностью  3 В/м , м о ж ет  составлять от 2 д о  10 

М Гц  и проявляться, как описано в разделе «Электромагнитны е помехи»  на стр. 94.

Чувствительность к пом ехам  зависит от реж има работы  и параметров управления 

визуализацией . В порядке увеличения чувствительности к пом ехам  реж им ы  эксплуатации 

м о ж н о  располож ить следую щ им  образом : 20 -реж им , 3 0 -реж им , М -реж и м , реж им  

цветового картирования, импульсно -волновой  реж им  Д опплера и непреры вно-волновой  

р еж им  Д опплера. Ультразвуковы е системы  более чувствительны  к п ом ехам  в 

непреры вно -волновом  (НВ) или импульсно -волновом  (ИВ) реж им е  Д опплера, однако  

вероятность возникновения помех ниже, чем  в реж им е д вухм ерной  визуализации  (2D) 

или реж им е цветового картирования из-за более низкого частотного диапазона. П оэтому 

вероятнее всего наблю дение  помех в реж имах д вухм ерной  визуализации  или цветового 

картирования.

Н апример , если портативный передатчик имеет м аксим альную  м ощ ность  излучения, 

равную  1 Вт, и рабочую  частоту, равную  156 МГц, он долж ен  использоваться только  на 

расстоянии более 1,2 м  (3,9 фута) от системы . П одобны м  образом , поддерж иваю щ ее  

технологию  B luetoo th  беспроводное  сетевое устройство м ощ ностью  0,01 Вт, работаю щ ее 

на частоте 2,4 ГГц, дол ж но  быть располож ено не ближ е 0,24 м  (10 дю йм ов ) от лю бой  

части системы .

Предотвращение электромагнитных помех
М ед и ц и н ски е  приборы  способны  либо  создавать электромагнитны е помехи , либо  

испытывать их воздействие. Стандарты  Э М С  содерж ат описание испы таний  в отнош ении 

как излучаемы х, так и восприним аем ы х помех. Проверка на излучение относится к 

пом ехам , со здаваем ы м  проверяем ы м  устройством . В ходе испытаний, описание которых 

д ано  в стандартах, не бы ло выявлено каких-либо помех, со здаваем ы х ультразвуковы ми  

си стем ам и  Philips.

Ультразвуковая система спроектирована так, чтобы она была способна приним ать  

сигналы  на радиочастотах, поэтому она восприимчива к пом ехам , со здаваем ы м  

источниками  радиочастотной энергии. П рим ерам и  источников пом ех  м огут служ ить
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Электромагнитная совместимость Безопасность

другие  м едицинские  приборы , инф ормационная  техника, радио- и телевыш ки. 

О пределить источник пом ех не всегда легко. При попытке определения  источника помех 

следует учитывать следую щ ие аспекты.

• Являются ли помехи  постоянны ми  или появляются периодически?

• Проявляются ли помехи  в отнош ении одного  или нескольких датчиков?

• Возникаю т ли те же самы е помехи  в отнош ении  двух разных датчиков, работаю щ их на 

одной  и той же частоте?

• Сохраняю тся ли помехи  после перемещ ения  системы  в другое  м есто  на объекте?

• М о ж н о  ли ослабить помехи  в цепи связи? Например , если датчик или принтер 

находится близко  от кабеля ЭКГ, это м ож ет  усилить электром агнитны е помехи . Если 

кабель или другие  м едицинские  приборы  отодвинуть о тдатчи ка  или принтера, 

электромагнитны е помехи  м огут уменьш иться.

Ответы на данны е  вопросы  помогут определить, заклю чается ли проблема в самой  

системе или ее окруж ении . Получив ответы на вы ш еуказанны е вопросы , свяж итесь с 

представителем  служ бы  сервисного  обслуж ивания Philips.

Ограничения при использовании с учетом помех
Врач долж ен  установить, оказы вает ли артефакт, вы званный наведенны м и  пом ехами , 

негативное воздействие на качество изображ ения и последую щ ий диагноз.
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Безопасность
Электромагнитная  совм естим ость
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Возможности системы Обзор системы

3 Обзор системы

Возможности системы
Ультразвуковы е системы  C learVue предназначены  для кардиологических и общ их 

исследований  и анализа с п рим енением  визуализации. Э р гоном ично  спроектированная 

тележ ка обладает вы сокой м обильностью  и возм ож ностью  регулировки  под  различны х 

пользователей  и условия эксплуатации. Систему м ож н о  использовать для работы  в 

следую щ их реж им ах визуализации: д в ухм ер н ом  реж им е, тр ехм ерном  реж име, 

четы рехм ерном  реж име, в ручном  реж им е визуализации  трехм ерны х изображ ений , 

п анорам ном  реж име, М -реж им е , допплеровском  реж им е, реж им е F loVue и реж им е  

цветового картирования. И зображ ения м о ж н о  такж е получать в д упл ексном  и 

триплексном  реж им ах в зависимости  от функций, имею щ ихся  в Ваш ей версии. П ротоколы  

исследований  для стресс-эхокардиограф ии (Стресс-ЭхоКГ) и общ ей  визуализации  

являются отдельны м и  пакетами программ  системы . В качестве отдельны х пакетов 

предлагаются прилож ения для углубленного количественного анализа QLAB. Система 

поддерж ивает ш ирокий  спектр датчиков. Система предоставляет инструменты  

измерений , ф ункции анализа и возмож ности  сети DICOM.

Измерения
Система предоставляет средства и змерения размера, скорости и длительности  

изображ ения. При вы полнении расчетов в зависим ости  от прилож ения доступны  

следую щ ие специализированны е инструменты .

• Глубина в 2 0 -реж и м е

• О бъем  в реж им е 30

• Н епреры вны й контур

• Контур

• Расстояние
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Обзор системы Возможности системы

• Эллипс

• О бщ ий  угол

• Частота сердечны х сокращ ений

• Автоматический  допплеровский  анализ High Q

• Угол та зобедренно го  сустава

• П роцент уменьш ения

• Двухточечные измерения в ф изиореж им е

• М е то д  Симпсона

• Время/наклон

• Скорость

• О бъем

• О бъем  кровотока

После проведения и змерений  система выполняет соответствую щ ие расчеты и заносит 

измерения , расчеты и инф ормацию  о пациенте в отчет пациента.

И нф орм ацию  см. в справке. Для отображ ения справки наж мите клавиш у Help (Справка) 

на клавиатуре.

Типы датчиков
Д оступны  секторны е, линейны е, внутриполостны е датчики, датчики с конвексной  

матрицей  и датчики для допплеровских  исследований. П рилож ения для  специальны х 

датчиков перечислены  в докум енте  «Клинические пакеты и датчики» на стр. 208.
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Возможности системы Обзор системы

Показания к применению и поддерживаемые датчики

А ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ

«  ̂ Согласно Федеральному закону Соединенных Штатов продажа данного оборудования 
разрешена только врачам или по заказу врачей.

Используйте только  датчики, разреш енны е ком панией  Ph ilips для использования с 

ультразвуковой  системой  Philips. В СШ А действие  норм ативного  докум ента  FDA 510(к) 

распространяется на использование настоящ его изделия только  в том  случае, если к 

системе  подклю чены  датчики, изготовленные ком панией  Philips.

Д алее приведены  показания к прим енению  системы  и датчики , поддерж иваю щ ие каж дое 

из показаний.

Показания к применению системы и поддерживаемые датчики

П ока зан и я  к  3D9-3v 

п р и м е н е н и ю

С5-2 C9-4V D2CWC L12-4 L12-5 S4-1 V6-2

А б д о м и н альн ы е X О X

Сердечны е  для X X

взрослы х

Сердечны е  другие X О X

(плод)

Сердечны е X О

педиатрические

Головны е (для О

взрослых)

Головны е (для О

новорож денны х)
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Обзор системы Возможности системы

(поверхностные)

П едиатрические

аб д ом и н ал ьн ы е

Суставы  у детей

П ериф ерические

сосудисты е

П ериф ерические  

другие  (сонная 

артерия)

Н ебольш ие  органы  

(молочная ж елеза, 

щ итовидная железа, 

яичко)

Н ебольш ие  органы

(предстательная

железа)

Трансректальны е  X X

Трансвагинальны е X X

Только для Китая: X = основное назначение, О = вторичное назначение

Д л я  в с е х  п р о ч и х  с т р а н :  X  и л и  О  =  п о к а з а н и я  к п р и м е н е н и ю

П ока зан и я  к 

п р и м е н е н и ю

3D9-3V С5-2 C9-4V D2CWC L12-4 L12-5 S4-1 V6-2

П лод /акуш ерские X X X О X

Гинекологические X X X О X

Скелетном ы ш ечны е X X

(традиционны е)

Скелетном ы ш ечны е X X
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Возможности системы Обзор системы

Архивирование и просмотр изображений
М о ж н о  архивировать и сохранять отдельны е кадры  или последовательности  

изображ ений  C ine loop . Кадр или последовательность C ine loop  сохраняется в данны х 

исследования пациента, а соответствую щ ая пиктограмма отображ ается на экране 

визуализации  в реальном  времени  и на экране просмотра. М ож н о  также архивировать и 

сохранять трехм ерны е  объем ны е  проекции  и м но гоплоскостны е проекции. И зображ ения 

и аним ационны е  последовательности  C ine loop  м огут  храниться на ж естких дисках, 

компакт-дисках, DVD-дисках и USB-устройствах или передаваться по сети на устройство 

PACS или принтер, совм естим ы й  с ф орматом  DICOM.

В функциях стресс-эхокардиограф ии также используется возм ож ность  архивирования и 

просмотра кинопетель изображ ений. Протоколы  стресс-эхокардиограф ии, вклю чаю щ ие 

д о  восьми  фаз, использую тся для оценки  кинетики стенок м иокарда  при различной 

частоте сердечны х сокращ ений .

Для записи изображ ений  и исследований  м о ж н о  использовать периф ерийны е устройства. 

М ож н о  использовать цветной, черно-белы й принтер для печати и зображ ений  или 

принтер для печати отчетов.

Защита данных пациента
Функция защ иты  данны х в системе применяется с целью  ограничения доступа к ранее 

сохраненны м  д ан н ы м  пациента и изображ ениям . Чтобы получить доступ к этим  данны м , 

сначала н еоб ходим о  войти в систему с пом ощ ью  пароля. По заверш ении  работы  с 

системой  м о ж н о  вручную  выполнить вы ход  из системы  или просто заверш ить ее работу 

(при этом  вы ход из системы  произойдет автоматически).

Д ополнительную  инф ормацию  о защ ите данны х см . в разделе «Безопасность системы » на 

стр. 154.
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Обзор системы Параметры системы

Параметры системы
П о м и м о  предусм отренны х в системе стандартных функций, в качестве дополнительны х 

пакетов м о ж н о  приобрести  и другие функции. Д оступны  следую щ ие типы пакетов: 

клинические пакеты, функции визуализации и функции взаимодействия.

Пакеты визуализации
П еречисленны е здесь  пакеты визуализации после приобретения поддерж иваю тся 

текущ им  датчиком  и прилож ением :

3D Fetal Echo STIC 

Четы рехмерная визуализация 

Анатомический  М -реж им  

Автоматическое вы деление лица 

О птим изация изображ ений  AutoSCAN 

Co lo r fo r  3D im aging

Н епреры вно-волновой  допплеровский  реж им  

Эластография деф ормации  м олочной  железы  

Протоколы  исследований  

Реж им  F loVue

Трехм ерны е  изображ ения, вручную  

Автоматический  допплеровский  анализ High Q  

Интеллектуальная оптимизация iSCAN 

П анорам ное  изображ ение Ph ilips 

Ф изиологические исследования 

И м пульсно-волновой  Д опплер  

И нверсия импульсов

Составная визуализация в реальном  времени  SonoCT
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Параметры системы Обзор системы

• Протоколы  стресс-эхокардиограф ии

• Д опплеровская  визуализация тканей (TDI)

• Гармоническая визуализация тканей

• Обработка изображ ений  XRES

ПРИМЕЧАНИЕ

Ф ункция эластографии доступна только в некоторы х регионах. Для получения сведений  

по конкретном у  региону обращ айтесь к м естн ом у  представителю  ком пании  Philips.

Функции взаимодействия
в качестве приобретаем ы х пакетов системы  доступны  следую щ ие пакеты сетевого 

взаимодействия:

• сетевой пакет DICOM N etw ork ing

• DICOM S tructu red  Reporting

• Сканер ш трихкода

Клинические пакеты и пакеты анализа
Клинические пакеты доступны  в системе в качестве отдельно  приобретаемы х пакетов. 

Клинические пакеты вклю чаю т соответствую щ ие пакеты анализа. Д оступны  следую щ ие 

клинические пакеты:

• А бд о м и н альн ы е

• А бд о м . сосуды

• ЭхоКГ взрослых

• Ц еребро-васкулярны е

• Скелетном ы ш ечны е
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Обзор системы Параметры системы

• Акуш ./Гинекол .

• Педиатрическая ЭхоКГ

• Педиатрическая радиология

• Периф ерические васкулярные

• Неб. органы

• Урологический

• Сосудисты й

Расчеты
Расчеты объединены  в наборы  для прилож ений , входящ их в состав системы . Система 

использует значения измерений  для расчетов и создания отчета пациента. Более 

п одробную  инф орм ацию  об использовании  расчетов см. в справке по системе.

Расчеты в системе выполняю тся на основании  ссы лок на м ед и ц и н ские  докум енты , 

которы е приведены  в разделе справочной литературы  справки.

Пакеты программного обеспечения углубленного количественного 
анализа QLAB
Д анной  ультразвуковой  системой  поддерж иваю тся следую щ ие подклю чаем ы е  м одули  

QLAB Q-Apps:

• П одклю чаем ы й  м одул ь  общ ей визуализации для количественного анализа в 

тр ехм ерном  реж им е  (GI3DQ)

• Количественный анализ толщ ины  внутренней и средней  оболочки  стенки сосудов 

Intima M ed ia  Th ickness (IMT)
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Компоненты системы Обзор системы

Стресс-эхокардиография
Стресс-эхокардиограф ия — это управляем ое протоколам и  исследование, позволяю щ ее 

кардиологу  оценить кинетику стенок м иокарда  при различных частотах сердечны х 

сокращ ений  путем архивирования изображ ений  сердца на различных стадиях 

исследования. Стресс-эхокардиограф ия вклю чает следую щ ие протоколы  ком пании  Philips:

• С физ. нагрузкой 2 фазы

• С физ. нагрузкой 3 фазы

• Ф арм акологический  4 фазы

На основе этих протоколов м огут быть созданы  пользовательские начальные настройки.

Защита данных
с  пом ощ ью  функции защ иты  данны х обеспечивается конф иденциальность архивны х 

файлов пациента. Д ополнительную  инф орм ацию  см . в разделе «Защита данны х 

пациента» на стр. 107.

Компоненты системы
К ком понентам  системы  относятся монитор , панель управления, DVD-дисковод  (в 

некоторы х системах), гнезда датчиков и гнезда для ЭКГ и ф изиологических исследований. 

Для работы  операторов разного роста и в различных полож ениях в некоторы х системах 

м ож н о  регулировать полож ение панели управления и монитора.
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Обзор системы Компоненты системы

Ком поненты  систем ы  

1 М он и тор

2 П анель управления

3 Отсек для  хранения датчиков

4 Гнезда для  датчиков
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Компоненты системы Обзор системы

Монитор
в качестве видеом онитора  в системе используется цветной Ж К-монитор  с диагональю  

43,2 см  (17 дю йм ов) или 48,3 см  (19 дю йм ов) с возм ож ностью  наклона и регулировки 

полож ения в зависим ости  от версии модуля . Вдоль ниж него края дисплея  располож ены  

светодиодны е  лампы , освещ аю щ ие панель управления.

Панель управления
Панель управления содерж ит элементы  управления визуализацией . В состав указанны х 

элем ентов  управления входят кнопки, ручки управления, ползунковы е регуляторы  TGC и 

трекбол . Панель управления позволяет также вы бирать датчики, вводить данны е  

пациента, просматривать изображ ения и добавлять  к ним  аннотации, выполнять 

и змерения  и расчеты, а также вносить изменения  в настройки. Клавиша A d v  M o d e  (Реж им  

Adv) предоставляет доступ к ф ункциям  реж има автоматического сканирования 

(AutoSCAN), эластографии и FloVue, если они поддерж иваю тся  системой .

Восем ь кнопок быстрого доступа располож ены  вдоль верхней границы  панели 

управления. Каж дый элем ент управления соответствует метке, которая отображ ается над 

ним , и м ож ет  содерж ать одну  или две функции. Кнопки бы строго доступа н еобходим ы  

для работы  в текущ ем  реж им е эксплуатации.

Клавиатура используется для ввода данны х пациента, ком м ентариев  и текстовых 

аннотаций  к и зображ ениям .
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Обзор системы Компоненты системы

П анель управления

Элемент управления включением и выключением (питанием)

Э лем ент управления С!) (вклю чение/выклю чение питания) находится на панели 

управления. Если система выключена, нажатие этого элемента  управления приведет к 

переходу системы  в рабочее состояние. Повторное нажатие этого элем ента  управления 

приводит к отклю чению  системы .

Хранение данных
Если DVD-дисковод  встроен в систему или подклю чен к ней, м о ж н о  такж е сохранять 

д анны е  исследований  и изображ ения на съемны й  носитель с п ом ощ ью  DVD-дисковода. 

Ж есткий ди ск  располож ен внутри системы . Подклю чив USB-устройство к порту USB,
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Ком поненты  системы О бзор  систем ы

МОЖНО также сохранять данны е  исследований, си стемны е данны е  и изображ ения. 

Д ополнительную  инф орм ацию  см. в разделе «DVD-диски, компакт-диски  и устройства 

USB» на стр. 167.

DVD-ДИСКОВОД (в с т р о е н  в н е к о т о р ы е  с и с т ем ы )

Периферийные устройства
Для печати изображ ений  и исследований  м о ж н о  использовать периф ерийны е устройства. 

М о ж н о  использовать цветной, черно-белы й принтер для печати изображ ений  или 

принтер для печати отчетов. Внеш ние периф ерийны е устройства нельзя устанавливать на 

тележку. Они такж е долж ны  быть отклю чены  при перем ещ ении  тележки.

Датчики и кабельные органайзеры
И нф орм ацию  о датчиках и кабельной разводке см . в «Гнезда для датчиков и захваты для 

регулировки кабеля» на стр. 161.

Панель ЭКГ
Панель ЭКГ вклю чает гнездо подклю чения кабеля ЭКГ. Панель располож ена в передней  

части системы .

Ультразвуковые системы серии ClearVue 115

И
нф

ор
м

ац
ия

 п
ол

уч
ен

а 
с 

оф
иц

иа
ль

но
го

 с
ай

та

Ф
ед

ер
ал

ьн
ой

 с
лу

ж
бы

 п
о 

на
дз

ор
у 

в 
сф

ер
е 

зд
ра

во
ох

ра
не

ни
я

w
w

w
.r

os
zd

ra
vn

ad
zo

r.
go

v.
ru



Обзор систем ы Компоненты системы

П анель ЭКГ

Задняя панель
На задней  панели системы  располож ены  гнезда для периф ерийны х и сетевых устройств. 

Гнезда на задней  панели обозначены  соответствую щ ими сим волам и . О писание этих 

сим волов  содерж ится в разделе «Символы » на стр. 44.
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Компоненты системы Обзор системы
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Задняя панель

1 И ндикатор  питания системы

2 И ндикатор  питания компью тера

3 Порт USB

4 Порт USB

5 Портном!
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Обзор системы Компоненты системы

6 Порт S-V ideo

7 Порт E the rne t

8 Звуковой порт

Фиксаторы колес
На тележ ке системы  все четыре колеса установлены  на шарнирах, чтобы увеличить 

м аневренность  системы , и снабж ены  ф иксаторами, которые м о ж н о  использовать 

независим о  друг от друга. Тормоза  обеспечиваю т неподвиж ность  системы  при работе с 

ней.

Д ополнительную  инф ормацию  см . в разделе «Использование фиксаторов колес» на стр. 

143.

Ф иксаторы  колес
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Подключение устройств Подготовка системы

4 Подготовка системы
И нф ормация и процедуры , представленны е в д ан н о м  разделе, пом огут подготовить 

систему к использованию . Подготовка вклю чает подклю чение внеш них устройств, 

настройку для перемещ ения  и проверку соблю дения  требований  к эксплуатации системы .

Подключение устройств
П о м им о  устройств, установленны х на тележ ке, система поддерж ивает внеш ние 

устройства. К таким  устройствам  относятся принтеры , сканер  ш трихкода, нож ной 

переклю чатель, черно-белы й  м онитор  и цветной м онитор .

А ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Если в системе используются дополнительные периферийные устройства, 
подключенные к автономному источнику питания, то подобная комбинация считается 
отдельной медицинской системой. Вы несете ответственность за соблюдение 
стандарта IEC 60601-1 и проверку системы на соответствие этим требованиям. Если у 
Вас есть вопросы, свяжитесь с представителем компании Philips.

А ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Не используйте немедицинские периферийные устройства, например принтеры для 
печати отчетов, в радиусе менее 1,5 м (5 футов) от пациента, за исключением случаев, 
когда данные устройства подключены к изолирующему трансформатору, 
отвечающему требованиям безопасности медицинского оборудования в соответствии 
со стандартом IEC 60601-1-1.
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Подготовка системы Подключение устройств

А Ультразвуковые системы Philips протестированы на соответствие требованиям 
стандарта IEC 60601-1 с установленными на тележке периферийными устройствами, на 
которые поступает питание от встроенной системной изоляции. Периферийные 
устройства системы отвечают общим требованиям эксплуатационной 
электробезопасности.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

А ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Подключаемые к ультразвуковой системе устройства, расположенные не на тележке, 
должны соответствовать применимым нормативам IEC или местным стандартам, 
например IEC 60601-1, IEC 60950 или аналогичным нормативам.

А ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ

Использование принадлежностей, датчиков, периферийных устройств и кабелей, не 
входящих в комплект поставки ультразвуковой системы или не рекомендованных 
компанией Philips, может усилить излучение или снизить устойчивость системы к 
внешним электромагнитным излучениям или радиопомехам. Использование 
неуказанных периферических устройств и кабелей в определенных случаях может 
также увеличить ток утечки или нарушить безопасность схемы заземления.
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Подключение устройств Подготовка системы

А Если системы, датчики или периферийные устройства находились в условиях с 
температурой ниже 10 X  (50 °F), перед их включением необходимо подождать, пока 
они не нагреются до комнатной температуры. Для полной акклиматизации компания 
Philips рекомендует хранить устройства при комнатной температуре не менее 24 
часов. В противном случае возможно повреждение устройств вследствие конденсации 
влаги внутри них. Если устройство подвергалось воздействию температуры ниже 10 X  
(50 X )  только кратковременно, тогда время, за которое устройство снова станет 
комнатной температуры, может быть значительно меньше 24 часов.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ

ПРИМЕЧАНИЕ

Д оговор  на обслуж ивание и гарантийные обязательства Ph ilips не предусматриваю т 

обслуж ивание устройств, которые были приобретены  не у ком пании  Ph ilips или 

авторизованного  представителя Philips.

Внешние принтеры
к системе  м о ж н о  подклю чать различные внеш ние принтеры .

Ж

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Изображения, выводимые на принтер для отчетов, предназначены только для 
справки и не должны использоваться в диагностических целях.

ПРИМЕЧАНИЕ

Для работы  с ультразвуковой  системы  используйте только  принтеры , перечисленны е в 

д ан н о м  документе .
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Подготовка системы Подключение устройств

В системе  использую тся универсальны е драйверы  принтеров HP и Epson, 

п оддерж иваю щ ие  дополнительны е принтеры , не указанны е в этом  списке. Для 

получения полного списка п оддерж иваем ы х принтеров перейдите на веб-сайт 

изготовителя и вы полните поиск по словам  «un iversa l p rin t d river» .

ПРИМЕЧАНИЕ

ПРИМЕЧАНИЕ

Принтеры  HP с функцией HP Sm art Install не работают с ультразвуковой  системой , если 

только  эта функция не отключена.

Поддерживаемые внешние принтеры

Т и п  п р и н т е р а П р о и з в о д и т е л и  и н о м е р а  м о д е л е й  п р и н т е р о в

Черно-белы й  принтер для Sony UP-D897/SYN

печати и зображ ений

Черно-белы е  принтеры  

для  вы вода отчетов

Sony U P -D 898M D

HP LaserJet Р2035

HP LaserJet En te rprise  P3015

Принтер HP LaserJet Pro 400 M 401dne

М ногоф ункциональны й  принтер HP LaserJet P ro  M 15 36 dn f

Л азерны й  принтер Xerox Phaser 3320/DNI M o n o
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Подключение устройств Подготовка системы

Т и п  п р и н т е р а

Цветные принтеры  для 

отчетов

П р о и з в о д и т е л и  и н о м е р а  м о д е л е й  п р и н т е р о в

Epson A rtisan  730

Epson A rtisan  810

Epson Expression P rem ium  XP-610

Epson Stylus NX400

Epson W orkFo rce  310

Epson W orkFo rce  840

Epson W orkFo rce  W F-2540

Epson W orkFo rce  W F-3520

Epson W orkFo rce  W F-3640

Epson W orkFo rce  W F-4630

Epson W orkFo rce  W F-7510

Epson W orkFo rce  W F-7620

Epson W orkFo rce  Pro W P-4020

Epson W orkFo rce  Pro W P-4530

HP C o lo r LaserJet 2605dn

HP C o lo r LaserJet CP1518n i

HP C o lo r LaserJet CP2025n

HP C o lo r LaserJet Pro  CP1525nw

Принтер HP LaserJet Pro 200 M 25 1n w

HP C o lo r LaserJet Pro M 451dn

HP LaserJet En te rprise  500 Co lo r M 551

HP O fficeJet En te rprise  X555dn

HP O fficeJet Pro 251dw

HP O fficeJet Pro  X451
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Подготовка системы Подключение устройств

Д ополнительную  инф орм ацию  см. в разделе «Настройка локальны х принтеров» на стр. 

125 и в разделе «Печать» в справке.

Подключение внешнего принтера

А

А

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Если в системе используются дополнительные периферийные устройства, 
подключенные к автономному источнику питания, то подобная комбинация считается 
отдельной медицинской системой. Вы несете ответственность за соблюдение 
стандарта IEC 60601-1 и проверку системы на соответствие этим требованиям. Если у 
Вас есть вопросы, свяжитесь с представителем компании Philips.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Не используйте немедицинские периферийные устройства, например принтеры для 
печати отчетов, в радиусе менее 1,5 м (5 футов) от пациента, за исключением случаев, 
когда данные устройства подключены к изолирующему трансформатору, 
отвечающему требованиям безопасности медицинского оборудования в соответствии 
со стандартом IEC 60601-1-1.

1. Вы клю чите систему и отсоедините шнур питания от источника питания.

2. С п ом ощ ью  стандартного USB-кабеля соедините USB-порт принтера с USB-портом

системы .

3. П одклю чите один  конец  шнура питания принтера к гнезду на задней  панели 

принтера, а другой  конец  — к соответствую щ ему источнику питания (см. 

«П редупреж дения»  на стр. 16).

4. П одклю чите шнура питания системы  к соответствую щ ему источнику питания.
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Подключение устройств Подготовка системы

5. Включите принтер, а затем включите систему. Драйверы принтера устанавливаются 
автоматически.

6. После установки новых драйверов принтера перезагрузите систему.

Настройка локальных принтеров

А ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Распечатки нескольких изображений на одном листе бумаги малого формата 
предназначены только для справки и не должны использоваться в диагностических 
целях. Текстовая аннотация и маркеры масштаба на таких распечатках могут быть не 
видны.

ПРИМЕЧАНИЕ

Прежде чем добавлять локальный принтер, подключите его к ультразвуковой системе.

Вы можете добавить в систему локальный принтер и затем связать его с элементом 
управления Print (Печать) или Acquire (Архивирование). Печать можно выполнять только 
на выбранном принтере. Можно изменять также другие параметры печати.

1. Нажмите клавишу Setup (Настройка).

2. Перейдите на вкладку Периферийные уст-ва.

3. Выберите принтер в меню Печать в области Периферийные устройства.

4. Для назначения принтера элементу управления Acquire (Архивирование) выберите 
принтер в меню Архивирование.

5. Если принтер назначен элементу управления Acquire (Архивирование), щелкните 
Автоматическая печать и затем щелкните один из следующих элементов управления:
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Подготовка системы Подключение устройств

• Пакетный режим для печати всех изображений в конце выполнения 
исследования;

• Отправка по ходу работы для печати каждого снимка по мере выполнения.

6. Щелкните ОК.

7. Щелкните Настройка и измените настройки принтера соответствующим образом.

8. Щелкните ОК.

9. Для печати нескольких изображений на одной странице выберите клавишу в меню 
Клавиша.

10. Для определения формата в случае размещения на каждой странице нескольких 
изображений щелкните Формат (2x3) и выберите в диалоговом окне Формат печати 
страницы необходимые настройки. Текст Формат (2x3) сменится текстом 
соответствующих настроек диалогового окна Формат печати страницы.

11. Щелкните ОК.

12. Чтобы применить изменения только к данному сеансу, нажмите Применить. Чтобы 
сохранить изменения в начальной настройке, нажмите Сохранить.

13. Щелкните Закрыть.

Подключение дополнительного ножного переключателя

П РИ М Е Ч А Н И Е

Для правильной работы ножной переключатель должен быть подключен к системе 
перед ее включением.

1. Выключите систему.

2. Вставьте разъем кабеля ножного переключателя в USB-порт системы.

3. Включите систему.
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Подключение устройств Подготовка системы

Определение функций ножного переключателя
Функции ножного переключателя можно определить самостоятельно в разделе 
Периферийные устройства.

1. Нажмите клавишу Setup (Настройка).

2. Перейдите на вкладку Периферийные уст-ва.

3. В области Ножной переключатель выберите функцию для педалей ножного 
переключателя: Левая, Средняя и Правая.

4. Щелкните Закрыть.

Подключение внешнего монитора

А ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Если в системе используются дополнительные периферийные устройства, 
подключенные к автономному источнику питания, то подобная комбинация считается 
отдельной медицинской системой. Вы несете ответственность за соблюдение 
стандарта IEC 60601-1 и проверку системы на соответствие этим требованиям. Если у 
Вас есть вопросы, свяжитесь с представителем компании Philips.

А ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Не используйте немедицинские периферийные устройства, например принтеры для 
печати отчетов, в радиусе менее 1,5 м  (5 футов) от пациента, за исключением случаев, 
когда данные устройства подключены к отдельной розетке в ультразвуковой системе 
Philips или к изолирующему трансформатору, отвечающему требованиям 
безопасности медицинского оборудования в соответствии со стандартом IEC 60601-1.
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Подготовка системы Подключение системы к сети

Совместимый внешний монитор можно подключить к разъемам на задней панели 
системы. Монитор можно подключить к выходному видеоразъему HDMI или к выходному 
разъему S-Video.

1. Выключите систему и отсоедините шнур питания от источника питания.

10I или2. Подключите кабель для передачи данных монитора к разъему HDMI 

разъему на задней панели системы.

3. Подключите шнуры питания монитора и системы к соответствующему источнику 
питания.

4. Включите монитор, а затем включите систему.

Подключение системы к сети
Информацию об изменении конфигурации сети для системы см. в разделе 
«Администрирование системы» в справке. Для отображения справки нажмите клавишу 
Help (Справка) на клавиатуре. Чтобы закрыть справку, нажмите Help (Справка) еще раз.

1. Выключите питание системы.

2. Подключите один конец поставляемого сетевого кабеля в розетку с сетевым 
разъемом.

3. Другой конец кабеля подключите к сетевому разъему 
системы.

4. Включите систему.

на задней панели
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Настройка системы Подготовка системы

Настройка системы
Данная ультразвуковая система настраивается с п ом ощ ью  группы параметров Система. 

И нф ормация о конф игурации системы  вклю чает 1Р-адрес, н ом ер  порта и ины е атрибуты, 

н еоб ходим ы е  для передачи изображ ений  и иных данны х исследований  по сети. Преж де 

чем  м о ж н о  будет использовать поддерж ку  стандартной  сети или возмож ности , 

обеспечиваем ы е пакетом  DICOM Netw ork ing , н еоб ходи м о  вы полнить настройку системы .

Для настройки системы  н еобходим о  ввести сведения в соответствую щ их полях экрана 

настройки Система.

Поддержка стандартной сети
Система поддерж ивает стандартны е функции проводной  сети, в том  числе печать с 

пом ощ ью  локальны х принтеров и принтеров для вы вода отчетов. Д ополнительны е 

сетевые возм ож ности  обеспечиваю тся пакетом  DICOM Netw ork ing .

Пакет DICOM Networking
Сетевой пакет DICOM Netw ork ing  позволяет передавать по сети изображ ения и 

инф орм ацию  отчетов на сервер  хранения DICOM или PACS. Данная  система соответствует 

стандарту циф ровой визуализации и ком м уникаций  в м ед и ц и не  (D igital Imaging and 

Com m un ica tions in M ed ic in e  — DICOM) версии 3.0. Ц ентрализованны е принтеры , серверы  

печати, сетевые файловые серверы  и рабочие станции для просмотра, соответствую щ ие 

стандарту DICOM, позволяю т использовать преимущ ества, обеспечиваем ы е пакетом  

DICOM Netw ork ing .

С пом ощ ью  подклю чения к сети DICOM м ож н о  сохранять ультразвуковы е изображ ения на 

D ICOM -совм естим ы х ф айловых серверах или устройствах хранения, а также 

просматривать их, используя рабочую  станцию . И сследования такж е м о ж н о  печатать 

непосредственно  на принтере DICOM. О беспечиваем ы е этим  пакетом  возм ож ности  

вклю чаю т поддерж ку  таких служ б DICOM, как M o d a lity  W o rk lis t, Pe rfo rm ed  P rocedu re  Step 

и Storage Com m it. Ф ункция «Структурные отчеты DICOM» позволяет передавать данны е  

отчетов с пом еткам и  на сервер хранения DICOM или PACS.
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Подготовка системы Настройка системы

Начальная настройка пакета DICOM N etw ork ing  выполняется и нж енером  по оперативном у 

техническому обслуж иванию  компании  Ph ilips U ltrasound или си стем ны м  

адм инистратором . Доступ к настройкам  D ICOM  м ож но  получить из окна Систем а  или

путем  вы бора значка Перечень доступны х при вы боре D ICO M  опций зависит от 

конф игурации системы . Пакет DICOM Netw ork ing  требует вы полнения дополнительны х 

уровней  настройки.

После того как ультразвуковая система будет настроена, установленны е настройки будут 

сохраняться независим о  от отключения и последую щ его вклю чения питания д о  тех пор, 

пока не будут и зменены .

Ввод сетевых настроек системы
Д о  подклю чения системы  к сети необходим о  ввести в данную  систему соответствую щ ие 

параметры . В случае возникновения вопросов обращ айтесь к адм инистратору  сети.

П РИ М Е Ч А Н И Е

И зм енение  настроек DICOM невозм ож но , если открыто исследование или сущ ествую т 

незаверш енны е D ICO M -задания. Сначала н еобходим о  закрыть откры тое исследование и 

заверш ить или удалить незаверш енны е D ICO M -задания. При наличии незаверш енны х 

заданий  появляется сообщ ение.

П РИ М Е Ч А Н И Е

Если изменить  начальные настройки DICOM, заданны е в них настройки  сети 

применяю тся  не сразу. Преж де чем  выполнять ком анду  ping или создавать новое 

устройство DICOM в новой начальной настройке, примените  настройки сети.

1. Не подклю чайте сетевой кабель к системе. Если он уже подклю чен, отсоедините его.

2. Нажмите клавишу Setup (Настройка).
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Настройка системы Подготовка системы

3. На вкладке Систем а  щ елкните DICOM .

4. Перейдите на вкладку Начальная  настройка D ICOM .

5. В м еню  И зм е н е н и е  начальной  настройки  D ICO M  вы берите начальную  настройку, 

которую  нуж но изменить.

6. Щ елкните И зм . значений  текущ ей  настройки .

7. П ерейдите на вкладку Д анная  система.

8. В области И м я  си стем ы  измените значение параметра И м я  ПК на значение, 

указанное адм инистратором  сети.

9. Если конфигурация системы  допускает введение названия АЕ tit le , введите в поле АЕ 

T it le  значение, указанное адм инистратором  сети. И мена (АЕ T itle) зависят от регистра 

(например, PACS1 отличается от P a cs l)  и долж ны  быть уникальны  для каж дого  

устройства сети.

10. Если конфигурация системы  позволяет наследовать название от им ени  ПК, выберите 

П олучать АЕ T it le  из и м ен и  ПК и введите инф орм ацию  о прилож ении  в полях Ф о р м ат  

и И м я  ПК. Во м но гих  учреж дениях название АЕ T itle  является п рои зводны м  от 

значения параметра И м я  ПК, которое д ол ж но  быть уникальны м  в сети учреж дения.

11. В области Н о м ер  порта си стем ы  введите с клавиатуры  или измените с пом ощ ью  

стрелок н ом ер  порта, установив указанное адм инистратором  сети значение.

П РИ М Е Ч А Н И Е

В больш инстве учреж дений  ультразвуковы м  си стем ам  задается используемы й  по 

ум олчанию  ном ер  порта 104.

П РИ М ЕЧ А Н И Е

Если в сети настроена служ ба DHCP, то адм инистратору  сети м ож ет потребоваться М АС- 

адрес системы , отображ аемы й  в области Н астройки  сети.
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Подготовка системы Настройка системы

12. Чтобы ко всем  со здаваем ы м  начальным  настройкам  DICOM применять  одинаковы е 

значения параметров АЕ T itle  и ном ер  порта, в области О б щ и е  настройки  щ елкните 

Н аж м и те  для  и спользования  о д и н а ко в ы х  значений  АЕ T it le  и н о м ер а  порта для  всех 

н ачал ьны х  настроек  DICOM .

13. Если в сети не используется протокол DHCP, вы полните следую щ ие действия:

a. В области Н астройки  сети в разделе Свойства TCP/IP щ елкните IPv4 или IPv6.

b . В диало говом  окне Свойства интернет-протокола введите значения параметров 

1Р-адрес, М аска  подсети  и остальных указанны х адм ини стратором  сети 

параметров.

c. Щ елкните ОК.

14. П одсоедините  к системе кабель локальной  сети. П рим ерно  через 1 0 -2 0  секунд  

щ елкните А д м и н и стр и р о в ан и е  сети, убедитесь, что в окне И н ф о р м ац и о н н о е  окно  

отображ аю тся введенны е свойства TCP/IP, а также убедитесь, что параметр  

Состояние  сети им еет значение Есть соединение .

15. Если не удается подклю читься к локальной  сети, попробуйте одно  из следую щ их 

реш ений  или все эти реш ения:

• О бновите окно: щ елкните ip con fig  для отображ ения обобщ енной  инф орм ации  или 

ip co n fig /a ll для отображ ения подробны х сведений.

• Для конф игураций DHCP освободите соединение, а затем  возобновите его для 

получения ресурса DHCP: щ елкните ip con fig /re lea se , а затем  Ipcon fig /renew .

• Убедитесь , что конкретны й сервер подклю чен к сети: в области TCP/IP  P ing 

сетевого  сервера введите IP-адрес сервера или DNS-имя и щ елкните Ping. 

Результаты  отображ аю тся в и н ф о р м ац и о н н о м  окне.

16. Щ елкните Закры ть, затем  ещ е раз щ елкните Закры ть.

17. Щ елкните ОК, затем  Закры ть.

Изменение имени ПК
1. Н аж м ите клавиш у Setup (Настройка).

2. На вкладке Систем а  щ елкните DICOM .
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Настройка системы Подготовка системы

3. П ерейдите на вкладку Н ачальная настройка D ICOM .

4. Вы берите в м еню  И зм енен ие  начальной  настройки  D ICO M  какую -либо начальную  

настройку.

5. Щ елкните И зм . значений  текущ ей  настройки .

6. П ерейдите на вкладку Д анная  система.

7. В области И м я  си стем ы  щ елкните И зм ени ть  рядом  с полем  И м я  ПК.

8. В диало говом  окне И зм енен ие  и м е н и  к о м пью тер а  введите новое имя компью тера.

9. Щ елкните ОК.

10. В диало говом  окне П од тверж дение  и зм е н е н и я  щ елкните ОК.

11. Заверш ите работу системы  и перезапустите ее.

П РИ М Е Ч А Н И Е

После изменения  параметра И м я  ПК система блокирует все пакеты DICOM д о  

перезапуска системы . После перезапуска системы  все установленны е пакеты DICOM 

снова станут доступны .

Удаленный доступ
М о ж н о  настроить систему таким  образом , чтобы  служ ба технической  поддерж ки  

ком пании  Ph ilips могла получать удаленны й  доступ к системе. Например, представитель 

служ бы  поддерж ки  компании  Ph ilips м ож ет  удаленно  управлять системой  для 

вы полнения диагностических тестов.

Во время активного сеанса удаленного  доступа система отображ ает значок!

Для предоставления удаленного  обслуж ивания система долж на быть:

• подклю чена к сети удаленного  обслуж ивания ком пании  Ph ilips (Ph ilips Rem ote Services, 

PRS);

• настроена на поддерж ку  удаленного  доступа.
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Подготовка системы Настройка системы

Для получения дополнительной  инф ормации об удаленном  обслуж ивании  обращ айтесь к 

своем у  представителю  компании  Philips.

Включение сеанса удаленного доступа
1. Наж мите клавиш у Setup  (Настройка).

2. Щ елкните Обслуж -е .

3. П ерейдите на вкладку У даленное  обслуж ивание .

4. В области У д ал е н н ы й  рабочий  стол вы берите один  из следую щ их параметров:

• Вкл. постоянно  и щ елкните ОК.

• Вклю чить  д о , щ елкните ОК и выберите конечную  дату.

5. Щ елкните Закры ть.

ПРИМЕЧАНИЕ

Если в лю бой  м о м е н т  во время или после сеанса удаленного  доступа щ елкнуть на экране

значок 1 ^  (активный сеанс удаленного  доступа), м ож н о  выбрать отклю чение этого 

сеанса удаленного  доступа.

Исправление сетевых подключений

Если сетевое подклю чение системы  не действует, что обозначается значком  1 3  (сеть 

отключена) на экране, то м ож н о  попытаться его исправить.

При исправлении  сетевого подклю чения система находит и вы бирает сетевой адаптер, 

обновляет 1Р-адрес, обновляет все арендованны е ресурсы  DHCP и регистрирует DNS- 

имена. Если пакеты DICOM Netw ork ing  установлены , то система такж е обновляет текущ ую  

начальную  настройку DICOM параметрами  TCP/IP.

1. Н аж мите клавиш у Po in te r (Указатель).
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Перемещение системы Подготовка системы

2. Щ елкните значок

3. Перейдите на вкладку Д иагностика  диало гового  окна Н астройка D ICOM .

4. В области И справить  сетевое п од кл ю чен и е  щ елкните Восстановление .

5. В диало говом  окне И справить сетевое п о д кл ю ч ен и е  наж мите И справить. Система 

отобразит инф орм ацию  о восстановлении.

6. Щ елкните кнопку Закры ть.

7. Щ елкните ОК.

Перемещение системы
П еред  п ерем ещ ением  системы  изучите приведенны е ниж е предостереж ения .

А ПРЕД УП РЕЖ Д ЕН ИЕ

П ом ни те  о колесах, о собен но  при п ер е м е щ е н и и  си стем ы . П ерсонал , п ер е м е щ аю щ и й  

си стем у , или  д ру ги е  л ю д и  м о гут  получить травм у , если си стем а  перекатится  через ногу 

или  заденет  голень . Б удьте  осторо ж ны  при  п ер е м е щ е н и и  вверх или  вниз по 

н а к л о н н ы м  поверхностям .

А ПРЕД УП РЕЖ Д ЕН ИЕ

П реодолевая  препятствия, не толкайте си стем у  с у си л и е м  с какой -л ибо  од н о й  стороны , 

иначе систем а  м о ж е т  опрокинуться .

А П РЕДУПРЕЖ ДЕНИЕ

Не р а зм ещ айте  к оп и р овал ьны е  устройства р я д о м  с си стем ой . У бедитесь  в 

безопасности  устройств. Не устанавливайте их на систему .
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Подготовка системы Перемещение системы

А ПРЕД УП РЕЖ Д ЕН И Е

При установке  м он итора  с ш а р н и р н ы м  креп л ени ем  п ер ем ещ ай те  его о сторож но , 

чтобы  не защ е м и ть  р уку  или д ру ги е  части тела м е ж д у  н и м  и д р у ги м и  п р ед м е там и , 

н ап р и м е р  спинкой  кровати .

А П РЕД УП РЕЖ Д ЕН И Е

 ̂  ̂ Не оставляйте си стем у  на н аклонной  поверхности .

А ПРЕД УП РЕЖ Д ЕН И Е

Т о р м о за  п р ед усм о тр ен ы  только  для  удобства  пользования  си стем ой . Ч тобы  повы сить  

устойчивость  тележ ки  в стац и он арн ом  п олож ении , и спользуй те  то р м о зн ы е  ко л о д ки .

П РЕД УП РЕЖ Д ЕН И Е

,   ̂ Во и збеж ан ие  травм  ком п а н и я  Ph ilip s  не р е ко м ен д уе т  п о д н и м а ть  тележ ку  си стем ы .

А П РЕД УП РЕЖ Д ЕН И Е

П еред  п е р е м е щ е н и е м  си стем ы , м о н и то р  которой  установлен  на крон ш тей не  с 

ш а р н и р н ы м  креп л ени ем , заф иксируйте  кронш тейн  в н и ж н е м  п оло ж ен и и .
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Перемещение системы Подготовка системы

А ПРЕД УП РЕЖ Д ЕН И Е

Во вр ем я  п ер е м е щ е н и я  си стем ы , м о н и то р  которой  находится  в сл о ж е н н о м  

пол о ж ен и и , не кладите  на м о н и то р  н икакие  п р ед м е ты , п о ско л ьку  он не предназначен  

д л я  д о п о л н и тел ьн ы х  нагрузок. Д о по лнител ьная  нагрузка  м о ж е т  привести  к 

п о в р е ж д ен и ю  м он и тор а  или  кронш тейна  м он и тор а , и п р ед м еты , н аходящ иеся  на нем , 

м о гу т  упасть и тр авм и рова ть  Вас или  д ру ги х  лиц .

А ПРЕДОСТЕРЕЖ ЕНИЕ

П еред  п е р е м е щ е н и е м  си стем ы  проверьте  н ад еж н ость  ее крепления . Во и збеж ание  

п о в р е ж д ен и й  убедитесь , что м о н и то р  н ад еж н о  заф иксирован , и опустите панель 

управления , если она  убирается .

А ПРЕДОСТЕРЕЖ ЕНИЕ

Если систем а  обор уд ован а  О У О -д и сково д ом , не п ер ем ещ ай те  си стем у  за п еред ню ю  

ручку. Это м о ж е т  привести  к п о вр е ж д ен и ю  D V D -д и сковод а . И спользуйте  п еред ню ю  

ручку  только  для  более  точного  управления  п е р е м е щ е н и е м  си стем ы  в узких  местах.

А ПРЕДОСТЕРЕЖ ЕНИЕ

П ер ед  п е р е м е щ е н и е м  си стем ы  убедитесь , что кабели  д л я  всех ком по нен тов , 

кон такти рую щ их  с п ациентом , находятся  в б е зо п а сн о м  п оло ж ен и и . И спользуйте  

си стем у  управления  кабелям и , чтобы  обеспечить  н ад л е ж ащ ую  защ иту  кабелей  

датч и ко в  от п овреж ден и я .

/h ПРЕДОСТЕРЕЖ ЕНИЕ

Не перекаты вайте  си стем у  через кабели  д атчиков  или кабели  питания.
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Подготовка системы Перемещение системы

А ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ

При транспортировке системы на транспортном средстве избегайте попадания прямых 
солнечных лучей на монитор и следите за тем, чтобы температура внутри 
транспортного средства не превышала 65 °С (149 °F). Любое из этих условий 
окружающей среды может привести к неустранимому повреждению монитора.

Подготовка и перемещение
1. Н аж мите элем ент управления ( ! )  («On/Off» (Вкл./Выкл.)), чтобы вклю чить систему.

2. Отключите все внеш ние кабели, в том  числе ш нур питания, сетевой кабель, а также 

кабели внеш них устройств.

3. Располож ите все кабели, датчики и принадлеж ности  таким  образом , чтобы они не 

м еш али  движ ению  колес.

4. Заблокируйте кронш тейн с ш арнирны м  креплением , опустив м ехан и зм  блокировки.

5. Разблокируйте колеса.

6. П ереместите  тележку, используя ручку с задней  стороны  тележ ки.

Размещение системы в ограниченном пространстве
1. Разблокируйте колеса.

2. П ереместите  систему в лю бо м  направлении, держ ась  за передню ю  или задню ю  

ручку.

3. Когда система будет находиться в нуж ном  полож ении , заблокируйте  колеса.
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Перемещение системы Подготовка системы

Установка после перемещения

А ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ

В случае нарушения работы системы после перемещения немедленно свяжитесь с 
представителем компании Philips. Несмотря на то, что компоненты системы надежно 
закреплены и устойчивы к ударам, чрезмерное сотрясение может стать причиной сбоя 
в системе.

1 .

1Л|Н
оrsl

с;
2 2 .
S
•
1Л
9)

3 .

После установки системы  в необ ходим ое  полож ение и вклю чения торм озов  

подклю чите ш нур питания, сетевой, м о д ем н ы й  и другие  кабели системы  в 

соответствую щ ие настенные розетки.

Отрегулируйте полож ение монитора.

Н аж мите элем ен т  управления О  («Оп/O ff»  (Вкл./Выкл.)), чтобы вклю чить систему.
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Подготовка системы
Перемещение системы

140
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Включение и выключение системы Работа с системой

5 Работа с системой
Следую щ ие разделы  помогут в понимании  и использовании  функций системы .

Включение и выключение системы

Клавиша С!) «Оп/O ff»  (Вкл./Выкл.) располож ена в л е вом  верхнем  углу панели

управления. При вклю чении системы  загорается светодиодны й  индикатор  клавиш и О  

«Оп/O ff»  (Вкл./Выкл.).

А ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ

Не вынимайте шнур электропитания системы из настенной розетки, пока система 
полностью не завершит работу. Если отключить систему от источника питания до 
появления сообщения о завершении работы, то процесс следующей загрузки системы 
потребует дополнительного времени. Кроме того, можно повредить файлы, что 
приведет к неисправности системы или потере данных пациентов.

А ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ

Принудительное завершение работы системы с помощью нажатия и удерживания

клавиши О  «Оп/Off» (Вкл./Выкл.) может вызвать те же проблемы, которые 
появляются при преждевременном отключении системы от источника питания. 
Подождите 90 секунд (или 3 минуты, если выполняется процедура DICOM). Только 
после этого можно предположить, что системе не удалось нормально завершить 
работу.
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Работа с системой Настройка времени и даты в системе

3.

4.

При вы клю чении системы  сначала закройте все диало говы е окна с п ом ощ ью  кнопок 

ОК  или О тм ена  и заверш ите все исследования во и збеж ание потери данны х 

исследований.

Вы полните одно  из следую щ их действий:

• Если система выключена, наж мите клавиш у С!) «Оп/O ff»  (Вкл./Выкл.) для запуска 

системы .

• Если система включена, наж мите клавиш у О  «Оп/O ff»  (Вкл./Выкл.) для 

выклю чения системы . Непосредственно перед  вы клю чением  системы  на экране 

появится кратковременное сообщ ение  с подтверж дением .

Если система не выключится через 90 секунд  (или 3 минуты , если выполняется

процедура DICOM), наж мите и удерж ивайте клавиш у О  «O n/O ff»  (Вкл./Выкл.) в 

течение 7 -1 0  секунд  для принудительного  выклю чения системы .

Чтобы полностью  отключить электропитание системы , выньте ш нур питания 

ультразвуковой  системы  из настенной розетки.

Настройка времени и даты в системе
В систем е  работает функция часов/календаря, обеспечиваю щ ая точные значения времени  

и даты  даж е  при выклю чении системы  и отклю чении ее от электросети. Благодаря 

функции часов/календаря  на экране изображ ений  системы  отображ аю тся время и дата, а 

такж е проставляю тся метки  времени  на исследованиях пациентов и архивируем ы х 

изображ ениях.

Система автоматически  регулирует дату для високосны х лет, однако  часы  системы  

автоматически  не устанавливаю т часовой пояс и не переходят на летнее время.

1. Н аж м ите клавиш у Setup  (Настройка).

2. Щ елкните вкладку Система.

3. Щ елкните Д ата /В рем я .

4. В диало говом  окне Дата и врем я  выполните следую щ ие действия:
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Использование фиксаторов колес Работа с системой

a. Изменение часового пояса: щелкните Change Time Zone (Изменить часовой пояс), 
выберите часовой пояс из списка Time Zone (Часовой пояс) и щелкните ОК.

b . Автоматический переход на летнее время: щелкните Change Time Zone (Изменить 
часовой пояс), выберите Automatically Adjust Clock for Daylight Saving Time 
(Автоматический переход на летнее время) и щелкните ОК.

c. Изменение даты: щелкните Change Date and Time (Изменить дату и время), 

измените месяц, щелкнув И или В. Щелкните дату в календаре.

d. Изменение времени: дважды щелкните часы, минуты и секунды и введите нужные 

числа. Щелкните AM  или РМ и щелкните В или В.
e. Щелкните ОК.

f. Щелкните ОК, затем Закрыть.

Использование фиксаторов колес

А ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Не оставляйте систему на наклонной поверхности.

А ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Тормоза предусмотрены только для удобства пользования системой. Чтобы повысить 
устойчивость тележки в стационарном положении, используйте тормозные колодки.
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Работа с системой Использование фиксаторов колес

А П РЕД УП РЕЖ Д ЕН И Е

Если система установлена на поверхности с наклоном 10 градусов или более и 
зафиксирована с помощью тормозов, возможна ситуация, когда одно из 
зафиксированных колес не будет касаться пола; в этом случае система может потерять 
устойчивость.

На тележке системы все четыре колеса установлены на шарнирах, чтобы увеличить 
маневренность системы, и снабжены фиксаторами, которые можно использовать 
независимо друг от друга. Тормоза обеспечивают неподвижность системы при работе с 
ней.

1. Чтобы привести в действие тормоз, нажмите серый рычаг ON.

2. Чтобы отпустить тормоз, нажмите серый рычаг OFF.

Фиксаторы колес
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Позиционирование монитора Работа с системой

Позиционирование монитора
М онитор  МОЖНО приспособить для работы  в различны х полож ениях.

1. Если м онитор  установлен на кронш тейне с ш арнирны м  креплением , наж мите на 

м ехани зм  разблокирования, чтобы освободить  ш арнирны й  манипулятор .

2. Возьм ите м онитор  за края и отрегулируйте его наклон, угол поворота и полож ение  по 

горизонтали.

М еханизм разблокирования шарнирного манипулятора монитора

Если блок м онитора  и панели управления установлен на кронш тейне с ш арнирны м  

креплением , сож м ите  рычаг под  передней  ручкой панели управления, а затем  

переместите  блок вверх или вниз.
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Работа с системой Настройки монитора

Механизм разблокирования шарнирного манипулятора панели управления

Настройки монитора
Яркость и тон м онитора  м ож н о  изменить в настройках или с п ом ощ ью  сочетаний клавиш .

Регулировка тона монитора
Тон о тображ аем ы х на м ониторе  изображ ений  м ож н о  изменить. П араметр  тона влияет 

только  на внеш ний вид  изображ ений, вы водим ы х на м онитор , и не влияет на 

сохраненны е и экспортированны е изображ ения. П оддерж иваю тся следую щ ие 

параметры .

• sRG B  (Для еж едневного  использования компания Ph ilips р еком ендует этот параметр.)

• 1-4

Вы полните одно  из следую щ их действий.

• Для циклического переклю чения значений тона наж имайте клавиш и Ctrl+T.
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Элементы управления системой Работа с системой

• На вкладке П анель и м о н и то р  в настройках вы берите значение параметра Тон 

м он итора , щ елкните кнопку П рим енить , а затем  Закры ть.

Регулировка яркости монитора
Яркость экрана м онитора  м ож н о  изменить. Настройка яркости влияет только на яркость 

экрана м онитора  и не влияет на сохраненны е и экспортированны е изображ ения.

На вкладке П анель и м о н и то р  в настройках вы берите значение параметра Яркость  

м он итора , щ елкните П р и м ени ть  и затем  Закры ть.

Элементы управления системой
Все элем енты  управления системы  располож ены  на панели управления. К ним  относятся 

элементы  управления визуализацией, кнопки бы строго доступа и клавиатура.

Панель управления
Панель управления содерж ит элементы  управления визуализацией. В состав указанны х 

элем ентов  управления входят кнопки, ручки управления, ползунковы е регуляторы  TGC и 

трекбол. Панель управления позволяет также выбирать датчики, вводить данны е  

пациента, просматривать изображ ения и добавлять  к ним  аннотации, выполнять 

и змерения и расчеты, а также вносить изменения  в настройки. Клавиша A d v  M o d e  (Реж им  

Adv) предоставляет доступ к ф ункциям  реж им а автоматического сканирования 

(AutoSCAN), эластографии и FloVue, если они поддерж иваю тся  системой .

Восем ь кнопок бы строго доступа располож ены  вдоль верхней границы  панели 

управления. Каж ды й элем ент управления соответствует метке , которая отображ ается над 

ним , и м ож ет  содерж ать одну  или две функции. Кнопки бы строго  доступа необходим ы  

для работы  в текущ ем  реж им е эксплуатации.

Клавиатура используется для ввода данны х пациента, ком м ентариев  и текстовых 

аннотаций  к и зображ ениям .

Ультразвуковые системы серии ClearVue 147

И
нф

ор
м

ац
ия

 п
ол

уч
ен

а 
с 

оф
иц

иа
ль

но
го

 с
ай

та

Ф
ед

ер
ал

ьн
ой

 с
лу

ж
бы

 п
о 

на
дз

ор
у 

в 
сф

ер
е 

зд
ра

во
ох

ра
не

ни
я

w
w

w
.r

os
zd

ra
vn

ad
zo

r.
go

v.
ru



Работа с системой Элементы управления системой

Панель управления

Состояние элементов управления
Н екоторы е подсвеченны е элементы  управления и их метки указы ваю т на доступность 

элем ентов  управления и состояние реж имов.

Определения цветов и состояний подсветки элемента управления
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Элементы управления системой Работа с системой

Цвет подсветки или Состояние элементов управления

состояние

Желтый Элемент управления или режим активен или включен (только для элементов 

управления режимами и некоторых других элементов управления).

Регулировка яркости панели управления
Яркость подсветки элем ентов  управления на панели управления м ож н о  изменять.

На вкладке П анель и м о н и то р  в настройках вы берите значение параметра Яркость  

панели, а затем  щ елкните П рим енить .

Кнопки быстрого доступа
Кнопки быстрого доступа располож ены  вдоль верхней границы  панели управления.

М етки  функций и параметров, соответствую щ их кнопкам  бы строго доступа, располож ены  

в две строки внизу экрана. Каж дый столбец  м еток  соответствует располож енной  под  ним  

кнопке бы строго доступа на панели управления. Эти кнопки  быстрого доступа 

использую тся для вы бора функций и параметров визуализации . Ф ункции  кнопок быстрого 

доступа меняю тся в зависимости  от реж има, прилож ения, начальной настройки и 

датчика.

Для каж дой кнопки быстрого доступа имеется две  метки . Верхняя метка соответствует 

функции, вы зы ваем ой  нажатием соответствую щ его элемента  управления. Нижняя метка 

соответствует функции, вы зы ваемой  поворотом соответствую щ его элемента  управления.

В некоторы х случаях одной  кнопке бы строго доступа соответствую т две  ротационны е 

функции. О дноврем енно  м ож ет быть активна только  одна из этих двух функций. Если 

доступны  две  ротационны е функции, отображ аю тся обе соответствую щ ие метки . Нижняя 

метка показывает, какая функция активна. Чтобы сделать активной другую  функцию , 

наж м ите кнопку быстрого доступа. Поворот элем ента  управления и зменяет параметры  

активной функции.
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Работа с системой Элементы управления системой

В больш инстве реж им ов  доступны  две  или более страниц  функций кнопок бы строго 

доступа. Для отображ ения следую щ ей доступной  страницы  функций кнопок  быстрого 

доступа используйте элем ент управления Next (Далее).

И ндикатор  над  элем ен том  управления N ext (Далее) показывает, сколько  доступно 

страниц  и какая из них выбрана. Например, на этом  рисунке вы брана первая из двух 

доступны х страниц  кнопок быстрого доступа.

Индикатор страниц кнопок быстрого доступа

Использование кнопок быстрого доступа
• Для и зм енения  параметра верхней функции н еобходим о  нажать кнопку быстрого 

доступа.

• Для и зм енения  параметра ниж ней ф ункции н еобходим о  повернуть кнопку быстрого 

доступа.

• Если для кнопки быстрого доступа доступны  две ротационны е функции, наж мите 

кнопку для вы бора активной функции. Затем для изменения  параметра активной 

функции поверните кнопку.

• Для отображ ения следую щ ей страницы  кнопок бы строго доступа наж м ите  клавиш у 

N ex t (Далее).
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Элементы управления системой Работа с системой

Клавиатура системы
Клавиатуру м о ж н о  использовать для ввода д анны х о пациентах, ком м ентариев  к 

и сследованиям , аннотаций  к и зображ ениям  и пароля для входа в систему. 

Ф ункциональны е клавиш и, располож енны е в верхнем  ряду клавиатуры , вы полняю т 

различны е функции, включая ввод  данны х пациента, просмотр  изображ ений , заверш ение 

исследования, и зм енение  настроек и отображ ение  системной  справки.

Ввод специальных символов
На панели управления имею тся клавиш и с и зображ ением  глобуса. Они располож ены  по 

обе стороны  клавиш и пробела. Клавиша с и зображ ением  глобуса позволяет вводить 

сим волы , указанны е с правой стороны  некоторы х клавиш  на клавиатуре.

П РИ М Е Ч А Н И Е

Убедитесь, что отклю чена клавиша Caps Lock (индикатор Caps Lock 

отображ аться в левой  части строки состояния на экране).

не долж ен

Вы полните одно  из следую щ их действий.

• Чтобы ввести символ , указанны й в правом  ниж нем  углу клавиш и, наж мите 

од н овр ем ен но  клавиш у с и зображ ением  глобуса и клавиш у со специальны м  

сим волом .

• Чтобы ввести символ , указанны й в правом  верхнем  углу клавиш и со специальны м  

сим волом , наж мите одноврем енно  клавиш у с и зображ ением  глобуса, клавиш у 

Sh ift и клавиш у со специальны м  сим волом .

• Чтобы ввести символ , указанны й в правом  верхнем  углу клавиш и со специальны м  

сим волом , на ниж нем  регистре, наж мите о д н овр ем ен но  клавиш у с и зображ ением  

глобуса и клавиш у со специальны м  сим волом .
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Работа с системой Элементы управления системой

Ввод символов со знаком ударения
П орядок  ввода буквы  с диакритическом  знаком , которого нет на клавиатуре (например,

А).

П РИ М Е Ч А Н И Е

Убедитесь, что отклю чена клавиш а Caps Lock (индикатор Caps Lock 

отображ аться в левой  части строки состояния на экране).

не долж ен

1. Н аж мите клавиш у, соответствую щ ую  д о бавляем о м у  диакритическом у  знаку. Если 

диакритический  знак находится вверху клавиш и, наж мите Sh ift при од н о вр е м е н н о м  

нажатии н еобходим ой  клавиш и (например, Shift+ '').

Д иакритический  знак появится только после нажатия клавиш и с соответствую щ им  

знаком .

2. Н аж мите клавиш у с буквой. Для ввода буквы  в верхнем  регистре наж мите клавиш у 

Sh ift и клавиш у с н еобходим ой  буквой (например, Shift+A).

Значки состояния

Значок

G
Р

1.0 3.0

Описание

Указывает состояние выбора режима двухмерной оптимизации Опт. 2D. 

Для получения информации см. раздел «Режимы визуализации» в справке.

Показывает, что клавиша Caps Lock нажата.

Отображается, когда функция SonoCT включена в режиме «Обзор».
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Элементы управления системой Работа с системой

Отображается, когда функция SonoCT включена в режиме «Цель».

Показывает, что функция XRES включена.

Отображается, когда включена функция интеллектуальной оптимизации iSCAN.

Отображается, когда функция цветовой оптимизации iSCAN включена.

I

Отображается, когда функция оптимизации AutoSCAN включена.

Отображается, когда система готова к архивированию. Когда система выполняет 

архивирование изображения, значок скрывается.

Отображается, когда функция удаленного доступа включена, но нет активных сеансов 

удаленного доступа.

Отображается, когда сеанс удаленного доступа включен.

Отображается, когда функция захвата сетевых пакетов включена, но не запущена.

Отображается, когда функция захвата сетевых пакетов включена и используется.
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Работа с системой Безопасность системы

Указывает состояние сети:

• зеленая точка: сеть подключена;

• красный знак X: сеть отключена или произошла ошибка.

Щелкните по значку, чтобы открыть диалоговое окно Настройка DICOM. Этот значок 

появляется только в том случае, если установлены лицензионные функции DICOM.

Указывает, что ни один пользователь в систему не вошел. Щ елкните значок, чтобы 

выполнить вход в систему.

Указывает, что в систему вошел пользователь. Щелкните значок, чтобы выполнить 

выход из системы.

Указывает состояние текущего задания печати:

• Значок отображается при отправке задания на печать.

• Значок не отображается, когда отправка задания на печать закончена.

Безопасность системы
Ф ункция защ иты  данны х в системе применяется с целью  ограничения доступа к ранее 

со храненны м  д ан н ы м  пациента и изображ ениям . Чтобы получить доступ  к этим  д анны м , 

сначала н еоб ходи м о  войти в систему  с п ом ощ ью  пароля. По заверш ении  работы  с 

систем ой  м ож н о  вручную  вы полнить вы ход из системы  или просто заверш ить ее работу 

(при этом  вы ход  из системы  произойдет автоматически).

Ф ункция защ иты  данны х устанавливается си стем ны м  адм инистратором . Более 

п одробную  инф орм ацию  см. в разделе «Адм инистрирование  системы » в справке. Для 

отображ ения справки наж мите клавиш у He lp  (Справка) на клавиатуре. Чтобы закрыть 

справку, наж мите H e lp  (Справка) ещ е раз.
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Экран вывода изображений Работа с системой

Вход в систему
Если си стем ны м  адм инистратором  вклю чена защ ита данны х, н еоб ходи м о  войти в 

систему, чтобы получить возм ож ность  просматривать или загружать файлы пациентов или 

начать новое исследование. (Дополнительную  инф орм ацию  о том , как начать 

и сследование в экстренной  ситуации, см . в разделе «В рем енны й  идентиф икатор» на стр. 

158.) Для входа в систему  используйте №, предоставленны й  си стем ны м  

адм инистратором .

1. Вы полните одно  из следую щ их действий.

• Если вы начинаете новое исследование, наж мите клавиш у P a tie n t (Пациент).

• Если был вы полнен  автоматический вы ход  из системы , наж мите клавиш у R ev iew  

(Просмотр), а затем  щелкните

2. В поле П ароль  наберите свой пароль и щ елкните ОК.

Выход из системы
Если вы ход из системы  не будет вы полнен вручную , при заверш ении  работы  системы  

будет вы полнен  автоматический  выход. Если вклю чена функция автоматического выхода 

из системы , то вы ход  выполняется автоматически при отсутствии активности системы  в 

течение определенного  периода времени . При вы ходе из системы  текущ ий пациент не 

меняется, однако  дальнейш ий  доступ к защ ищ енны м  д ан н ы м  пациента становится 

невозм ож ны м .

1. Щ елкните значок it f ' .

2. Щ елкните ОК, чтобы заверш ить сеанс, или О тм ена , чтобы  продолж ить сеанс.

Экран вывода изображений
Экран вывода изображ ений  содерж ит ультразвуковое изображ ение, инф орм ацию  об 

исследовании  и изображ ении , метки  кнопок бы строго доступа, а также индикаторы .
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Работа с системой Экран вывода изображений

Область вы вода изображ ений  располож ена приблизительно в центре экрана. Область 

вы вода изображ ений  вклю чает шкалы, показы ваю щ ие параметры  глубины  и фокуса, 

кривы е парам етров TGC и LGC, панель цветов или оттенков серого, а такж е дисплей  

развертки в М -р еж и м е  и допплеровском  реж име. М аркер  ориентации  плоскости

сканирования отображается в верхней левой части изображ ения. Этот м аркер  

соответствует м аркеру  ориентации  на датчике.

Сведения об  исследовании  включают данны е  пациента, текущ ее время и дату, название 

учреж дения , а также значения Т1 и M l. Пока не будет начато исследование, система не 

отображ ает данны е  пациента. Клавиш у H ide ID (Скрыть идентиф икатор) м ож н о  

использовать, чтобы система не отображ ала данны е пациента в сведениях об 

исследовании . Значения Т1 отображаю тся для мягкой  ткани (TIS), кости (TIB) или кости 

черепа (TIC) в зависим ости  от выбора параметра Тепл, и ндекс  в настройках системы . Если 

для параметра Тепл, и нд е кс  вы брано значение О бы чны й , в каж дом  прилож ении  

отображ ается значение Т1, установленное по умолчанию .

Сведения об изображ ении  отображается слева от него. Сведения вклю чаю т 

и спользуемы й  датчик и начальную  настройку. В таких реж имах, как д уплексны й  и 

триплексны й , отображ аю тся также дополнительны е сведения об изображ ении . В ниж ней 

части этой области появляются значки, показы ваю щ ие активные функции. Эти значки 

вклю чаю т активны е функции визуализации, состояние принтера, а такж е состояния 

архивирования изображ ений.
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Экран вывода изображений Работа с системой
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Экран вывода изображений 

1 Область визуализации

2 Параметры визуализации

3 Начальная настройка и датчик

4 Сведения о пациенте и исследовании

5 М аркер ориентации плоскости сканирования

6 Значения Ml (механического индекса) и Т1 (теплового индекса)

7 Кривая LGC

8 Время и дата

9 Пиктограммы изображений

10 Панель оттенков серого или панель цветов

11 Кривая TGC
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Работа с системой Неотложные исследования

12 Значки состояния

13 М еню выбора

14 Метки кнопок быстрого доступа

Неотложные исследования
Если системны й  адм инистратор  включил функцию  защ иты  данны х на системе, важ но 

знать, как начать исследование в экстренной  ситуации.

Временный идентификатор
И спользуйте настройку временного  идентиф икатора (номера), чтобы бы стро начать 

исследование. Эта функция позволяет войти в систему без пароля и вы полнить 

исследование, не вводя данны е пациента. При вы боре этой ф ункции система вводит 

уникальны е  врем енны е заполнители вместо ф амилии и идентиф икатора пациента. С 

п ом ощ ью  функции временного  идентиф икатора м ож но  вы полнить исследование  в 

н орм альн ом  реж име. Только не будет доступа к преды дущ им  д ан н ы м  пациента, если 

вклю чена функция защ иты  данных.

П РИ М Е Ч А Н И Е

Если при использовании  ф ункции временного  идентиф икатора активно другое 

исследование, оно  будет сохранено и закрыто без уведом ления .

Д анны е  пациента м ож н о  ввести в конце исследования или позже, в зависим ости  от 

настройки  экспорта.

• Если в системе  установлен реж им  Экспорт только  вручную , м о ж н о  изменять данны е 

пациента в течение 24 часов, пока не произведен  экспорт исследования из системы .
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Неотложные исследования Работа с системой

• Если в системе  вклю чен П акетны й  р е ж и м  (пакетный экспорт), д анны е  пациента 

н ево зм ож но  изменить  по заверш ении  исследования. После экспорта исследования из 

системы  данны е  пациента изменить  невозм ож но .

• Если в системе  установлен реж им  О тправка  по х о д у  работы  (отправлять каж дое 

изображ ение  после получения), д анны е  пациента нево зм ож но  изменить  после 

получения изображ ения. После получения изображ ения оно  экспортируется из 

системы , и данны е  пациента и зменить невозм ож но .

Если система настроена на печать изображ ений  в процессе сканирования, изображ ения 

м о ж н о  печатать д о  ввода данны х пациента. Но эти изображ ения будут помечены  только  

врем енны м  идентиф икатором .

Начало неотложных исследований
в случае неотлож ного исследования м о ж н о  использовать ф ункцию  временного  

идентиф икатора (номера), чтобы начать и сследование без предварительно  ввода данны х 

пациента.

1. Вы полните одно  из следую щ их действий:

• При отсутствии активного исследования наж мите клавиш у A cqu ire  

(Архивирование), а затем  щ елкните кнопку В р е м е н н ы й  №;

• При наличии активного исследования наж мите клавиш у P a tie n t (Пациент), а затем  

щ елкните кнопку В р е м е н н ы й  идентиф икатор .

2. По окончании  исследования наж мите клавиш у P a tien t (Пациент) и отредактируйте 

д анны е  неотлож ного  пациента.
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Работа с системой Настройка функции автоматического стоп-кадра

П РИ М Е Ч А Н И Е

В исследованиях с и спользованием  временного  идентиф икатора возм ож ны  три 

различны х сценария в зависимости  от конфигурации системы . Если в системе  установлен 

реж им  Э кспорт то лько  вручную , м ож н о  изменять данны е  пациента в течение 24 часов, 

пока не произведен  экспорт исследования из системы . Если в систем е  вклю чен 

П акетны й  р е ж и м  (пакетный экспорт), д анны е  пациента нево зм ож но  и зменить  по 

заверш ении  исследования. После экспорта исследования из системы  данны е  пациента 

и зменить  невозм ож но . Если в системе установлен реж им  О тправка  по хо д у  работы  

(отправлять каж дое изображ ение после получения), д анны е  пациента нево зм ож но  

изм енить  после получения изображ ения. После получения изображ ения  оно 

экспортируется из системы , и данны е пациента и зменить невозм ож но .

Настройка функции автоматического стоп-кадра
Ф ункция автоматического  стоп-кадра останавливает визуализацию  и ф иксирует 

изображ ение , если элементы  управления не использую тся в течение промеж утка 

времени , указанного  в параметре Ж дите. По умолчанию  это время составляет 5 минут. 

После вызова функции автоматического стоп-кадра наж мите лю бую  клавиш у для 

возобновления визуализации.

1. Н аж мите клавиш у Setup  (Настройка).

2. Щ елкните вкладку Система.

3. В области Авто  стоп -кадр  вы берите Вкл, затем  вы берите время Ж дите.

4. Щ елкните П рим енить , затем  щ елкните Закры ть.
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Гнезда для датчиков и захваты для регулировки кабеля Работа с системой

Гнезда для датчиков и захваты для регулировки 
кабеля
Система имеет четыре гнезда для подключения формирующих изображение датчиков. 
Все гнезда можно занять, однако одновременно может использоваться только один 
датчик. Четырехмерные датчики следует подключать к гнезду с наклейкой 4D.

Ультразвуковые системы серии ClearVue 161

И
нф

ор
м

ац
ия

 п
ол

уч
ен

а 
с 

оф
иц

иа
ль

но
го

 с
ай

та

Ф
ед

ер
ал

ьн
ой

 с
лу

ж
бы

 п
о 

на
дз

ор
у 

в 
сф

ер
е 

зд
ра

во
ох

ра
не

ни
я

w
w

w
.r

os
zd

ra
vn

ad
zo

r.
go

v.
ru



Работа с системой Гнезда для датчиков и захваты для регулировки кабеля

Гнезда для  датчиков

Когда датчик не используется, храните его в одном из предназначенных для датчиков 
держателей, которыми оснащена тележка системы. Всегда закрепляйте кабели датчиков 
за захваты кабелей во избежание ситуаций, при которых на кабель могут наступить или 
переехать его колесами тележки.

162 Ультразвуковые системы серии ClearVue

И
нф

ор
м

ац
ия

 п
ол

уч
ен

а 
с 

оф
иц

иа
ль

но
го

 с
ай

та

Ф
ед

ер
ал

ьн
ой

 с
лу

ж
бы

 п
о 

на
дз

ор
у 

в 
сф

ер
е 

зд
ра

во
ох

ра
не

ни
я

w
w

w
.r

os
zd

ra
vn

ad
zo

r.
go

v.
ru



Подключение датчиков Работа с системой

Держ атели  датчиков и захваты  кабелей (справа) 

1 Д ерж атели  датчиков

Захваты кабелей

Подключение датчиков
Система имеет четыре гнезда для датчиков изображения, которые расположены на 
передней панели.
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Работа с систем ой П одклю чение  датчиков

ПРИМЕЧАНИЕ

При подключении датчика система может его не распознать, и при нажатии клавиши 
Transducer (Датчик) для его выбора в области начальной настройки и датчика может 
отображаться сообщение НЕТ ДАТЧ. Отсоедините и снова подсоедините датчик или 
подсоедините его к другому гнезду и снова нажмите клавишу Transducer (Датчик).

Для подключения датчика формирования изображения вставьте разъем в гнездо до 
щелчка.

' — ь а

П одклю чение  датчика к систем е
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Выбор датчика Работа с системой

ПРИМЕЧАНИЕ

Если отображается сообщение Неподдерживаемый датчик, отключите и повторно 
подключите датчик и убедитесь, что все подключенные датчики совместимы с 
конфигурацией системы.

Выбор датчика

ПРИМЕЧАНИЕ

Если отображается сообщение Неподдерживаемый датчик, отключите и повторно 
подключите датчик и убедитесь, что все подключенные датчики совместимы с 
конфигурацией системы.

ПРИМЕЧАНИЕ

Если к системе подключено максимальное число датчиков и для выбора другого датчика 
нажата клавиша Transducer (Датчик), в системе может отобразится сообщение 
Disconnect and Reconnect Transducer (Отключите и повторно подключите датчик). 
Щелкните ОК, чтобы удалить сообщение, и снова нажмите клавишу Transducer (Датчик).

В случае подключения нескольких датчиков к включенной системе, система выберет 
датчик, который использовался перед выключением системы. Можно выбрать 
необходимые датчики из подключенных датчиков во время работы системы. Если 
система не распознает датчик, она обратно переключается к исходному датчику. 
Отключите и повторно подключите нераспознанный датчик или подключите его к другому 
разъему.

Можно подключить или отключить датчик во время выполнения визуализации. При этом 
ни датчик, ни система не будут повреждены.
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Работа с системой Выбор начальной настройки

1. Нажмите клавишу Transducer (Датчик), чтобы выбрать датчик. Выбранный датчик 
указывается на дисплее.

2. Если отображается сообщение Неподдерживаемый датчик, убедитесь, что все 
подключенные датчики совместимы с конфигурацией системы.

Выбор начальной настройки
При включении система выбирает ту же начальную настройку, что использовалась перед 
выключением системы, если эта настройка совместима с первоначально выбранным 
датчиком. В случае несовместимости система активирует автоматически выбранную 
начальную настройку для данного датчика.

В процессе работы системы можно выбрать начальную настройку клинического пакета 
для выбранного датчика.

1. Нажмите клавишу Preset (Начальная настройка).

2. В меню Предварительные настройки выберите нужную предварительную настройку.

Использование начальных настроек
Эти советы помогают понять работу начальных настроек и использовать их эффективно.

• При переходе клинического фокуса исследования на другую часть тела можно 
выбрать другую начальную настройку, соответствующую этой задаче.

• Чтобы вернуть систему к параметрам по умолчанию, соответствующим текущей 
начальной настройке (с текущим датчиком или после выбора другого датчика), просто 
снова выберите текущую начальную настройку.

• При выборе другого датчика, несовместимого с текущей начальной настройкой, 
система выберет начальную настройку по умолчанию.
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ф ункция ф изиореж им а Работа с систем ой

Функция физиорежима
В системе могут отображаться два контура физиологических исследований, 
отображающих сигналы ЭКГ низкого уровня и дыхательные сигналы, которые поступают 
от отведений ЭКГ низкого уровня, подключенных к пациенту. Частота сердечных 
сокращений, рассчитываемая в соответствии с сигналом ЭКГ, начнет отображаться сразу 
после подключения и отображения сигнала ЭКГ.

Гнездо ЭКГ

Более подробную информацию об использовании ЭКГ см. в справке. Для отображения 
справки нажмите клавишу Help (Справка) на клавиатуре. Чтобы закрыть справку, нажмите 
Help (Справка) еще раз.

DVD-диски, компакт-диски и устройства USB
Система поддерживает различные съемные носители, включая DVD-диски, компакт-диски 
и USB-устройства хранения данных. Используйте съемные носители для хранения и 
передачи файлов пациентов, включая полные материалы исследования, наборы данных 
трехмерной проекции и отчеты. Кроме того, можно сохранять, восстанавливать и 
распространять данные настроек, включая начальные настройки.
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Работа с системой DVD-диски, компакт-диски и устройства USB

Некоторые системы оборудованы DVD-дисководом, расположенным на передней панели 
системы под модулем управления. Если система оснащена DVD-дисководом, это 
устройство можно использовать для хранения и передачи файлов пациентов, включая 
полные материалы исследования, наборы данных трехмерной проекции и отчеты. Кроме 
того, можно сохранять, восстанавливать и распространять данные настроек, включая 
начальные настройки.

Дополнительную информацию о конкретном применении устройства чтения/записи DVD- 
дисков см. в справке. Для отображения справки нажмите клавишу Help (Справка) на 
клавиатуре. Чтобы закрыть справку, нажмите Help (Справка) еще раз.

Сведения о DVD- и CD-устройствах см. в разделе «DVD-дисковод» на стр. 169.

Сведения о USB-устройствах см. в разделе «Устройства USB» на стр. 170.

Совместимость носителей
Емкость CD-диска составляет приблизительно 700 Мб; емкость однослойного DVD-диска 
составляет приблизительно 4,7 Гб. Перезаписываемые носители различных типов (имеют 
обозначение RW) позволяют удалять данные и использовать носитель снова, но удаление 
данных с носителей с обозначением R невозможно. Двухслойные DVD-носители не 
поддерживаются.

Информацию о USB-носителях см. в разделе «Устройства USB» на стр. 170.

Существует несколько видов DVD и CD-дисков. Некоторые из них не полностью 
совместимы с системным DVD-дисководом. Для обеспечения правильной работы 
используйте только высококачественные DVD-диски в системном DVD-дисководе.

Системное DVD-устройство совместимо со следующими типами дисков:

• CD-R

• CD-RW

• DVD-R

• DVD+R

• DVD-bRW
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DVD-ДИСКИ, компакт-диски и устройства USB Работа с системой

ПРИМЕЧАНИЕ

У дисков DVD-RW низкая скорость записи, что делает их непригодными для 
использования.

При использовании некоторых типов дисков на диск можно записать несколько 
исследований, пока не будет достигнут предел емкости диска. В том числе 
поддерживается возможность использования одного DVD-диска или компакт-диска в 
разных ультразвуковых системах одной модели для записи исследований в каждой из 
этих систем. Возможна запись в несколько сеансов на диски CD-R, DVD-R и DVD+R. 
Использование нескольких сеансов записи не поддерживается для дисков DVD+RW.

Данный привод DVD допускает только один сеанс записи данных на диск. Это означает, 
что по завершении сеанса диск финализируется и последующее добавление данных 
невозможно.

DVD-ДИСКОВОД
Система может быть оборудована DVD-дисководом, расположенным на передней панели 
системы под модулем управления. Если система оборудована DVD-дисководом, это 
устройство можно использовать для хранения и передачи файлов пациентов, включая 
полные материалы исследования, наборы данных трехмерной проекции и отчеты. Кроме 
того, можно сохранять, восстанавливать и распространять данные настроек, включая 
начальные настройки.

Загрузка и извлечение диска
Выполните одно из следующих действий:

• Для загрузки диска осторожно вставьте диск в прорезь дисковода, пока диск не начнет 
втягиваться механизмом.

• Нажмите клавишу «Eject» (Извлечь) на дисководе, чтобы извлечь диск.
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Работа с системой DVD-диски, компакт-диски и устройства USB

Устройства USB
Система имеет порты USB, которые можно использовать для подключения устройств 
хранения данных USB. К этим устройствам относятся запоминающие устройства USB и 
жесткие диски USB. Порты USB расположены на правом переднем углу модуля 
управления {USB 2.0) и на задней панели (USB 3.0). Инициализация устройств USB может 
проходить медленнее, чем ожидается. Время инициализации может быть до 14 секунд. 
Перед использованием устройств хранения данных USB ознакомьтесь со следующей 
информацией.

В системе поддерживаются следующие устройства USB:

• Флэш-накопители USB с одним разделом

• Внешние DVD-дисководы USB, которым на порт USB необходима сила тока не более 
500 мА

• Флэш-накопители USB, которые не используют и не содержат антивирусное или 
другое исполняемое программное обеспечение

• Жесткие диски USB, которым на порт USB необходима сила тока 500 мА или менее

• Устройства, совместимые со стандартом USB 2.0 и 3.0

А ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Подключение жестких дисков USB с внешним питанием к системе связано с рисками 
для электрической безопасности. При подключении таких дисков к системе следует 
учитывать предупреждения, касающиеся электрической безопасности, приведенные в 
разделе «Безопасность». Компания Philips рекомендует использовать только жесткие 
диски USB с питанием от разъема USB либо флэш-накопители USB.

170 Ультразвуковые системы серии ClearVue

И
нф

ор
м

ац
ия

 п
ол

уч
ен

а 
с 

оф
иц

иа
ль

но
го

 с
ай

та

Ф
ед

ер
ал

ьн
ой

 с
лу

ж
бы

 п
о 

на
дз

ор
у 

в 
сф

ер
е 

зд
ра

во
ох

ра
не

ни
я

w
w

w
.r

os
zd

ra
vn

ad
zo

r.
go

v.
ru



DVD-ДИСКИ, компакт-диски и устройства USB Работа с системой

А ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ

При передаче данных на устройство USB или с такого устройства убедитесь, что 
передача данных завершена, прежде чем удалять устройство USB. Если устройство USB 
оснащено индикатором, перед извлечением устройства убедитесь, что индикатор не 
мигает.

А ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ

Использование съемного носителя повышает вероятность нарушения защиты 
ультразвуковой системы. Съемные устройства хранения данных USB могут содержать 
вирусы. Компания Philips рекомендует форматировать в системе устройства хранения 
данных USB перед использованием.

А ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ

Компания Philips не рекомендует использовать устройства USB для длительного 
хранения данных. Следуйте рекомендациям специалистов ИТ-отдела по 
надлежащему применению устройств хранения данных USB. Дополнительную 
информацию о защите ультразвуковой системы см. в документе Общие роли в 
защ ит е системы и данны х на компакт-диске с инф ормацией для пользоват елей.

А ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ

Некоторые флэш-накопители USB продаются с установленной интеллектуальной 
технологией «иЗ». При подключении к системе устройства USB с поддержкой 
технологии U3 система не позволяет выполнять чтение раздела U3 флэш-накопителя 
USB или запись в этот раздел.
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Работа с системой DVD-диски, компакт-диски и устройства USB

ПРИМЕЧАНИЕ

USB-устройства, которым требуется более 500 мА, могут потреблять дополнительную 
энергию за счет подключения к двум портам USB. Компания Philips не рекомендует 
использовать устройства USB, требующие внешних источников питания.

Не копируйте настройки системы, конфигурации или начальные настройки более чем с 
одной системы на одно устройство USB. Система не может отличить один набор 
системных файлов от другого, таким образом, это может привести к установке 
нежелательной конфигурации системы, в которую импортируются файлы. Во избежание 
ошибок при сохранении настроек на устройство USB точно помечайте данное устройство 
информацией о системе, чтобы не перепутать устройства.

Некоторые устройства USB являются дисками с поддержкой технологии U3 smart, что 
означает, что они содержат программу U3 Launchpad. Стартовое меню программы U3 
Launchpad аналогично меню Пуск Windows и управляет установками программ с 
устройства USB. Программа U3 Launchpad не мешает работе системы, но может привести к 
возникновению ошибок при запуске утилит, которые не являются частью ультразвуковой 
системы.

Загрязнение или коррозия контактов могут вызвать неисправности. Для обеспечения 
правильной работы убедитесь в том, что контакты USB являются чистыми.

Не используйте жесткие диски, которые не соответствуют техническим характеристикам 
по электропитанию USB, так как это может вызвать временный сбой функционирования 
порта USB. Не используйте жесткие диски USB, для которых требуется внешний источник 
питания переменного тока, так как это может снизить показатели электробезопасности 
системы.

Выбор совместимого носителя USB
Для использования с системой подходят следующие типы устройств USB:

• Флэш-память SanDisk Ultra Cruzer Titanium 8GB USB, модель SDCZ7-8192-A11.

• Флэш-память SanDisk Cruzer Micro Skin 8 Гб USB, модель SDCZ4-8192-A11.
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DVD-ДИСКИ, компакт-диски и устройства USB Работа с системой

• Жесткий диск Western Digital Му Passport Essential 250 Гб USB, модель WDME2500TN. 
Для использования данного диска может потребоваться специальный кабель USB, 
который снабжен двумя разъемами USB Standard А с одного конца и одним разъемом 
USB Mini В с другого. Подключите два разъема Standard А к ультразвуковой системе, 
что увеличит мощность, доступную для диска, а один разъем USB Mini В подключите к 
жесткому диску.

Очистка DVD-диска или устройства USB
При очистке перезаписываемого диска (имеет обозначение RW) или накопителя USB все 
данные удаляются, и накопитель подготавливается для повторного использования. После 
стирания диска или данных устройства USB вновь становится доступной его полная 
емкость. Допускающие только однократную запись носители различных типов (имеют 
обозначение R) не позволяют стирать данные и использовать носитель снова.

А ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ

После очистки содержимого диска или накопителя USB данные восстановить нельзя.

1. Загрузите диск в дисковод или подключите накопитель USB к порту USB системы.

2. Нажмите клавишу Setup.

3. Щелкните вкладку Съемный носитель.

4. В меню Выбор носителя выберите дисковод DVD или устройство USB.

5. Чтобы просмотреть содержимое диска или устройства до стирания, щелкните кнопку 
Обзор носителя.

Щелкните Очистить носитель.

В диалоговом окне Очистить носитель щелкните кнопку Да, чтобы стереть данные.

Когда в диалоговом окне появится сообщение, что процесс удаления данных 
завершен, нажмите кнопку ОК.
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Работа с системой Сканер штрихкода

9. Щелкните кнопку Закрыть.

Сканер штрихкода
Ультразвуковая система поддерживает дополнительный сканер штрихкода. Сканер 
штрихкода можно использовать для ввода информации пациента из назначенного ему 
штрихкода в систему.

Только сканеры штрихкодов, соответствующие стандартам компании Philips и 
настроенные для чтения штрихкодов Вашей организации, допускаются для использования 
с системой. Для работы с системой функцию Сканер штрихкода необходимо 
активировать в настройках.

Поддерживаемые символики

Сканер штрихкода поддерживает следующие символики: 

Aztec 

Code 39 

Code 128 

DataMatrix

EAN/UPC (EAN8, EAN13, UPCa, UPCe)

Interleaved 2 of 5 

PDF417 

QR code 

UCC/EAN-128

Поддерживаемые поля данных

Сканер штрихкода позволяет заполнить следующие поля на экране Идентификация 
пациента:

• Номер истории болезни/медицинской карты пациента (№ ист.бол./мед.карты)
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Сканер штрихкода Работа с системой

Фамилия

Имя

Отчество

Должность

Обращение

Дополнительный идентификационный номер пациента

Рост

Вес

Пол

Дата рождения

Настройка сканера штрихкода
Перед использованием сканера штрихкода необходимо настроить его работу с 
символами штрихкодов учреждения и ультразвуковой системой. Инструкции см. в 
документации, поставляемой со сканером штрихкода.

Использование сканера штрихкода
1. Подключите сканер штрихкода, одобренный компанией Philips, к порту USB 

ультразвуковой системы.

2. Нажмите клавишу Patient (Пациент).

3. Щелкните Ввод вручную.

4. Просканируйте штрихкод пациента. Откроется экран Идентификация пациента, 
содержащий доступные сведения.

5. Щелкните ОК.
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Работа с системой
Сканер ш трихкода
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Начальные настройки Настройка системы

6 Настройка системы
Правильная настройка системы будет способствовать увеличению эффективности и 
ускорению рабочего процесса. Можно сделать следующее:

• Создавать начальные настройки, специально предназначенные для выполняемых 
исследований.

• Изменять системные настройки по мере необходимости.

• Добавлять параметры для расширения возможностей визуализации.

Начальные настройки
Начальная настройка — это группа параметров, оптимизирующих систему для 
конкретного типа исследования. Начальные настройки определяют многие исходные 
параметры визуализации, например значение усиления, таблицу цветов, фильтр, а также 
имеющиеся кнопки быстрого доступа, аннотации и значки частей тела.

При включении система выбирает ту же начальную настройку, что использовалась перед 
выключением системы, если эта настройка совместима с первоначально выбранным 
датчиком. В случае несовместимости система активирует автоматически выбранную 
начальную настройку для данного датчика.

Помимо начальных настроек, предоставляемых вместе с клиническими пакетами, в 
системе можно создавать и использовать начальные настройки пользователя. Доступные 
начальные настройки зависят от выбранного датчика.

Для каждого датчика можно установить начальную настройку, заданную по умолчанию. 
Можно также задать датчик по умолчанию и начальную настройку, запускающуюся при 
включении системы.
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Настройка системы Начальные настройки

Начальные настройки можно использовать только в случае приобретения 
соответствующего клинического пакета.

ПРИМЕЧАНИЕ

Начальные настройки пользователя
Начальные настройки пользователя позволяют быстро устанавливать значения 
параметров визуализации, предпочитаемые для исследования определенного типа. С 
помощью начальных настроек пользователя можно определить начальные настройки для 
особых клинических пакетов и датчиков. В начальной настройке пользователя хранятся 
параметры визуализации, которые были активными во время создания начальной 
настройки пользователя.

Начальная настройка пользователя может содержать некоторые параметры из основных 
настроек. Параметры, влияющие на вид изображения или на функции изображения, 
могут быть сохранены в начальных настройках пользователя. Например, можно изменить 
усиление и установить число фокальных зон, а затем сохранить эти изменения в 
начальной настройке пользователя. Ни в заводских начальных настройках, ни в начальных 
настройках пользователя не хранятся параметры, влияющие на систему в целом, 
например дата и время, параметры системы и параметры DICOM.

Основой начальной настройки пользователя является заводская начальная настройка или 
другая начальная настройка пользователя, которая была активна во время создания 
данной начальной настройки пользователя. Таким образом, начальная настройка 
пользователя будет совместима с тем же набором датчиков, что и активная начальная 
настройка. После создания начальной настройки пользователя она появляется в меню 
Начальные настройки, если активен совместимый датчик. При выборе начальной 
настройки пользователя система автоматически активирует ее параметры. Вы можете 
изменять или удалять существующие начальные настройки пользователя, копировать их 
на компакт-диск, DVD-диск или USB-устройство и загружать их в другую систему.
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Начальные настройки Настройка системы

Создание начальных настроек пользователя
Можно создать новую начальную настройку пользователя на основе существующей
начальной настройки. Это можно сделать даже во время исследования, в котором
используется начальная настройка.

1. Нажмите клавишу Preset (Начальная настройка).

2. В меню Начальные настройки щелкните начальную настройку, которую необходимо 
использовать в качестве основы для начальной настройки пользователя.

3. Настройте элементы управления визуализацией и определите параметры начальной 
настройки. Можно выбрать режим визуализации, изменить усиление, установить 
число фокальных зон и т. д.

4. Нажмите клавишу Preset (Начальная настройка).

5. Нажмите кнопку быстрого доступа Сохранить нач. настр.

6. В диалоговом окне Сохранение начальной настройки щелкните Создать новую.

7. В диалоговом окне Создание новой начальной настройки введите имя новой 
начальной настройки.

8. Щелкните Сохранить.

ПРИМЕЧАНИЕ

Нельзя изменять или сохранять режим визуализации по умолчанию с использованием 
начальной настройки. По умолчанию используется режим двухмерной визуализации или 
последний активный режим из другой начальной настройки.

Изменение начальных настроек пользователя
Можно изменять существующие начальные настройки пользователя и сохранять 
изменения. Это можно сделать даже во время исследования, в котором используется 
начальная настройка.

1. Нажмите клавишу Preset (Начальная настройка).
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Настройка системы Начальные настройки

2. В меню Начальные настройки щелкните начальную настройку пользователя, которую 
необходимо изменить.

3. Настройте элементы управления визуализацией. Можно выбрать режим 
визуализации, изменить усиление, установить число фокальных зон и т. д.

4. Чтобы внести изменения, сделанные в установках начальных настроек пользователя, 
выполните следующие действия:

a. Нажмите клавишу Setup (Настройка).

b . Измените параметры, влияющие на вид изображения или функции визуализации.

c. Щелкните Применить, затем щелкните Закрыть.

5. Нажмите клавишу Preset (Начальная настройка).

6. Нажмите кнопку быстрого доступа Сохранить нач. настр.

7. В диалоговом окне Сохранение начальной настройки щелкните Изменить текущую.

8. Если необходимо изменить имя существующей начальной настройки, сделайте это в 
диалоговом окне Изменение текущей начальной настройки.

9. Щелкните ОК.

Удаление начальных настроек пользователя
Из системы можно удалять любые начальные настройки пользователя, включая текущую 
начальную настройку. Настройки по умолчанию нельзя удалить, но их можно скрыть в 
меню Начальные настройки.

1. Нажмите клавишу Preset (Начальная настройка).

2. Наведите курсор на начальную настройку, которую необходимо удалить.

3. Нажмите кнопку быстрого доступа Удалить нач. настр.

4. В диалоговом окне Удаление начальной настройки щелкните ОК.
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Начальные настройки Настройка системы

Настройка автоматических начальных настроек
Функция автоматического выбора начальных настроек позволяет выбрать начальную
настройку по умолчанию для каждого датчика и указать, всегда ли система должна
использовать эти настройки по умолчанию.

1. Нажмите клавишу Setup (Настройка).

2. Щелкните вкладку Меню начальной настройки.

3. В области Поддерж. датч выберите датчик.

4. В области Меню начальной настройки щелкните имя начальной настройки, которую 
необходимо использовать по умолчанию для выбранного датчика.

5. Щелкните Задать автомат, выбор.

6. Щелкните кнопку Применить.

7. Повторите действия 3-6 для каждого датчика, которому необходимо задать 
начальную настройку по умолчанию.

8. Если требуется всегда использовать автоматический выбор начальных настроек по 
умолчанию для всех датчиков, выберите Всегда используйте Автом. настройки в 
области Применить ко всем датчикам.

9. Щелкните Применить.

10. Щелкните кнопку Закрыть.

Меню начальных настроек
в меню Начальные настройки элементы могут отображаться двумя способами: Показать 
все или Показать тип исследования.

• В режиме Показать все меню Начальные настройки содержит совокупный список 
типов исследования и начальных настроек, где начальные настройки расположены 
под соответствующим типом исследования.

• В режиме Показать тип исследования меню Начальные настройки содержит 
начальные настройки для отдельного типа исследования или список типов 
исследования.
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Настройка системы Начальные настройки

Если нажать Начальная настройка, система отобразит последнее состояние меню.

В настройках начальные настройки, доступные с определенным датчиком, определены 
либо в качестве основных, либо в качестве дополнительных для данного датчика. По 
умолчанию в меню Начальные настройки отображаются только основные начальные 
настройки.

Использование меню начальных настроек
Нажмите клавишу Preset (Начальная настройка) и выполните одно следующих действий:

• Щелкните название типа исследования, затем Показать тип исследования, чтобы 
показать начальные настройки для отдельного типа исследования.

• Для отображения доступных типов исследования без начальных настроек щелкните 
тип исследования.

• Для отображения всех типов исследования и связанных с ними начальных настроек 
щелкните название типа исследования, затем Показать все.

Изменение меню начальных настроек
в настройках можно указать начальные настройки, которые будут отображаться в меню 
Начальные настройки, изменить порядок начальных настроек и назначить начальную 
настройку, которая будет автоматически выбираться, если текущая начальная настройка и 
выбранный датчик несовместимы.

1. Нажмите клавишу Setup (Настройка).

2. Щелкните вкладку Меню начальной настройки.

3. Выделите датчик в списке Поддерж. датч.

4. В списке Меню начальной настройки выполните одно из следующих действий:

• Для изменения расположения начальной настройки на вкладке Меню начальной 
настройки выделите ее и щелкните Сдвинуть вверх или Сдвинуть вниз.

• Для изменения расположения типа исследования и соответствующих начальных 
настроек выделите исследование и щелкните Сдвинуть вверх или Сдвинуть вниз.
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Начальные настройки Настройка системы

• Чтобы сделать начальную настройку дополнительной и скрыть ее в стандартном 
меню Начальные настройки, снимите флажок рядом с ней.

• Чтобы сделать начальную настройку основной и отобразить ее в стандартном 
меню Начальные настройки, установите флажок рядом с ней.

5. Чтобы начальная настройка выбиралась автоматически, если текущая настройка 
несовместима с выбранным датчиком, выделите начальную настройку и щелкните 
Задать автомат, выбор.

6. Чтобы всегда использовать автоматически выбираемую начальную настройку для 
всех датчиков, выберите Всегда используйте Автов. настройки.

7. Чтобы восстановить для всех параметров на вкладке Меню начальной настройки 
заводские значения по умолчанию, щелкните Сброс параметров и выполните одно из 
следующих действий:

• Для сброса параметров всех датчиков щелкните Все.

• Для сброса параметров только выделенных датчиков в списке Поддерж. датч 
щелкните Текущее.

8. Для сохранения изменений щелкните Применить.

9. Щелкните кнопку Закрыть.

Копирование начальных настроек пользователя
Начальные настройки пользователя можно копировать на компакт-диск, DVD-диск или 
USB-устройство. Эта функция полезна для архивирования начальных настроек и переноса 
начальных настроек на ультразвуковые системы той же модели.

Дополнительную информацию о копировании начальных настроек пользователя на 
съемный носитель и с него см. в разделе «Администрирование системы» справки.
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Настройка системы Настройки системы

Настройки системы
Настройки позволяют управлять параметрами системы, которые можно изменять. С 
помощью настроек можно сконфигурировать систему на выполнение нужных операций. 
Настройки организованы по категориям на вкладках, расположенных в верхней части 
экрана Настройка. Большинство изменений в настройках начинают действовать после 
применения или сохранения изменений. Однако некоторые изменения вступают в силу 
после нажатия кнопки ОК в диалоговом окне в окне Настройка; например настройки в 
диалоговых окнах 1 -f 1 и Дата/Время.

Настройки обеспечивают управление двумя типами данных:

• Системные данные можно использовать, но нельзя сохранить в начальных настройках. 
Изменения, примененные к данным такого типа, действуют до тех пор, пока данные 
не будут изменены повторно или пока не будут загружены данные настроек с 
компакт-диска, DVD-диска или USB-устройства. Эти изменения остаются в силе, даже 
если система была выключена и включена снова.

• Данные начальной настройки можно использовать в текущем исследовании или 
сохранить в начальных настройках пользователя. Изменения, примененные к данным 
такого типа, действуют до тех пор, пока не будут внесены другие изменения, запущено 
новое исследование или загружена информация настроек с компакт-диска, DVD-диска 
или USB-устройства. Изменения данных такого типа, сохраненные в начальных 
настройках пользователя, действуют до тех пор, пока не будут внесены новые 
изменения, выбраны другие начальные настройки или загружены начальные 
настройки пользователя с компакт-диска, DVD-диска или USB-устройства. Данные 
начальной настройки обновляются каждый раз при выборе другой начальной 
настройки.

ПРИМЕЧАНИЕ

Название медицинского учреждения, экспортированное сданными DICOM, всегда 
отражает название, указанное в настройках в момент завершения исследования. Если в 
настройках необходимо изменить Название мед. учреждения, компания Philips 
рекомендует перезагрузить систему после такого изменения.
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Параметры системы Настройка системы

Описание параметров настройки и процедур их использования можно найти в разделе 
Справна.

Изменение настроек
1. Нажмите клавишу Setup (Настройка).

2. Щелкните вкладку для выбора категории настройки.

3. Введите или выберите значения параметров, необходимые для настройки системы.

4. Чтобы применить изменения в системе или установить данные начальной настройки, 
щелкните Применить.

5. Чтобы сохранить изменения данных начальной настройки, щелкните Сохранить и 
выполните одно из следующих действий:

• Чтобы сохранить изменения в текущей начальной настройке пользователя, 
щелкните Изменить текущую.

• чтобы сохранить изменения в новой начальной настройке пользователя, щелкните 
Создать новую, введите имя начальной настройки и щелкните Сохранить.

Параметры системы
В дополнении к имеющимся в системе стандартным функциям можно приобрести другие 
функции в качестве лицензионных пакетов. Доступны следующие типы пакетов: 
клинические пакеты, протоколы, функции визуализации, и функции взаимодействия.

Для того, чтобы добавить в систему лицензионные пакеты, необходимо приобрести их в 
представительстве компании Philips. Приобретенные пакеты устанавливаются в системе 
инженером по оперативному техническому обслуживанию компании Philips.
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Настройка системы Параметры системы

Установка временных пакетов
в системе можно временно устанавливать лицензионные пакеты. Вы можете оценить 
работу этих пакетов, используя их в течение определенного периода времени, 
установленного компанией Philips. Перед установкой временных пакетов необходимо 
отправить запрос и получить код доступа для каждого устанавливаемого пакета. 
Поскольку в процессе установки потребуется перезапустить систему, убедитесь в том, что 
последнее исследование было закрыто до начала установки пакета.

1. Нажмите клавишу Setup (Настройка) и щелкните вкладку Опции.

2. На вкладке Опции щелкните Опции.

3. В списке пакетов укажите имена пакетов, которые необходимо установить.

4. Обратитесь к представителю компании Philips для получения кода доступа для 
каждого устанавливаемого пакета.

5. После получения кодов доступа отобразится список пакетов, как описано в 
действиях 1 и 2.

6. В списке пакетов выберите пакет для установки.

7. Щелкните Установить.

8. В диалоговом окне Необходим код доступа введите код доступа для выбранного 
пакета и щелкните ОК.

9. Для установки дополнительных пакетов повторите действия 6-8.

10. Для завершения установки щелкните ОК, затем щелкните Закрыть.

11. Выключите систему, а по завершении выключения перезапустите ее. Теперь 
установленные временные пакеты доступны.
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Новые исследования пациента Выполнение исследования

7 Выполнение исследования
В данном разделе приводится описание процедур, которые обычно используются при 
исследованиях пациента с помощью системы. К этим процедурам относятся ввод данных 
пациентов, архивирование, аннотирование и просмотр изображений, а также 
выполнение измерений и расчетов.

Более подробную информацию об упомянутых здесь элементах управления, функциях и 
задачах см. в справке. Для отображения справки нажмите клавишу Help (Справка) на 
клавиатуре. Чтобы закрыть справку, нажмите Help (Справка) еще раз.

Новые исследования пациента
Перед началом архивирования изображений необходимо создать или перезапустить 
исследование пациента. Иначе изображения невозможно будет заархивировать, 
распечатать или сохранить. Способ создания исследования пациента зависит оттого, 
используется ли функция Modality Worklist.

А ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Если начать новое исследование, не завершив предыдущего, данные могут быть 
заархивированы и сохранены под неправильным именем пациента. Если выключить 
систему, не завершив исследование, система автоматически завершает его перед 
выключением.
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Выполнение исследования Новые исследования пациента

ПРИМЕЧАНИЕ

Для быстрого сканирования измерения выберите Начать следующее исследование без 
данных пациента в окне настроек Система. После выбора этого параметра данные из 
любого предыдущего исследования автоматически удаляются при запуске нового 
исследования. Больше не потребуется нажимать клавишу End Exam (Завершить 
исследование), чтобы отказаться от архивирования и хранения данных под 
неправильной фамилией пациента.

Исследование начинается с ввода данных пациентов в систему. (Однако можно также 
создать исследование с временным идентификатором, не вводя данные пациента.) Ввод 
можно осуществить двумя способами.

• Если функция списка Modality Worklist не активирована или не используется в системе, 
данные пациентов вводятся на экране Идентификация пациента.

• Если система подключена к сети DICOM, а функция списка методов исследования 
Modality Worklist активирована, то данные пациентов можно не вводить вручную, а 
загрузить через окно Выбор пациента.

Для идентификации каждого пациента в системе используется уникальный номер 
истории болезни/медицинской карты. Этот номер можно ввести вручную, а можно 
использовать номер, автоматически создаваемый системой. Сохраненные изображения, 
графики роста плода и отчеты сохраняются в соответствии с номером истории болезни/ 
медицинской карты. Учетный номер является необязательным номером, который 
учреждение может присвоить карточке каждого пациента в целях внутреннего 
управления информацией.

Система устанавливает дату исследования по дате первой архивации изображения в 
рамках данного исследования.

Ручной ввод данных пациента (без рабочего списка)
Если Вы не используете возможности рабочего списка, для начала исследования следует
ввести в ультразвуковую систему данные пациента.
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Новые исследования пациента Выполнение исследования

А ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ

Ввод данных нового пациента приводит к закрытию предыдущего исследования, 
удалению всех текущих изображений и отчетной информации.

ПРИМЕЧАНИЕ

Перед вводом данных пациента убедитесь в том, что в системе отображаются точные 
дата и время.

Обратите внимание на следующую информацию о вводе номеров истории болезни/
медицинской карты пациента:

• Если введена фамилия пациента, но не введен его номер истории болезни/ 
медицинской карты, номер будет сформирован системой автоматически на основе 
текущего времени и даты. Компания Philips рекомендует вводить номер истории 
болезни/медицинской карты.

• Этот номер истории болезни/медицинской карты используется при создании папки 
пациента.

• При создании двух исследований с различными именами пациентов и одинаковым 
номером истории болезни/медицинской карты система предложит ввести новый 
номер или использовать тот же номер, но изменить имя пациента.

1. Убедитесь в том, что предыдущее исследование завершено. Для этого нажмите 
клавишу End Exam (Завершить исследование) или нажмите Review (Просмотр) и

Мщелкните

2. Нажмите клавишу Patient (Пациент).

3. На экране Идентификация пациента выполните одно из следующих действий:
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Выполнение исследования Новые исследования пациента

Введите номер истории болезни/медицинской карты и нажмите клавишу Tab. 
Система выполнит поиск соответствующего номера истории болезни/медицинской 
карты и в случае, если такой номер найден, автоматически заполнит поля 
сведений о пациенте.

Введите сведения о пациенте. (Для перемещения курсора в следующее поле 
нажимайте клавишу Tab.)

ПРИМЕЧАНИЕ

Для начала исследования необходимо ввести фамилию пациента или создать 
временный идентификатор.

4. Щелкните вкладку Дополнительные.

5. В поле Типы дополнит, данных выберите исследование, которое будет выполняться.

6. Введите необходимую для исследования пациента информацию.

ПРИМЕЧАНИЕ

При вводе даты ДПМ для акушерского исследования система автоматически 
рассчитывает и отображает значение ПрДатаРодов (ДПМ).

7. Завершив операцию, щелкните ОК.

Использование списка Modality Worklist
Перед использованием списка Modality Worklist необходимо подключиться к сети и 
указать сервер Modality Worklist. Функция Modality Worklist является компонентом пакета 
DICOM Networking.
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Новые исследования пациента Выполнение исследования

1. Нажмите клавишу Patient (Пациент), чтобы открыть экран Выбор пациента. В списке
Modality Worklist отображаются пациенты, для которых запланировано
обследование.

2. Для сортировки списка по фамилии пациента, времени исследования или другой
категории в окне Выбор пациента щелкните заголовок соответствующего столбца.

3. Поиск списка для пациента:

a. Щелкните Поиск. Отображается диалоговое окно Поиск пациента.

b . Введите критерии поиска пациента или данных.

c. Щелкните Поиск. Список отображает пациентов, которые подходят под критерии 
поиска.

4. При необходимости установите фильтр списка для пациента:

• Введите одну или несколько букв или цифр в поле Найти и выберите столбец в 
меню В столбце. По мере ввода в списке отображаются только те пациенты, 
которые соответствуют указанному критерию.

• Чтобы выполнить поиск среди полученных результатов, введите значение для 
другого столбца в поле и и выберите столбец в меню В столбце.

• Щелкните Сохр. фильтр для сохранения текущих настроек фильтра в качестве 
настроек по умолчанию.

• Щелкните Очистить фильтр, чтобы начать новый поиск.

5. Выполните одно из следующих действий:

• Выберите пациента. Щелкните имя пациента и щелкните кнопку ОК или дважды 
щелкните выделенное имя пациента. Откроется экран Идентификация пациента, 
содержащий сведения о выбранном пациенте. Информацию можно 
редактировать и сохранять.

• Если фамилия пациента не отобразится на экране Выбор пациента, щелкните Ввод 
вручную, чтобы открыть пустой экран Идентификация пациента.

Ультразвуковые системы серии ClearVue 191

И
нф

ор
м

ац
ия

 п
ол

уч
ен

а 
с 

оф
иц

иа
ль

но
го

 с
ай

та

Ф
ед

ер
ал

ьн
ой

 с
лу

ж
бы

 п
о 

на
дз

ор
у 

в 
сф

ер
е 

зд
ра

во
ох

ра
не

ни
я

w
w

w
.r

os
zd

ra
vn

ad
zo

r.
go

v.
ru



Выполнение исследования Выбор датчика

Выбор датчика

ПРИМЕЧАНИЕ

Если отображается сообщение Неподдерживаемый датчик, отключите и повторно 
подключите датчик и убедитесь, что все подключенные датчики совместимы с 
конфигурацией системы.

ПРИМЕЧАНИЕ

Если к системе подключено максимальное число датчиков и для выбора другого датчика 
нажата клавиша Transducer (Датчик), в системе может отобразится сообщение 
Disconnect and Reconnect Transducer (Отключите и повторно подключите датчик). 
Щелкните ОК, чтобы удалить сообщение, и снова нажмите клавишу Transducer (Датчик).

В случае подключения нескольких датчиков к включенной системе, система выберет 
датчик, который использовался перед выключением системы. Можно выбрать 
необходимые датчики из подключенных датчиков во время работы системы. Если 
система не распознает датчик, она обратно переключается к исходному датчику. 
Отключите и повторно подключите нераспознанный датчик или подключите его к другому 
разъему.

Можно подключить или отключить датчик во время выполнения визуализации. При этом 
ни датчик, ни система не будут повреждены.

1. Нажмите клавишу Transducer (Датчик), чтобы выбрать датчик. Выбранный датчик 
указывается на дисплее.

2. Если отображается сообщение Неподдерживаемый датчик, убедитесь, что все 
подключенные датчики совместимы с конфигурацией системы.
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Режи/иы визуализации Выполнение исследования

Режимы визуализации
В ультразвуковой системе предлагается набор режимов визуализации для обеспечения 
широких применений визуализации. В некоторых режимах на экран выводится черно­
белое изображение в режиме реального времени. Другие режимы (режимы Допплера) 
используются для расчетов амплитуды или направления потока крови и спектральной 
информации. Специальные режимы также доступны для трехмерной и панорамной 
визуализации.

ПРИМЕЧАНИЕ

Некоторые режимы доступны в системе, только если приобретен и установлен 
соответствующий пакет.

Аннотации
На изображении можно разместить текстовые метки и стрелки, позволяющие определить 
анатомические структуры и контрольные точки. На изображение можно также нанести 
значок части тела, указывающий, в какой анатомической области производится 
сканирование.

ПРИМЕЧАНИЕ

В режиме просмотра на изображение можно добавить метки аннотаций и значки частей 
тела, а также изменить или удалить их, но только если изображение содержит активные 
внутренние данные. В режиме просмотра изменения меток аннотаций и значков частей 
тела не сохраняются на изображении, пока изображение не будет архивировано 
повторно в режиме просмотра.
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Выполнение исследования Аннотации

Размещение системной метки на экране
Определяемые системой метки можно размещать на экране с помощью нажатия клавиши
Label (Метка).

1. Если режим аннотации не используется в данный момент, нажмите клавишу Label 
(Метка).

2. Выполните одно из следующих действий:

• Нажмите левую или правую кнопку трекбола, чтобы выделить Курсор на экране. 
Используйте трекбол для перемещения курсора, затем нажмите левую или правую 
кнопку трекбола, чтобы выделить Меню на экране. Выделите метку в меню метки 
и нажмите среднюю кнопку трекбола, чтобы поместить эту метку на экран.

• Нажмите кнопку быстрого доступа Меню, чтобы скрыть меню метки. Переместите 
курсор в точку, где необходимо разместить метку, затем нажмите кнопку быстрого 
доступа Список для списка с необходимой меткой. Например, чтобы выбрать 
метку из верхнего списка в меню метки, нажмите Список 1. Чтобы поочередно 
переключаться с метки на метку в списке, нажимайте кнопку быстрого доступа 
Список повторно.

3. Нажмите клавишу Label (Метка), чтобы выйти из режима аннотации.

Ввод метки на экране
Выполните одно из следующих действий.

• Используйте клавиши со стрелками (PgUp, PgDn, Home и End), чтобы разместить 
курсор в месте, где нужно создать метку, а затем введите текст метки. Если курсор 
не установлен, текст будет размещен в исходной позиции. Закончив ввод текста, 
нажмите клавишу Enter (Ввод).

• Нажмите клавишу Label (Метка), затем нажмите кнопку быстрого доступа Меню, 
чтобы скрыть меню метки. Используйте трекбол для перемещения курсора. 
Введите текст метки, затем нажмите клавишу Enter (Ввод).
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Печать Выполнение исследования

Нажмите клавишу Label (Метка), а затем нажмите правую или левую кнопку 
трекбола, чтобы выделить Курсор на экране. Используйте трекбол для 
перемещения курсора. Введите текст метки, затем нажмите клавишу Label (Метка) 
для выхода из режима аннотации.

Размещение значка части тела на экране
Наборы значков частей тела сгруппированы по типу исследований.

1. Нажмите клавишу Marker (Значок).

2. Выполните одно из следующих действий.

• Используйте кнопку быстрого доступа , расположенную ниже кнопки быстрого 
доступа Просмотр, все, чтобы выбрать набор значков частей тела, который 
содержит необходимый значок. Используйте крайнюю левую кнопку быстрого 
доступа, чтобы выбрать необходимый значок части тела. Нажмите левую или 
правую кнопку трекбола, чтобы выделить Значок на экране, затем перетащите 
значок части тела в необходимое положение и щелкните.

• Нажмите кнопку быстрого доступа Просмотр, все. В диалоговом окне Выбор 
значка части тела щелкните вкладку требуемого типа исследования, затем 
выберите необходимый значок части тела.

Печать

А ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Распечатки нескольких изображений на одном листе бумаги малого формата 
предназначены только для справки и не должны использоваться в диагностических 
целях. Текстовая аннотация и маркеры масштаба на таких распечатках могут быть не 
видны.
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Выполнение исследования Просмотр

Состоящие из одного кадра изображения и отчеты можно печатать на локальном 
принтере, который обычно установлен в системе, или на принтерах в сети DICOM. Можно 
использовать цветной принтер, черно-белый принтер для печати изображений или 
принтер отчетов.

Для печати изображений предусмотрен элемент управления Print (Печать). Кнопка 
Acquire (Архивирование) также имеет связанные с ней функции печати.

В настройках можно назначить элементы управления отдельным принтерам для печати 
изображений. С помощью клавиш Print (Печать) и Acquire (Архивирование) можно 
выполнять печать как на локальных, так и на сетевых принтерах. Для печати отчетов 
назначается один выделенный принтер печати отчетов.

Просмотр
Во время выполнения исследования или после его завершения можно использовать 
режим просмотра для анализа и сравнения изображений стоп-кадров и кинопетель, 
заархивированных в ходе исследования. В этом режиме можно просматривать 
изображения, удалять изображения из исследования пациента, изменять кинопетли и 
завершать исследование.

Из режима просмотра изображения и исследования можно экспортировать на компакт- 
диск, DVD-диск, съемный USB-накопитель или совместимое со стандартом DICOM 
устройство в сети.

На проекции изображения можно выполнять измерения и аннотации. Выполненные в 
режиме просмотра измерения в текущем исследовании можно сохранить в отчет. 
Выполненные в режиме просмотра измерения в прошлых исследованиях сохранить 
невозможно.

Если изображение поддерживает активные внутренние данные, то система сохраняет с 
изображением исходные данные изображения, что позволяет выполнять большинство 
настроек изображения в режиме просмотра, которые можно выполнять в режиме 
визуализации в реальном времени.

Используйте функцию сравнения в режиме просмотра для сравнения изображений в 
режиме реального времени с архивированными ранее изображениями.
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Архивирование изображений и кинопетель Выполнение исследования

Запуск режима просмотра
1. Нажмите клавишу Review (Просмотр).

2. Чтобы вернуться к визуализации в режиме реального времени, нажмите клавишу 
Review (Просмотр) е1це раз.

Переход между пиктограммами и отдельными изображениями
в режиме просмотра существует возможность перехода между представлением с
пиктограммами и представлением изображений.

1. Для переключения на представление с пиктограммами из полноэкранного 

представления изображений щелкните значок ОШ.
2. Для переключения в режим представления полноэкранных изображений или 

кинопетель из режима представления с пиктограммами щелкните двойным щелчком 
соответствующую пиктограмму или щелкните нужную пиктограмму и затем щелкните 
Воспр. В случае выбора опции «л рядом» в меню Выбор изображения при переходе в 
представления изображений будет показано п изображений или кинопетель.

3. Для просмотра другой пиктограммы в виде полноэкранного изображения или 
кинопетли в представлении изображений выполните одно из следующих действий:

• Щелкните двойным щелчком соответствующую пиктограмму.

• Поверните регулятор Page (Страница). Например, поверните регулятор Page 
(Страница) в положение 3, чтобы просмотреть третью пиктограмму. (Для выбора 
трехмерных изображений использовать кнопку быстрого доступа Страница 
нельзя.)

Архивирование изображений и кинопетель
При архивировании в режиме визуализации в реальном времени сохраняются будущие 
или прошлые кадры в соответствии с настройками в разделе Архивирование. При 
архивировании во время просмотра последовательности Cineloop сохраняются все кадры 
последовательности Cineloop между меткой начала и меткой конца.
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Выполнение исследования Измерение и анализ

При архивировании изображения, если установлен флажок Звуковой сигнал после 
окончания архивирования в настройках раздела Архивирование, подается звуковой 
сигнал о завершении архивирования. Когда изображение сохраняется в исследовании 
пациента, отображается пиктограмма. Не нажимайте клавишу Review (Просмотр) 
прежде, чем появится пиктограмма заархивированного изображения.

ПРИМЕЧАНИЕ

Можно архивировать и сохранять отдельные кадры или последовательности 
изображений Cineloop. Кадр или последовательность Cineloop сохраняется в данных 
исследования пациента, а соответствующая пиктограмма отображается на экране 
визуализации в реальном времени и на экране просмотра.

Используйте элемент управления Freeze (Стоп-кадр), чтобы остановить и запустить 
архивирование и обновление системных изображений. При нажатии элемента Freeze 
(Стоп-кадр) система приостанавливает последовательность Cineloop, а трекболу 
назначается функция просмотра последовательности Cineloop вручную (по кадру).

После завершения архивирования отображается пиктограмма изображения.

• Для архивирования отдельного изображения нажмите клавишу Freeze (Стоп-кадр), а 
затем клавишу Acquire (Архивирование).

• Для архивирования последовательности Cineloop нажмите клавишу Acquire 
(Архивирование) в режиме визуализации в реальном времени или во время 
просмотра последовательности Cineloop.

Измерение и анализ
Ультразвуковая система поддерживает ряд методов измерения и количественного 
анализа. С помощью основных измерений измеряются размер, скорость или 
длительность изображения. Данные изображения могут содержаться в двухмерном 
ультразвуковом изображении, области физиологического исследования, контуре М- 
режима или допплеровской спектральной кривой. Точность измерения зависит, в 
частности, от мастерства оператора.
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Измерение и анализ Выполнение исследования

Измерения доступны, если доступны данные масштабирования изображений. Это 
исключит выполнение измерений в случаях, когда неподвижные изображения при 
просмотре в допплеровском или М-режиме не содержат в данных контура сведения о 
масштабировании или когда в импортированных кинопетлях изображений используются 
другие параметры масштабирования. Данные трехмерных изображений, полученные в 
ручном режиме, не калиброваны и не содержат информации о масштабировании.

Имеется два основных метода количественного анализа данных изображения для 
создания отчетов. Можно сначала выполнить измерение, затем присвоить метку, 
используя инструменты Measure (Измерения) и Trace (Контур), а затем связать измерение 
с меткой. Также можно присвоить метку, а затем выполнить измерение, используя 
инструменты анализа для выбора отмеченного измерения. Чтобы результаты 
отображались в отчетах пациента, измерения должны быть отмечены. Неотмеченные 
измерения отображаются в окне результатов, но не сохраняются, если они не связаны с 
отмеченным измерением.

Отмеченные измерения и расчеты сохраняются в данных и отчете пациента. Метки 
данным присваиваются в соответствии сметкой измерения или расчета. В отчете данные 
упорядочиваются по пакетам расчетов. Отображаемыми значениями могут быть 
результаты нескольких измерений. В отчете указывается метод, использованный для 
выбора отображаемого результата. Можно выбрать конкретный экземпляр измерения, 
выбрав параметр Использовать в расчетах. Можно редактировать данные в отчете.

Пакеты расчетов — это опции системы, которые связаны сдатчиками и начальными 
настройками. Пакет расчетов содержит один или несколько наборов, которые 
объединяют измерения и результаты в единый инструмент для диагностического анализа. 
Элемент управления Calc (Расчет) служит для обращения к различным измерениям и 
расчетам в имеющихся пакетах расчетов.

Измерения и основанные на них расчеты, входящие в пакеты расчетов, основаны на 
справочных медицинских данных.

См. раздел «Справочная литература» в справке.

Ультразвуковые системы серии ClearVue 199

И
нф

ор
м

ац
ия

 п
ол

уч
ен

а 
с 

оф
иц

иа
ль

но
го

 с
ай

та

Ф
ед

ер
ал

ьн
ой

 с
лу

ж
бы

 п
о 

на
дз

ор
у 

в 
сф

ер
е 

зд
ра

во
ох

ра
не

ни
я

w
w

w
.r

os
zd

ra
vn

ad
zo

r.
go

v.
ru



Выполнение исследования Измерение и анализ

При определении конкретных точек измерения на изображении следуйте текущим 
установленным нормам медицинской практики.

ПРИМЕЧАНИЕ

Выполнение измерения расстояния в режиме двухмерной 
визуализации
При измерении расстояния в режиме двухмерной визуализации используются два 
измерителя с целью измерения длины прямой линии между двумя точками. Параметры 
отображения линии можно задать в настройках.

ПРИМЕЧАНИЕ

Левую и правую кнопку трекбола можно настроить на выполнение одной из трех 
операций измерения: Последнее измерение, Переключить или Следующее измерение.

1. Получите 20-изображение, которое необходимо измерить, и нажмите клавишу Freeze 
(Стоп-кадр).

2. Дважды нажмите клавишу Measure (Измерения), чтобы активировать инструмент 
измерения расстояния.

3. С помощью трекбола задайте положение измерителя в первой конечной точке и 
щелкните мышью для фиксации этой точки.

4. С помощью трекбола задайте положение измерителя во второй конечной точке. 
Результаты обновляются при изменении расстояния между измерителями.

5. Для завершения измерения нажмите среднюю кнопку трекбола.
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Измерение и анализ Выполнение исследования

Выполнение стандартных отмеченных измерений
Специальные процедуры, необходимые для использования инструментов для
управляемых и сложных измерений, описаны в справив.

1. Получите изображение, которое необходимо измерить, и нажмите клавишу Freeze 
(Стоп-кадр).

2. Нажмите клавишу Сак (Расчет).

3. Выполните одно или несколько перечисленных ниже действий:

• Выберите коллекцию анализа для отображения меток расчета и измерения. 
Дополнительную информацию о выборе коллекции см. в справке.

• Выберите метку расчета, которая будет использоваться для отображения меток 
измерений, необходимых для выполнения расчета. Для каждой метки измерения 
внутри группы выберите метку и выполните измерение.

• Для отображения инструмента Измерения или Контур выберите метку для расчета 
или измерения. При выполнении измерения его результаты и основанные на них 
расчеты появляются в окне результатов и одновременно с этим заносятся в отчет 
пациента.

4. Для завершения измерения нажмите среднюю кнопку трекбола.

Получение результата расчета
Для расчетов используется одно или несколько измерений. Необходимые измерения
группируются по расчетам. Если измерение уже выполнено, его результат отображается
рядом с меткой измерения.

1. Получите изображение, которое необходимо измерить, и нажмите клавишу Freeze 
(Стоп-кадр).

2. Нажмите клавишу Сак (Расчет).

3. Выберите расчет, который необходимо добавить. В меню отображаются измерения, 
которые необходимо выполнить для данного расчета.
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Выполнение исследования Завершение исследования

4. Выберите и выполните каждое измерение. Результат измерения отображается около 
метки измерения.

Завершение исследования
При выходе из исследования его необходимо завершить для сохранения изображений, 
отчетов и других данных исследования.

При завершении исследования сохраняются все его данные, очищается экран 
Идентификация пациента и выполняется подготовка системы к обработке следующего 
исследования.

А ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Если выключить систему, не завершив исследование, система автоматически 
завершает его перед выключением.

ПРИМЕЧАНИЕ

Для быстрого сканирования измерения выберите Начать следующее исследование без 
данных пациента в окне настроек Система. После выбора этого параметра данные из 
любого предыдущего исследования автоматически удаляются при запуске нового 
исследования. Больше не потребуется нажимать клавишу End Exam (Завершить 
исследование), чтобы отказаться от архивирования и хранения данных под 
неправильной фамилией пациента.

Если исследование закончено, выполните одно из следующих действий:

• Нажмите клавишу End Exam (Завершить исследование).

• Нажмите клавишу Review (Просмотр) и щелкните
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Завершение исследования Выполнение исследования

Если Вы используете настроенный сервер MPPS или настроили систему на печать всех 
изображений по окончании исследования, то при нажатии кнопки Завершить

исследование или щелчка в режиме просмотра система предложит Вам завершить 
или отменить завершение исследования.

ПРИМЕЧАНИЕ
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Выполнение исследования
Завершение исследования
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Завершение исследования Датчики

8 Датчики
Датчик является наиболее важным фактором, влияющим на качество получаемого 
изображения. Без правильного датчика невозможно получить оптимальное изображение. 
Работа системы оптимизируется в зависимости от выбранного датчика.

Схема предохранителей электропитания обеспечивает защиту в случае возникновения 
перегрузок по току. Если схема защиты электропитания монитора фиксирует перегрузку 
по току, подача управляющего напряжения к датчику немедленно прекращается, что 
предотвращает перегрев поверхности датчика и ограничивает мощность акустического 
сигнала. Проверка правильности работы схемы предохранителей электропитания 
осуществляется в обычном режиме работы системы.

А ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Для снижения возможного вреда здоровью новорожденных, детей и пациентов с 
медикаментозным лечением сократите до минимума время визуализации при 
температурах выше 41 "С (106 ”Р).

ПРИМЕЧАНИЕ

Когда система не используется, нажмите Freeze (Стоп-кадр), чтобы остановить передачу 
ультразвука.
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Датчики Выбор датчика

В данной системе поддерживается технология активной матрицы с новым типом 
датчика, в котором цепи формирования изображения системы встроены в рукоятку 
датчика. В нормальном режиме эксплуатации эти цепи вызывают небольшой нагрев 
рукоятки. Теплая рукоятка датчика — это нормальное явление, которое не указывает на 
неисправность датчика. Эта температура зависит от датчика, режима визуализации и 
условий сканирования. Максимальная температура рукоятки, а также частей, 
соприкасающихся с пациентом, находится в пределах, одобренных FDA. На датчиках 
V6-2 и 3D9-3V технология активной матрицы реализована в разъеме, а не в рукоятке, 
однако температура рукоятки может по-прежнему увеличиваться. Такое повышение 
температуры является нормальным.

ПРИМЕЧАНИЕ

Важно понимать, как выполняется подключение, отключение и выбор датчиков, а также 
то, как используется система управления кабелями на тележке системы.

На системе имеются гнезда для подключения формирующих изображение датчиков. Все 
гнезда можно занять, однако одновременно может использоваться только один датчик. 
Когда датчик не используется, храните его в одном из предназначенных для датчиков 
держателей, которыми оснащена тележка системы. Всегда используйте систему 
организации кабелей во избежание ситуаций, при которых на кабель могут наступить или 
переехать его колесами тележки.

Выбор датчика

ПРИМЕЧАНИЕ

Если отображается сообщение Неподдерживаемый датчик, отключите и повторно 
подключите датчик и убедитесь, что все подключенные датчики совместимы с 
конфигурацией системы.
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Выбор начальной настройки Датчики

Если к системе подключено максимальное число датчиков и для выбора другого датчика 
нажата клавиша Transducer (Датчик), в системе может отобразится сообщение 
Disconnect and Reconnect Transducer (Отключите и повторно подключите датчик). 
Щелкните ОК, чтобы удалить сообщение, и снова нажмите клавишу Transducer (Датчик).

ПРИМЕЧАНИЕ

В случае подключения нескольких датчиков к включенной системе, система выберет 
датчик, который использовался перед выключением системы. Можно выбрать 
необходимые датчики из подключенных датчиков во время работы системы. Если 
система не распознает датчик, она обратно переключается к исходному датчику. 
Отключите и повторно подключите нераспознанный датчик или подключите его к другому 
разъему.

Можно подключить или отключить датчик во время выполнения визуализации. При этом 
ни датчик, ни система не будут повреждены.

1. Нажмите клавишу Transducer (Датчик), чтобы выбрать датчик. Выбранный датчик 
указывается на дисплее.

2. Если отображается сообщение Неподдерживаемый датчик, убедитесь, что все 
подключенные датчики совместимы с конфигурацией системы.

Выбор начальной настройки
При включении система выбирает ту же начальную настройку, что использовалась перед 
выключением системы, если эта настройка совместима с первоначально выбранным 
датчиком. В случае несовместимости система активирует автоматически выбранную 
начальную настройку для данного датчика. (Можно определить автоматически 
выбираемую начальную настройку для каждого датчика на вкладке Меню начальной 
настройки в настройках.)

В процессе работы системы можно выбрать начальную настройку клинического пакета 
для выбранного датчика. Дополнительную информацию об исследованиях см. в разделе 
«Начальные настройки» на стр. 177.
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Датчики Клинические пакеты и датчики

1. Нажмите клавишу Preset (Начальная настройка).

2. В меню Предварительные настройки выберите нужную предварительную настройку.

Клинические пакеты и датчики
Клинический пакет, предлагаемый для одного или нескольких датчиков, оптимизирует 
систему под конкретную задачу.

Здесь перечислены клинические пакеты (приложения) для каждого доступного в системе 
датчика. Клинический пакет состоит из начальных настроек, а также соответствуюш,их 
пакетов измерений и пакетов расчетов.

Используйте только датчики, разрешенные компанией Philips для использования с 
ультразвуковой системой Philips. В США действие нормативного документа FDA510(k) 
распространяется на использование настоящего изделия только в том случае, если к 
системе подключены датчики, изготовленные компанией Philips.

ПРИМЕЧАНИЕ

Утвержденные специфические контрастные вещества и способы их применение 
отличаются в разных странах. Утвержденные контрастные вещества и способы 
применения уточните в региональных или национальных органах государственного 
регулирования.

В следующей таблице приведен список датчиков, совместимых с ультразвуковой 
системой.

Системные датчики и поддерживаемые клинические пакеты

Д атчик

3D9-3V

К линические  пакеты

Акуш.-гинекол., Урология
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Адаптер для датчика Датчики

1 Д атчик К л и н и чески е  пакеты

С5-2 А бдом инальн ., А куш ./Гинекол ., П едиатрическая  

радиология, Урология

C9-4V Акуш .-гинекол ., Урология

D2cw c ЭхоКГ взрослых, П едиатрическая ЭхоКГ

L12-4 Скелетном ы ш ., Т /б  сустав. П ериф ерические  

васкулярные. Неб. органы

L12-5 Скелетном ы ш ., Т/б сустав. П ериф ерические  

васкулярные. Неб. органы

S4-1 А бд ом и н альн ы е , ЭхоКГ взросл., А куш ./Гинекол ., 

П едиатрическая  ЭхоКГ, Педиатрическая  радиология . 

Сосудисты е

V6-2 А бдом инальн ., Акуш .-гинекол., Урология

Адаптер для датчика
Адаптер для датчика позволяет подсоединить датчик D2cwc к системе. Для получения 
дополнительной информации обратитесь в представительство компании Philips 
Ultrasound.

При использовании адаптера сначала необходимо подключить адаптер к системе, а затем 
подключить датчик к адаптеру.

Техническое обслуживание датчиков
Датчики требуют надлежащего ухода, чистки и правильного обращения. Приемлемый 
уход заключается в проверке, чистке и дезинфекции или стерилизации датчиков по мере 
необходимости.
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Датчики Акустические артефакты

Осматривайте кабель, чехол и линзу датчика перед каждым использованием. Проверяйте 
на предмет наличия трещин или иных повреждений, нарушающих целостность датчика. О 
любом повреждении датчика сообщите представителю компании Philips и прекратите 
использование этого датчика.

Всю информацию о чистке и дезинфекции датчиков см. в разделе «Уход за датчиками». 
Всю информацию об использовании акустических контактных гелей см. в разделе 
«Передающие гели для ультразвуковых исследований» на стр. 218.

В случае возникновения проблем сдатчиком или ухудшения качества изображения см. 
раздел «Устранение проблем» на стр. 297.

А ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ

Использование некоторых ультразвуковых контактных гелей, а также некоторых 
средств для предварительной очистки, дезинфекции и стерилизации может привести к 
повреждению датчика. Перед нанесением геля или раствора на датчик ознакомьтесь с 
разделом «Передающие гели для ультразвуковых исследований» на стр. 218 или 
«Уход за датчиками». Можно также обратиться к местному представителю компании 
Philips. Контактную информацию см. в разделе «Служба технической поддержки 
клиентов» на стр. 25.

Акустические артефакты
Датчик добавляет собственные характеристики к эхоинформации в виде эффекта 
расширения луча, ограничений осевого разрешения и изменений частотных 
характеристик. Выбор специалистом по УЗИ элементов управления, влияющих на 
усиление, обработку и вывод на экран эхосигнала, может привести к существенным 
отличиям в отображении данных исследования. Ниже приводится краткое обсуждение 
акустических артефактов. Для минимизации артефактов изображений и интерпретации 
результатов исследований полезно понимание физических основ образования 
демонстрируемых в виде ультразвуковых изображений сигналов.
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Акустические артефакты Датчики

Артефакт — это эхосигнал, отображаемый в другом месте, чем соответствующая 
отражающая поверхность в организме. Свойства расположенных рядом тканей так же 
могут становиться причиной артефактов. Артефакты могут быть вызваны внешним шумом, 
реверберацией, многолучевым отражением или неправильно настроенным 
оборудованием. Они также могут обуславливаться геометрией ультразвукового луча и 
нестандартными изменениями интенсивности луча. Артефакты и их проявления 
перечислены ниже; также приводятся определения различных артефактов.

• Дополнительные объекты, отображаемые в виде крапчатости, толщины среза, 
реверберации, зеркального изображения, «хвоста кометы» или снижения вибрации.

• Отсутствующие объекты по причине плохого разрешения.

• Неправильная яркость объекта (затемнение или усиление).

• Неправильное местонахождение объекта в связи с рефракцией, многолучевым 
отражением, наличием боковых лепестков, дифракционных максимумов решетки, 
ошибок скорости или неопределенности диапазона.

• Неправильные размеры объекта по причине плохого разрешения, рефракции или 
ошибки скорости.

• Неправильная форма объекта по причине плохого разрешения, рефракции или 
ошибки скорости.

Акустическое насыщение возникает, когда получаемые сигналы достигают предела 
высоты амплитуды системы. В этой точке система становится неспособной различать или 
отображать интенсивность сигнала. В точке насыщения возрастание исходных значений 
не приводит к увеличению выходящих показателей.

Эффект наложения спектров развивается, когда определяемая допплеровская частота 
превышает предел Найквиста. На спектральном отображении он характеризуется тем, что 
допплеровские пики выходят за пределы дисплея (сверху или снизу), и продолжаются на 
другой стороне базовой линии. На цветном дисплее видно моментальное изменение 
цвета от одного предела Найквиста к другому.
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Датчики Акустические артефакты

Хвост кометы — форма реверберационного артефакта, возникающего, когда две или 
более плотные отражающие поверхности расположены близко друг к другу и имеют 
высокую скорость распространения. В этом случае, звук не распространяется прямо на 
отражающую поверхность и обратно к датчику; на отражающей поверхности появляется 
сильное линейное эхо, распространяющееся глубже этой поверхности.

Усиление — увеличение относительной амплитуды эха, вызываемое расположенными 
рядом структурами тела с низкими показателями затухания.

Фокальное усиление, также известное как фокальная сегментация, представляет собой 
возрастание интенсивности в ограниченных областях, проявляющееся усилением яркости 
эхо-сигнала на экране.

Артефакт зеркальной визуализации наиболее часто наблюдается вокруг диафрагмы; этот 
артефакт является результатом отражения звука от другого отражателя и обратно.

Зеркальное отражение — появление артефактов на спектральном изображении при 
неправильном разделении прямого и обратного каналов обработки сигналов. Поэтому 
сильные сигналы одного канала отражаются в другом.

Многолучевое позиционирование и рефракция представляют собой артефакты, при 
которых пути сигнала к отражателю и от него отличаются. Чем дольше звук 
распространяется к отражателю или от него, тем больше аксиальная ошибка в 
позиционировании отражателя (увеличенный диапазон). Ошибки при рефракции и 
многолучевом позиционировании, как правило, относительно небольшие и вносят свой 
вклад, скорее, в общее ухудшение изображения, чем в появление существенных ошибок 
местонахождения объекта.

Ошибки скорости распространения возникают, когда в ультразвуковой системе 
неправильно принято значение скорости распространения. Если фактическая скорость 
больше заданной скорости, расчетное расстояние до отражателя слишком мало, а 
отражатель будет отображаться отдатчика очень далеко. Ошибка скорости может стать 
причиной некорректного изображения размера и формы структуры тела.

Неоднозначность по дальности может возникнуть, когда отражение принимается после 
того, как послан следующий импульс. При ультразвуковой визуализации предусмотрено, 
что все отражения каждого посланного импульса приняты до того, как отправлен 
следующий импульс. Ультразвуковая система рассчитывает расстояние к отражателю.
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Акустические артефакты Датчики

основываясь на времени поступления эха, учитывая, что все эхосигналы были 
сгенерированы последним выпущенным импульсом. Максимальная глубина, которая 
однозначно отображается системой, определяет ее максимальную частоту повторения 
импульсов.

Реверберация — это продолжающийся прием определенного сигнала в связи с его 
множественным отражением, а не отражением от одной акустической поверхности. Этот 
феномен аналогичен эффекту, создаваемому расположенными на противоположных 
стенах зеркалами, если между ними поместить какой-либо объект, например голову. 
Изображение головы бесконечно отражается между двумя зеркалами, создавая 
оптическую иллюзию большого количества голов. Реверберации легко распознаются, т. к. 
они четко распределены на экране.

Рассеивание — возникновение низкоамплитудных звуковых волн при отражении 
акустической энергии от контактных поверхностей тканей, меньших, чем длина волны. 
При ультразвуковой диагностике, допплеровские сигналы, преимущественно, образуются 
в результате обратнорассеянного (отраженного) излучения акустической энергии 
эритроцитами.

Затемнение — уменьшение амплитуды эхо-сигнала от отражателей, которые 
расположены за структурами, обладающими выраженной способностью отражать или 
ослаблять звук. Этот феномен возникает во время сканирования патологических 
изменений или структур, имеющих коэффициент затухания выше, чем у других 
окружающих тканей. Патологические участки вызывают снижение интенсивности луча, 
что приводит к ослаблению эхосигналов от структур, расположенных за поражением. На 
экране в результате за изображением патологического участка формируется темное 
облако. Это облако (или тень) полезно в качестве диагностического критерия.

Боковые лепестки (от одноэлементных датчиков) и дифракционные максимумы 
решетки (отдатчиков с матрицей) становятся причиной неправильного отображения 
объектов, которые не расположены прямо перед датчиком (в латеральном положении).

Крапчатость появляется в виде текстуры ткани рядом с датчиком, но этот феномен не 
имеет отношения к процессу рассеивания в тканях. Данный артефакт образуется при 
интерференции ультразвуковых волн и приводит к общему ухудшению изображения.
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Датчики Акустические артефакты

Спектральное расширение — феномен отображения, возникающий, когда количество 
энергонесущих частотных Фурье-компонентов увеличивается в любой данный момент 
времени. Как результат, спектральное изображение расширяется. Спектральное 
расширение может указывать на нарушение прохождения сигнала, вызванное 
патологическими изменениями, и потому является важным диагностическим 
показателем. Однако расширение также может быть результатом взаимоотношения 
между кровотоком и величиной контрольного объема, и в данном случае является 
артефактом.

Артефакты скорости звука возникают в том случае, если путь звука к отражателю 
частично проходит через кость и скорость звука больше, чем в среднем в мягких тканях. 
Появляются артефакты регистрации положения эхосигналов. В связи с большей скоростью 
звука, время прохождения эхо-сигнала короче, чем при траектории, не содержащей на 
своем пути костную ткань. Поэтому отражатели кажутся ближе к датчику, чем 
действительное расстояние.

Акустические артефакты трехмерной визуализации
Для трехмерных объемных изображений характерны артефакты архивирования, 
формирования и редактирования изображений. Артефакты архивирования связаны с 
движениями пациента или органа, а также ошибками в расположении датчиков. К 
артефактам формирования изображений относятся эффект исключения структур за счет 
ограничения области исследования, эффект установления порогов, в результате которого 
исключаются структуры, и артефакты смежных структур, заключающиеся в добавлении 
дополнительной информации или скрытии структур. Артефакты редактирования являются 
результатом удаления данных из сформированного изображения.

Артефакты в режиме цветового картирования и энергетического Допплера, связанные с 
усилением, могут ошибочно опознаваться на сформированных изображениях.

При трехмерной визуализации отдельно могут наблюдаться артефакты усиления цвета и 
артефакты направления. Артефакты усиления цвета обычно связаны с использованием 
избыточного усиления, в результате которого на трехмерном изображении в 
произвольном порядке появляются шумы, которые могут быть интерпретированы как 
имеющие диагностическое значение. Артефакты направления возникают вследствие
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Акустические артефакты Датчики

наложения спектров или ошибок в определении направления. Чтобы этого избежать, 
следует правильно задавать диапазон скоростей кровотока и понимать, как 
взаимосвязаны между собой ориентация датчика и вектор потока.

Трехмерной визуализации присущи артефакты выпадения и затемнения, хотя их гораздо 
труднее распознать из-за разнообразных и незнакомых форм представления на экране. 
Отображаемое на трехмерных объемных изображениях акустическое затемнение и 
другие артефакты существенно отличаются от аналогичных артефактов стандартной 
двухмерной визуализации и с большим трудом поддаются опознанию. Эти артефакты 
могут создавать видимость дефектов, таких как дефекты конечностей и расщелины лица, 
когда их фактически не существует. Избежать артефактов данного типа можно путем 
архивирования данных с нескольких ориентаций.

Особенностью трехмерных объемных изображений являются артефакты нехватки 
конечностей плода. На экран выводятся частично отсутствующие кости конечностей 
плода. Одним из объяснений отсутствия конечностей может служить затемнение, 
вызываемое соседними структурами скелета. Появление артефакта нехватки конечностей 
можно избежать за счет изменения положения датчика и плоскости архивирования 
данных.

Артефакты движения на трехмерных объемных изображениях могут быть вызваны 
движениями пациента, шевелением плода, сокращением сердца, а также движением 
расположенных рядом структур. Движения пациента могут вызвать артефакты мерцания, 
которые в большей степени свойственны трехмерным изображениям по сравнению с 
двухмерными.

С артефактом нехватки конечностей могут быть связаны артефакты псевдорасщелин и 
псевдосужений. Артефакты могут присутствовать на трехмерном изображении лица 
плода. Осведомленность о псевдорасщелинах лица плода и пседвосужениях 
позвоночника плода может помочь специалисту по УЗИ понять и распознать эти 
артефакты. Как и в случае с двухмерной визуализацией, важно проверить наличие 
предполагаемых физиологических дефектов с использованием дополнительных 
изображений и других методов.
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Датчики Чехлы датчиков

Для трехмерной визуализации характерны артефакты разрешения, затухания и 
распространения. Для выявления артефактов данного типа на трехмерном объемном 
изображении и предотвращения их дальнейшего появления необходимо проводить 
тщательное исследование исходного двухмерного изображения.

Чехлы датчиков
Во избежание распространения болезнетворных микроорганизмов, передающихся через 
кровь, необходимо использовать стерильные чехлы датчиков во время оперативного 
вмешательства и проведения биопсии, а в Китае стерильные чехлы являются 
обязательными также для трансректальных, интравагинальных и чреспищеводных 
процедур. Защитные чехлы рекомендуется использовать для трансректальных, 
интравагинальных и чреспищеводных процедур; в Китае и Японии использование 
защитных чехлов является обязательным. Philips рекомендует использовать только 
специально предназначенные чехлы.

Описание использования чехлов датчиков см. в прилагающихся к чехлам инструкциях.

А
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

В оболочках, которые способствуют осуществлению инфекционного контроля при 
визуализации чреспищеводных, внутриполостных и интраоперационных 
исследований и проведении биопсии, часто используются латекс и тальк. Проверьте на 
упаковке наличие информации о содержании латекса и талька. Исследования 
показали, что натуральный каучуковый латекс может вызывать у пациентов 
аллергические реакции. См. медицинское предостережение Управления по контролю 
за продуктами и лекарствами США (FDA) от 29 марта 1991 года, перепечатанное в 
разделе «Медицинское предостережение FDA о латексе» на стр. 57.
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Чехлы датчиков Датчики

А ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

В интраоперационном применении для стерильных датчиков необходимо 
использовать стерильные гели и стерильные чехлы датчиков.

А
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ 

* \  Осматривайте чехлы датчиков перед использованием и после него.

А
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

 ̂ \  Не надевайте чехол на датчик, пока не будете готовы к выполнению процедуры.

А ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

При повреждении стерильного чехла датчика во время его интраоперационного 
применения к пациенту, страдающему болезнью Крейцфельдта-Якоба, следуйте 
рекомендациям, изложенным в разделе «Инфекционная губчатая энцефалопатия» на 
стр. 244.

А ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

,  ̂ Чехлы датчиков являются одноразовыми, и их повторное использование запрещено.
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Датчики П ередаю щ ие  гели для  ультразвуковы х и сследований

А
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Если установленный чехол датчика был поврежден или загрязнен перед его 
использованием, необходимо очистить и дезинфицировать или стерилизовать датчик 
и установить новый стерильный чехол.

Передающие гели для ультразвуковых исследований
Для правильной передачи акустического луча используйте передающий акустический гель 
для ультразвуковых исследований, рекомендованный Philips, либо другую акустическое 
контактное средство на основе гликоля, глицерина или воды.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Для интраоперационного применения рекомендуется использовать только
стерильный жидкостно-акустический (Sterile Aquasonic) или стерильный
ультра акустический (Sterile Ultraphonic) гель, поставляемый вместе с чехлом датчика.

Д
ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ

Не используйте лосьоны или гели, которые содержат минеральные масла. При 
использовании таких продуктов датчик может быть поврежден, а соглашение о 
гарантийном обслуживании будет аннулировано.

Д ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ

Не используйте гели для санитарной обработки рук.
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Хранение датчиков Датчики

А
ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ

Не наносите гель, пока не будете готовы к выполнению процедуры. Датчики нельзя 
надолго оставлять в геле.

А
ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ

Перечисленные здесь гели рекомендованы благодаря их химической совместимости с 
материалами, из которых изготовлено изделие.

В число некоторых рекомендуемых гелей входят:

• Aquasonic (100);

• Aquasonic Clear;

• Carbogel-ULT;

• гель для проведения ЭКГ (Nicom);

• Nemidon Gel;

• Scan.

Для получения дополнительной информации о совместимости обратитесь в компанию 
Philips Ultrasound по телефону 800-722-9377 (в Северной Америке) или в местное 
представительство Philips Ultrasound (за пределами Северной Америки).

Хранение датчиков
Для сохранения датчиков при транспортировке, а также для ежедневного и 
долговременного хранения, используют соответствующие рекомендации.
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Датчики Хранение датчиков

Хранение при транспортировке
Если вместе сдатчиком поставляется переносной футляр, всегда используйте этот футляр 
для транспортировки датчика из одного места в другое. В целях обеспечения 
надлежащего сохранения датчика при транспортировке придерживайтесь следующих 
рекомендаций:

• Чтобы избежать загрязнения пенопласта, которым выстелен переносной футляр, 
перед помещением датчика в футляр убедитесь, что датчик очищен и 
продезинфицирован.

• Аккуратно помещайте датчик в футляр, не допуская перегиба кабеля.

• Прежде чем закрыть крышку убедитесь, что никакая часть датчика не выступает из 
футляра.

• Оберните футляр в пластик, содержащий воздушные карманы (например, в 
пузырьковую оболочку), и упакуйте обернутый футляр в картонную коробку.

Ежедневное и долговременное хранение
в целях защиты датчиков придерживайтесь следующих рекомендаций:

• Когда датчики не используются, всегда храните их в специальных держателях сбоку 
системы или в стойке, надежно смонтированной на стене.

• Перед хранением датчиков убедитесь в том, что держатели датчиков чистые (см. 
«Дезинфекция поверхностей системы и оборудования для ЭКГ» на стр. 285).

• При хранении датчиков используйте зажимы для регулировки кабелей, чтобы 
зафиксировать кабель датчика.

• Не храните датчики при крайних значениях температуры или под прямыми 
солнечными лучами.

• Храните датчики отдельно от остальных инструментов во избежание случайного 
повреждения датчиков.

• Перед помещением датчиков на хранение убедитесь, что они совершенно сухие.
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Операторы внутриполостных датчиков Внутриполостные датчики

9 Внутриполостные датчики
Внутриполостные датчики обеспечивают изображение с высоким разрешением 
внутриполостной визуализации для акушерско-гинекологических применений и 
исследований предстательной железы. Система поддерживает внутриполостные датчики 
C9-4V и 3D9-3V.

А
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

,  ̂ Всегда удаляйте датчик из пациента перед дефибрилляцией.

Операторы внутриполостных датчиков
Внутриполостные датчики Philips предназначены для использования под наблюдением 
врачей; которые прошли соответствующую подготовку и владеют методикой 
ультразвуковой визуализации при внутриполостных исследованиях в соответствии с 
современными апробированными нормами медицинской практики. Компания Philips 
рекомендует, чтобы врачи, работающие с внутриполостными датчиками Philips, обладали 
следующими профессиональными навыками:

• Умение распознавать и интерпретировать полученные изображения.

• Доскональное знание правил техники безопасности, относящихся к эксплуатации и 
обслуживанию системы и внутриполостных датчиков.

• Всестороннее знание новейших современных методов внутри полостного 
исследования, полученное посредством чтения специальной литературы и посещения 
семинаров.
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Внутриполостные датчики

Безопасность пациента во врем я  внутриполостны х

исследований

Безопасность пациента во время внутриполостных 
исследований
Внутриполостные датчики можно использовать только под наблюдением врача, который 
прошел соответствующую подготовку и владеет методикой ультразвуковой визуализации 
при внутриполостных исследованиях в соответствии с современными апробированными 
нормами медицинской практики. Кроме того, необходимо досконально знать правила 
техники безопасности, относящиеся к эксплуатации и обслуживанию ультразвуковой 
системы, используемой сдатчиком, а также иметь профессиональные навыки в 
интерпретации полученных изображений.

Для обеспечения безопасности пациента во время использования внутриполостного 
датчика соблюдайте следующие правила:

• Внимательно осматривайте весь датчик перед каждым использованием (см. раздел 
«Уход за датчиками»).

• Эксплуатируйте датчик надлежащим образом.

• Не допускайте контакта воды или другой жидкости с разъемом датчика, внутренними 
деталями системы, а также попадания жидкости на панель управления или 
клавиатуру.

• Используйте стерильный передающий гель для ультразвуковых исследований при 
проведении всех внутриполостных исследований.

• Одобренные для применения защитные чехлы рекомендуется использовать для 
внутриполостных исследований; в Китае и Японии использование защитных чехлов 
является обязательным.

А
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Всегда удаляйте датчик из пациента перед дефибрилляцией.
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Подготовка датчиков к внутриполостному использованию Внутриполостные датчики

Подготовка датчиков к внутриполостному 
использованию
1.

2.

3.

4.

6.

Поместите 20 куб. см стерильного геля или физраствора в чехол датчика.

Внимательно проверьте каждый чехол датчика перед применением и откажитесь от 
его использования в случае обнаружения разрывов или дефектов. Чехол датчика 
также следует проверять после каждого использования. Наличие разрыва может 
привести к заражению пациента или датчика.

Вставьте датчик в чехол и раскатайте чехол, пока он не покроет весь датчик и участок 
кабеля. Чехол должен быть достаточно раскатан, чтобы обеспечивать стерильность.

С помощью стерильного эластичного бинта или зажима закрепите проксимальный 
конец чехла.

Разгладьте складки и неровности на поверхности чехла. Перед выполнением 
процедуры проверьте чехол датчика на наличие разрывов или повреждений.

При работе сдатчиком необходимо обеспечивать его надлежащую ориентацию во 
избежание ошибок в интерпретации данных.

ПРИМЕЧАНИЕ

Увлажните поверхность визуализации, чтобы улучшить акустический контакт. 

ПРИМЕЧАНИЕ

Изображение более качественное, когда поверхность чехла датчика правильно 
прилегает к исследуемой поверхности пациента. Во время хирургической операции 
хорошую акустическую среду обеспечивает дистиллированная вода.
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Внутриполостные датчики Описание датчика 3D9-3v

Описание датчика 3D9-3v
Датчик 3D9-3V описан здесь. Более подробные сведения о подключении, активации и 
обслуживании датчиков, а также об уходе за ними см. в разделах «Датчики» и «Уход за 
датчиками».

Внутриполостной  датчик 3D9-3v

Характеристики датчика 3D9-3v

Свойства

Частота

Секторны й  угол 

П ригодность  для  биопсии  

Технические  характеристики

Датчик с конвексной  м атрицей  и 130-градусны м  п олем  об зора  со 

следую щ им и  возм ож ностями :

• Д вухм ерная  визуализация с вы соким  ра зреш ени ем

• Количественный анализ с вы соким  ра зреш ени ем  и архивирование  

трехм ерны х о б ъ ем ны х  изображ ений  с одной  разверткой

• Четы рехмерная визуализация д о  22 о б ъ ем ны х  и зображ ений  в секунду 

для эндовагинальны х акуш ерских и гинекологических и сследований

Рабочий диапазон: 3 - 9 М Гц

Плоскость дв ум ерн о го  и зображ ения: 130 градусов

Да

• Д лина  (датчик с кабелем ): о коло  2,38 м  (7,8 фута)

• Д лина  (от рукоятки и наконечника): 30 см  (12 д ю йм ов )

• Радиус кривизны : 11.5 м м  (0,45 дю йм а )
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Описание датчика C9-4v Внутриполостные датчики

Описание датчика C9-4v
Датчик C9-4V описан  здесь. Более подробны е  сведения о подклю чении , активации и 

обслуж ивании  датчиков, а также об уходе за ним и  см . в разделах «Датчики» и «Уход  за 

датчиками».

Внутриполостной  датчик C9-4v 

Характеристики датчика C9-4v

Свойства

Частота

П ригодность  для  биопсии 

Технические  характеристики

Датчик с конвексной  матрицей  эр гоном ичен  и уд об ен  в о б ращ ении  как для 

врача, так и для  пациента. Ф о рм ир ует  и зображ ение  с вы соким  

разреш ением  для гинекологических и акуш ерских исследований , а также 

для урологических процедур .

Рабочий диапазон : 4 ,0 -9 ,0  М Гц  

Да

• Д лина  (датчик с кабелем  и разъем ом ): 2,09 м  (8,2 фута)

• Д лина  (от рукоятки и наконечника): 30,5 см  (11,5 дю йм а)

• Радиус кривизны : 11 м м  (0,4 д ю й м а )

Компоненты, находящиеся в контакте с пациентом
Латекс и тальк ш ироко  использую тся для изготовления чехлов датчиков, 

предназначенны х для предотвращ ения инф екций в результате прим енений  

чреспищ еводной , внутриполостной и интраоперационной  визуализации , а такж е во 

время биопсии . Проверьте на упаковке наличие инф орм ации  о содерж ании  латекса и 

талька. И сследования показали, что натуральный каучуковый латекс м ож ет  вызывать у 

пациентов аллергические реакции.
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Внутриполостные датчики Биопсия с внутриполостнылли датчиками

См. раздел « М еди ц и нско е  предостереж ение FDA о латексе» на стр. 57.

ПРИМЕЧАНИЕ

Системы  и датчики для ультразвуковы х исследований  ком пании  Ph ilips, описы ваем ы е  

здесь, не содерж ат латекса из натурального каучука, воздействую щ его на лю дей . Ни в 

каких ультразвуковы х датчиках компании  Ph ilips не используется латекс из натурального 

каучука.

Биопсия с внутриполостными датчиками
Внутриполостны е датчики м огут использоваться для биопсии.

Д ополнительную  инф ормацию  о функции направляю щ ей для биопсии  см . в разделе 

«Н аправляю щ ие для биопсии».

ПРИМЕЧАНИЕ

Компания CIVCO M ed ica l So lu tions поставляет комплекты  для биопсии  для 

соответствую щ их датчиков Philips. Сведения о правильном  подклю чении  захватов для 

биопсии  см . в инструкциях производителя.
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Крепление и снятие направляющих для биопсии Направляющие для биопсии

10 Направляющие для биопсии
Функция направляю щ их для биопсии  полезна при располож ении  датчиков с 

направляю щ ими  иглы для биопсии. При использовании  этой ф ункции на изображ ении  

появляются направляю щ ие линии, показы ваю щ ие наиболее вероятный путь прохож дения 

иглы. С п ом ощ ью  этих линий  м ож н о  проверить, действительно  ли игла или инструмент 

движ ется по необ ходим ой  траектории.

Начальные комплекты , в которые входят направляю щ ая для биопсии  или захват 

направляю щ ей для биопсии  и процедурны е комплекты , м о ж н о  приобрести  в ком пании  

Philips. Н аправляю щ ие для биопсии  и расходны е материалы  м о ж н о  приобрести  в 

ком пании  CIVCO M ed ica l So lu tions (см. раздел «О борудование  и дополнительны е 

принадлеж ности»  на стр. 24).

Более подробную  инф орм ацию  об использовании , очистке и стерилизации  

направляю щ их для биопсии  и захватах см . в инструкциях, предоставляем ы х вместе с 

начальны ми  ком плектам и  для биопсии, направляю щ ими  и захватами.

Крепление и снятие направляющих для биопсии
П одробная инф ормация о креплении  и снятии направляю щ их для биопсии  

предоставляется вместе с начальны ми  ком плектам и  для биопсии , направляю щ ими  и 

захватами.

А ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Перед использованием направляющих для биопсии обязательно прочтите инструкции 
по выбору экрана, установке стерильного чехла датчика и проверке параллельности 
направляющей для биопсии.
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Направляющие для биопсии Крепление и снятие направляющих для биопсии

А ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Осмотрите все компоненты и датчик. Убедитесь в том, что направляющая для биопсии 
соответствует датчику, системе и программному обеспечению системы. Проверить и 
подтвердить эту информацию может представитель компании Philips.

А ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Пользуйтесь только теми направляющими для биопсии, датчиками, чехлами, 
захватами, расходными материалами, компонентами и принадлежностями, которые 
были одобрены компанией Philips. Изделия других изготовителей могут оказаться 
несовместимыми с датчиками компании Philips. Неправильная установка может 
привести к травме у пациента.

А ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Некоторые направляющие для биопсии необходимо устанавливать поверх 
стерильного чехла датчика.

А ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

После каждого использования необходимо стерилизовать или утилизировать 
направляющие для биопсии в зависимости от их типа. См. инструкции, прилагаемые к 
направляющей для биопсии.
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О тображ ение  ш аблонов  биопсии Н аправляю щ ие для биопсии

Отображение шаблонов биопсии

ПРЕД УП РЕЖ Д ЕН И Е

П еред  и сп о л ь зо ван и ем  н аправляю щ их д л я  биопсии  обязательно  прочтите инструкции  

по в ы бо р у  экрана , установке  стерильно го  чехла датчика  и п роверке  параллельности  

н ап равляю щ ей  для  биопсии .

Система ф орм ирует ш аблон биопсии, соответствую щ ий предпол а гаем ом у  п ерем ещ ению  

иглы, на основе получаемого  в реж им е реального времени  ультразвукового  

изображ ения. С пом ощ ью  этого ш аблона м о ж н о  проверить, действительно  ли игла или 

инструм ент движ ется по н еобходим ой  траектории.

Вы м ож ете выбрать ш аблон для использования с пистолетом  для биопсии  или с иглой для 

биопсии. Ш аблон для использования с пистолетом  предоставляет одну  пунктирную  

линию , отображ аю щ ую  предполагаем ы й  путь иглы. (Игла м ож ет  отклоняться от этого 

пути.) Ш аблон для использования с иглой предоставляет две  пунктирны е линии  в ф орме 

конуса, о тображ аю щ ие предполагаем ое  м аксим альное  отклонение пути иглы от 

стандартного пути.

Если экран биопсии  активен, то ш аблон биопсии  отображ ается ел ево й  стороны  экрана в 

реж им е норм ального  изображ ения или с правой стороны  экрана в реж им е 

инвертированного  изображ ения.

П РИ М ЕЧ А Н И Е

Направляю щ ая для биопсии  датчика L12-5 им еет неограниченны й  угловой  диапазон; 

направляю щ ая не ограничивает путь прохож дения иглы для биопсии  заданны м  

направлением . П оскольку путь иглы непредсказуем , ни кнопка бы строго доступа 

Биопсия , ни графики биопсии  не появляются на экране при использовании  датчика 

L12-5. Биопсия с пом ощ ью  датчика L12-5 выполняется вручную .
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Направляющие для биопсии Отображение шаблонов биопсии

Реж им  отображ ения определяется полож ением  маркера ориентации  плоскости

сканирования В 1 .  При активации ш аблона биопсии  на экране такж е отображ ается 

перекрестие длины  иглы. Значение длины  иглы показывается над  и зображ ением .

Если перекрестие длины  иглы выш ло за границы изображ ения, после и зм енения  длины  

перекрестие перемещ ается к новом у краю  изображ ения, и его значение изменяется 

соответственно. (При восстановлении первоначальной  длины  система возвращ ает 

перекрестие длины  игры в первоначальное положение.)

О тображ ение  ш аблонов  биопсии

При изм енении  глубины  выполняется обновление изображ ения биопсии  для передачи 

новы х взаимосвязей  при новом  параметре глубины.
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Отображение шаблона биопсии Направляющие для биопсии

Отображение шаблона биопсии

А ПРЕД УП РЕЖ Д ЕН ИЕ

При и спол ьзовании  датчика  с б о л ьш и м  у гл о м  н аправляю щ ей  для  биопсии  не 

о тображ айте  н ап равляю щ ую  для  биопсии  с ф и к си р о в а н н ы м  у гл ом .

Элементы  управления Биопсия  доступны  только  в том  случае, если вы бранны й  датчик 

п оддерж ивает биопсию  и используется некардиологическая  начальная настройка для 

д вухм ерного  реж им а при отклю ченном  м асш табировании  вы сокой  точности.

1. Н аж мите клавиш у N ext (Далее), затем  используйте кнопку бы строго  доступа Биопсия, 

чтобы  отобразить ш аблон для использования с пистолетом  или иглой.

2. При использовании  направляю щ ей для биопсии, которая определяет несколько  углов 

иглы, используйте кнопку быстрого доступа Биопсия  для вы бора угла иглы, который 

соответствует настройке, вы бранной  на направляю щ ей для биопсии  (например. А, В и 

т. д.).

3. Чтобы скры ть ш аблон биопсии, используйте кнопку бы строго доступа Биопсия  д о  тех 

пор, пока ш аблон не исчезнет.

Выравнивание направляющих для биопсии
Проверяйте вы равнивание направляю щ их для биопсии  перед  каж ды м  их 

использованием . В ходе проверки определяется взаим ное  располож ение системы , 

датчика и направляю щ ей для биопсии.
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Направляю щ ие для биопсии Выравнивание направляющих для биопсии

А ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Выполнять проверку выравнивания направляющей для биопсии необходимо перед ее 
использованием для проведения процедур.

А ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Не используйте направляющую для биопсии, если игла отклоняется от намеченного 
пути. Свяжитесь с представителем компании Philips.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Не используйте при исследовании иглу, с помощью которой выполнялась проверка 
выравнивания. При проведении биопсии каждый раз используйте новую стерильную 
иглу.

А ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Для сохранения точной проекции иглы при каждой проверке выравнивания 
используйте новую прямую иглу.

Подготовка к проверке выравнивания
П еред  вы полнением  проверки выравнивания установите следую щ ие элементы :

• Датчик.

• Направляю щ ая для биопсии  или захват. (Захват не является одноразовы м . Тип 

прим еняем ого  захвата зависит от типа и спользуемого  датчика. Захват н еоб ходим ого  

типа м о ж н о  приобрести  в компании  CIVCO M ed ica l So lutions; см. раздел 

«О борудование  и дополнительны е принадлеж ности» на стр. 24.)
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Выравнивание направляющих для биопсии Направляющие для биопсии

• Направляю щ ая иглы. (По вопросам  приобретения  направляю щ ей иглы, 

соответствую щ ей захвату направляю щ ей для биопсии , обратитесь в ком панию  CIVCO.

• Стерильны й процедурны й  ком плект (одноразовый).

• Новая прямая игла для биопсии.

• Л абораторны й  стакан с водой (или водяная ванна).

Проверка выравнивания направляющей для биопсии

А ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Если игла появляется в неожиданной части экрана или не видна, проверьте 
правильность установки направляющей для биопсии на датчике и правильность 
ориентации датчика. Если игла продолжает отклоняться от запланированной 
траектории в соответствии с шаблоном, не используйте эту направляющую для 
биопсии. Свяжитесь с представителем компании Philips.

1. Прикрепите направляю щ ую  для биопсии. Хотя при проведении  биопсии  для 

некоторы х датчиков требуется второй чехол, во время проверки  вы равнивания 

второй чехол не понадобится.

2. П одсоедините  датчик к системе и вы берите подходящ ую  начальную  настройку.

3. Установите в системе глубину, н еобходим ую  для вы полняем ой  процедуры .

4. Вы ведите на экран отображ ение ш аблона биопсии.

5. С пом ощ ью  трекбола установите перекрестие длины  иглы прим ерно  в центре 

изображ ения, а затем  запиш ите значение длины  иглы, отображ аю щ ееся над 

и зображ ением .

6. Погрузите датчик в водяную  ванну не более чем  на б м м  (0,25 дю йма).

Ультразвуковые системы серии ClearVue 233

И
нф

ор
м

ац
ия

 п
ол

уч
ен

а 
с 

оф
иц

иа
ль

но
го

 с
ай

та

Ф
ед

ер
ал

ьн
ой

 с
лу

ж
бы

 п
о 

на
дз

ор
у 

в 
сф

ер
е 

зд
ра

во
ох

ра
не

ни
я

w
w

w
.r

os
zd

ra
vn

ad
zo

r.
go

v.
ru



Направляющие для биопсии Выравнивание направляющих для биопсии

7. Вы берите новую  прямую  иглу, подходящ ую  по разм еру  игле на и спользуем ом  

заж им е  направляю щ ей для биопсии  (если применим о), вы берите канал 

направляю щ ей на направляю щ ей для биопсии  (А, В и т .  д.) и наж имайте  кнопку 

бы строго  доступа Биопсия, чтобы выбрать подходящ ую  настройку угла биопсии.

8. Вставьте в направляю щ ую  для биопсии  новую  прямую  иглу.

9. П еремещ айте  иглу вниз в водяной  ванне, пока на экране не появится ее 

ультразвуковое изображ ение.

10. У бедитесь  в том , что отображ аем ое  на экране полож ение иглы полностью  

соответствует полож ению  по ш аблону по всей глубине отображ ения ш аблона. 

Ш аблон биопсии  предназначен  только  для отображ ения ож и даем о го  пути 

перемещ ения  иглы. Д ействительное полож ение иглы н еобходим о  проверять по 

отраж енны м  от нее сигналам .

11. Снимите  иглу с направляю щ ей для биопсии.
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Порядок проведения биопсии Направляющие для биопсии

12. От наконечника иглы отмерьте расстояние, равное значению , упом янутом у  в 

действии  5. Отметьте эту точку на игле.

13. Погрузите датчик в водяную  ванну не более чем  на б м м  (0,25 дю йм а).

14. Вставьте иглу обратно в направляю щ ую  для биопсии. П родолж айте вводить иглу д о  

тех пор, пока отметка на игле не будет на о д н о м  уровне  с точкой останова 

направляю щ ей для биопсии. (Точкой останова направляю щ ей для биопсии  считается 

точка, в которой игла входит в направляю щ ую  для биопсии.)

15. Переместите  перекрестие длины  иглы так, чтобы на экране  оно  соприкасалось  с 

н аконечником  иглы, и убедитесь в том , что глубина отображ ения находится в 

пределах 1,5 см  (0,6 дю йм а) от значения, упомянутого  в действии  5.

16. У бедитесь  в том , что видим ое  полож ение иглы соответствует ее о ж и д ае м о м у  

полож ению . В этом  случае направляю щ ая для биопсии  находится в правильном  

полож ении .

Порядок проведения биопсии

А ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Перед началом проведения биопсии выполните проверку выравнивания на 
выбранной глубине, чтобы убедиться в правильности установки направляющей для 
биопсии и иглы.

А ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

,   ̂ Для каждой процедуры используйте новую, стерильную прямую иглу.
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Направляющие для биопсии Порядок проведения биопсии

А ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Не выполняйте процедуру с направляющей для биопсии, если игла не видна.

А ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Шаблон биопсии предназначен только для отображения ожидаемого пути 
перемещения иглы. Действительное положение иглы необходимо проверять по 
отраженным от нее сигналам.

А ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Если игла отклоняется от ожидаемой траектории, остановите процедуру и обратитесь к 
представителю компании Philips.

А ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Тонкие иглы могут изгибаться при введении в ткани. Действительное положение иглы 
необходимо проверять по отраженным от нее сигналам.

А ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Реверберация и другие тканевые артефакты могут приводить к появлению ложного 
изображения иглы, что может усложнить определение действительного изображения 
иглы. Убедитесь, что путь иглы совпадает с шаблоном, а при определении положения 
иглы не используется ее ложное изображение.
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Порядок проведения биопсии Направляющие для биопсии

А ПРЕД УП РЕЖ Д ЕН И Е

При и спол ьзовании  датчика  с б о л ьш и м  у гл о м  н аправляю щ ей  для  биопсии  не 

о тображ айте  н аправляю щ ую  д л я  биопсии  с ф и к си р о в а н н ы м  у гл ом .

А ПРЕД УП РЕЖ Д ЕН ИЕ

К о м п ан и я  Ph ilip s  не р е ко м ен д уе т  осущ ествлять  ан а том и ч ески й  о см о тр  простаты  с 

п ри крепл ен н ой  н аправляю щ ей  для  биопсии .

1. Установите чехол датчика и направляю щ ую  для биопсии  в соответствии с 

инструкциями , поставляемы м и вместе с направляю щ ими  для  биопсии.

2. Вы берите новую  прямую  иглу, подходящ ую  по разм еру  игле на и спользуем ом  

заж им е  направляю щ ей для биопсии  (если прим еним о), и вы берите канал 

направляю щ ей на направляю щ ей для биопсии.

3. Вы полните настройку элем ентов  управления визуализацией  системы , необходим ую  

для проведения биопсии.

4. И спользуйте кнопку быстрого доступа Биопсия , чтобы  отобразить ш аблон для 

использования с пистолетом  или иглой.

5. При использовании  направляю щ ей для биопсии , которая определяет несколько  углов 

иглы, используйте кнопку быстрого доступа Биопсия  для выбора угла иглы, 

соответствую щ его настройке, вы бранной  на направляю щ ей для биопсии  (например, 

А, В и т. д.).

6. Располож ите датчик таким  образом , чтобы его полож ение совпадало  с 

представленны м  изображ ением . И спользуйте двухм ерны й  м аркер  ориентации

плоскости сканирования D.
7. В случае необходим ости  при исследовании  пациента используйте стерильны й 

акустический контактный гель.
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Направляющие для биопсии Техническое обслуживание направляющих для биопсии

8. Начните сканирование пациента. Располож ите датчик так, чтобы цель пункции  

пересекалась с ш аблоном , отображ аем ы м  на экране.

9. Вставьте иглу в углубление для направляю щ ей иглы.

10. Чтобы вы полнить пункцию , вводите иглу через углубление в направляю щ ей д о  тех 

пор, пока игла не пересечет цель (см. отображ ение на экране).

11. При использовании  захвата направляю щ ей для биопсии  и процедурного  комплекта 

м ож н о  извлекать датчик из тела пациента, не вы нимая иглы. О тделите иглу от 

направляю щ ей для биопсии, потянув вверх защ елку, чтобы освободить  фиксаторы 

заж им а от направляю щ ей иглы, позволяя отделить заж им  (еще прикрепленны й  к 

игле) и иглу от направляю щ ей для биопсии  (еще подклю ченной  к датчику).

12. После использования направляю щ ей для биопсии  снимите ее.

Техническое обслуживание направляющих для 
биопсии

А ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Компоненты процедурного комплекта для биопсии являются одноразовыми и не 
должны использоваться повторно.

И нф орм ацию  и инструкции по чистке, дезинф екции  и стерилизации  направляю щ ей для 

биопсии  см . в руководстве, прилагаем ом  к направляю щ ей для биопсии.
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Уход за датчиками и безопасность оператора Уход за датчиками

11 Уход за датчиками
Все датчики  Ph ilips требую т надлеж ащ его  ухода, чистки и правильного  обращ ения . В 

д ан н о м  разделе содерж атся сведения и инструкции, пом огаю щ ие эффективно очищ ать, 

дезинф ицировать  и стерилизовать датчики, со вм естим ы е  с ультразвуковой  системой  

Philips. Кроме того, д анны е  инструкции пом огут во время чистки, дезинф екции  и 

стерилизации  избеж ать повреж дений , устранение которых не предусм отрено  

гарантийны м  обслуж иванием .

П рием лем ы й  уход  заключается в проверке, чистке и дезинф екции  или стерилизации  

датчиков по м ере  необходим ости . После каж дого использования датчики долж ны  быть 

тщ ательно очищ ены . Перед  каж ды м  и спользованием  следует внимательно  осматривать 

детали  датчика. Проверяйте на предм ет наличия трещ ин или иных повреж дений , 

наруш аю щ их целостность датчика. О л ю бо м  повреж дении  сообщ ите  представителю  

ком пании  Ph ilips и прекратите использование этого датчика.

Система C learVue не поддерж ивает датчики чреспищ еводной  эхокардиограф ии (ЧПЭхоКГ), 

поэтому предоставленная здесь инф ормация по уходу и дезинф екции  не относится к 

датчикам  ЧПЭхоКГ.

И нф орм ацию  о гелях, прим енение  которых безопасно  при использовании  датчиков 

системы , см. в разделе «П ередаю щ ие гели для ультразвуковы х исследований»  на стр. 218.

Уход за датчиками и безопасность оператора
Во время процедур  очистки, дезинф екции , стерилизации  и при использовании  

дезинф ицирую щ их средств примите во внимание  приведенны е ниж е предупреж дения и 

предостереж ения. Более конкретны е предостереж ения приведены  в процедурах по уходу 

и очистке, а такж е на этикетках чистящ их или дезинф ицирую щ их растворов.

А ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Всегда используйте защитные очки и перчатки при чистке, дезинфекции или 
стерилизации оборудования.
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Уход за датчиками Уход за датчиками и безопасность оператора

А П РЕД УП РЕЖ Д ЕН И Е

Д е зи н ф и ц и р ую щ и е  средства, п еречисленны е  в этом  руководстве , р е ко м ен д ую тся  для  

п р и м е н е н и я  благодаря  их хи м ич еско й  совм естим ости  с м а те р и а л ам и , из ко торы х  

и зготовлено  об ор уд ован и е , а не их биологической  эф ф ективности . И н ф о р м ац и ю  о 

био ло гическо й  эф ф ективности  д ези н ф и ц и рую щ его  средства м о ж н о  получить  из 

р уководств  и р е к о м ен д ац и й  производителей , в У правлении  по сани тар но м у  н ад зо р у  

за каче ством  п и щ ев ы х  продуктов  и м е д и ка м е н то в  (СШ А) и в центрах по кон тролю  

забо леваем ости  (СШ А).

Д ПРЕД УП РЕЖ Д ЕН ИЕ

Если используется  готовы й  раствор, обязательно  проверьте  его срок  годности .

Д П РЕД УП РЕЖ Д ЕН И Е

Н е о б хо д и м ы й  ур о вень  д ези н ф екц и и  устройства определяется  ти п о м  ткани , с которой  

оно  будет  контактировать  во врем я  и спользования . Убедитесь , что тип 

д е зи н ф и ц и р ую щ его  средства соответствует типу датчика  и в ы п о л н я е м о й  с п о м о щ ью  

него п р о ц ед ур ы . И н ф о р м ац и ю  о требованиях  к уровн ю  де зи н ф екц и и  см . в раздел е  

« М е то д ы  ухода  за д а тч и кам и »  на стр. 245. См . такж е инструкции  на этикетке  

д е зи н ф и ц и р ую щ его  средства и р е ко м ен д ац и и  А ссоц и ац ии  специалистов  по 

и н ф е к ц и о н н о м у  кон тролю  (СШ А), Управления  по сани тар но м у  н ад зо р у  за качеством  

п и щ ев ы х  продуктов  и м е д и ка м е н то в  (СШ А) и центров по кон трол ю  заболеваем ости  

(СШ А).
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Уход  за датчикам и  и безопасность  оператора Уход за датчиками

А ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Стерильные чехлы датчиков со стерильным передающим гелем для ультразвуковых 
исследований необходимы для применения во время оперативного вмешательства и 
проведения биопсии, а защитные чехлы рекомендуется использовать для 
трансректальных, и интравагинальных процедур (в Китае и Японии использование 
защитных чехлов является обязательным). Philips рекомендует использовать только 
специально предназначенные чехлы.

А ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

В интраоперационном применении для стерильных датчиков необходимо 
использовать стерильные гели и стерильные чехлы датчиков.

А ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

После каждого использования датчики должны быть тщательно очищены. Чистка 
датчика является важным этапом, предшествующим эффективной дезинфекции или 
стерилизации. Точно следуйте инструкциям производителей при использовании 
дезинфицирующих средств.

А ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ

Попытка очистить и продезинфицировать датчик, кабель или разъем методом, 
отличным от указанного в процедурах, может повредить устройство и привести к 
аннулированию соглашения о гарантийном обслуживании.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ

Не допускайте соприкосновения с датчиками или кабелями острых предметов, таких 
как скальпели или ножи для каутеризации.
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Уход за датчиками Уход за датчиками и безопасноаь оператора

А ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ

При использовании датчика старайтесь не ударять им о твердые поверхности.

А ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ

Ни в коем случае не используйте при чистке датчиков хирургическую щетку. 
Использование даже мягких щеток может повредить датчики.

А ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ

Не используйте бумажные изделия или средства, которые могут поцарапать датчик во 
время чистки. Они могут повредить чувствительные линзы датчика.

А ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ

Во время очистки, дезинфекции и стерилизации держите части датчика, разъема или 
кабеля, которые необходимо оставить сухими, выше, чем намоченные, до полного 
высыхания всех частей. Это помогает предотвратить попадание жидкости в 
негерметизированные части датчика.

А ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ

Во время чистки и дезинфекции датчиков не допускайте проникновения жидкости в 
разъем через электрические контакты, ограничители перегиба, корпус разъема или 
области вокруг рычажка блокиратора. Если требуется протирание или обработка 
аэрозолем, обрабатывайте только внешние поверхности корпуса разъема. Чтобы 
предотвратить попадание жидкости в разъем, закройте электрические контакты 
защитным чехлом от брызг (если он имеется). Жидкость в разъеме может повредить 
датчик или приведет к аннулированию соглашения о гарантийном обслуживании.
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Уход за датчиками и безопасность оператора Уход за датчиками

А ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ

Проверяйте надлежащую концентрацию ферментного чистящего средства и 
тщательно промывайте.

А ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ

Перед помещением датчиков на хранение убедитесь, что они совершенно сухие. Если 
необходимо высушить линзы датчика после чистки, используйте мягкую ткань для 
промокания, но не протирайте ей линзы.

А ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ

Что касается нечреспищеводных датчиков, то изопропиловым спиртом можно 
очищать только корпус разъема, корпус датчика и линзы. Убедитесь, что содержание 
спирта в растворе не превышает 70 %. Не протирайте части датчика изопропиловым 
спиртом (включая кабели и ограничители перегиба) из-за возможности их 
повреждения. Действие гарантии и договора на обслуживание не распространяется на 
данные виды повреждений.

s Q
Ч асти  н е ч р е с п и щ е в о д н ы х  д а т ч и к о в , к о т о р ы е  м о ж н о  о ч и щ а т ь  с п и р т о м

Для получения инф ормации  о заказе чехлов для датчиков, кап и других расходных 

м атериалов  обратитесь к представителю  ком пании  CIVCO (см. раздел «О борудование  и 

д ополни тельны е  принадлеж ности»  на стр, 24).
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Уход за датчиками Уход за датчиками и безопасность оператора

Предупреждение об изделиях из латекса
Системы  и датчики для ультразвуковых исследований  ком пании  Ph ilips не содерж ат 

натурального каучукового латекса, воздействую щ его на лю дей . Натуральны й каучуковый 

латекс не используется ни в о д н о м  из датчиков, включая трансторакальны е и 

интраоперационны е датчики.

А ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Чехлы датчиков могут содержать натуральный каучуковый латекс. Такие чехлы могут 
вызывать у некоторых пациентов аллергическую реакцию.

И нф орм ацию  об аллергических реакциях на м едицинские  принадлеж ности  с 

содерж анием  латекса см. в разделе «М едицинское  предостереж ение  FDA о латексе» на 

стр. 57.

Инфекционная губчатая энцефалопатия

А ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

В случае повреждения стерильного чехла датчика во время интраоперационного 
применения для пациента, страдающего инфекционной губчатой энцефалопатией, в 
частности, болезнью Якоба-Крейтцфельдта, выполните указания Центров по контролю 
заболеваемости (США) и Всемирной организации здравоохранения, приведенные в 
следующем документе: WHO/CDS/APH/2000/3, WHO Infection Control Guidelines for 
Transmissible Spongiform Encephalopathies (Указания ВОЗ по обеспечению контроля за 
инфекционной губчатой энцефалопатией). Датчики системы нельзя обеззараживать 
посредством нагревания.
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Методы ухода за датчиками Уход за датчиками

Инфекционный контроль
Вопросы  предупреж дения  инф екций одинаково  важ ны  как в отнош ении  оператора, так и 

в отнош ении  пациента. В интересах защ иты  персонала и пациентов соблю дайте правила 

безопасности , установленны е в Ваш ем  учреж дении . Для получения инф ормации  о 

безопасности  оператора и обработке  загрязненны х датчиков или удалении  крови с 

системы  см. раздел «Инф екционны й контроль» на стр. 81.

Методы ухода за датчиками
Для вы бора подходящ его  метода  ухода за датчиком  н еоб ход и м о  сначала определить  

классиф икацию  датчика на основании  его использования. М е то д  ухода за датчиком  

определяет дезинф ицирую щ ее средство, подходящ ее для  датчика. Сведения о 

совм естим ы х дезинф ицирую щ их средствах см . в разделе «Совм естимость  

дезинф ицирую щ их средств» на стр. 260. Всегда следуйте инструкциям  производителей  

при использовании  дезинф ицирую щ их средств и чистящ их растворов.

Методы ухода по типам датчиков

И с п о л ь з о в а н и е  П р и м е р

Контактирует со 
здоровой кожей

Контактирует со
слизистыми
оболочками

К л а с с и ф и к а ц и я  М е т о д ы  у х о д а

Конвексные, линейные и Некритический 
секторные датчики

Внутриполостные Средний
критический

Дезинфекция низкого уровня (см. 
раздел «Дезинфекция 
нечреспищеводных датчиков 
низкого уровня» на стр. 251)

Дезинфекция высокого уровня (см. 
раздел «Дезинфекция 
нечреспищеводных датчиков 
высокого уровня» на стр. 252)^
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Уход за датчиками Методы ухода за датчиками

Использование Пример Классификация Методы ухода

П роникает в 

стерильную  ткань

И нтраоперационны е  и 

лапароскопические

Критический Стерилизация (см . раздел  

«Д езинф екция нечреспищ еводны х 

датчиков вы сокого  уровня» на стр. 

252 или «Стерилизация 

нечреспищ еводны х датчиков»  на 

стр. 256)

Для ультразвуковы х датчиков распространенны м  м ето дом  инф екционного  контроля 

является дезинф екция вы сокого уровня и использование стерильного  геля и чехла 

датчика (как описано в инструкциях, прилагаемы х к чехлу датчика). См. 

регламентирую щ ий д о кум ент  FDA (Управление по санитарному надзору за качеством  

пищ евых продуктов и м едикам ентов , СШ А) «In form ation  fo r  M anu fa c tu re rs  Seeking 

M arke ting  C learance o f D iagnostic U ltrasound System s and Transducers»  от 9 сентября 

2008 года по следую щ ем у  адресу в Интернете:

w w w .fda .gov /dow n loads/M ed ica lD ev ices/D ev iceR egu la tionandG u idance /

G u idanceD ocum en ts/U CM 070911 .pd f

А ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

После каждого использования датчики должны быть тщательно очищены. Чистка 
датчика является важным этапом, предшествующим эффективной дезинфекции или 
стерилизации. Точно следуйте инструкциям производителей при использовании 
дезинфицирующих средств.
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Чистка, дезинфекция и стерилизация нечреспищеводных

датчиков Уход за датчиками

ПРИМЕЧАНИЕ

Все ф орм ирую щ ие изображ ение датчики им ею т класс защ иты  не ниж е IPX7 в 

соответствии со стандартом  IEC 60529 «Degrees o f P ro tection  P rov ided  by Enclosures (IP 

code)». Д анны й  класс указы вает на то, что устройство устойчиво к погруж ению . 

Н епреры вно-волновы е (не ф орм ирую щ ие изображ ение) датчики  классиф ицирую тся по 

IPX1. Этот стандарт указы вает на то, что устройство устойчиво к воздействию  

вертикально падаю щ ей воды.

Чистка, дезинфекция и стерилизация 
нечреспищеводных датчиков
В следую щ их разделах объясняется порядок очистки, дезинф екции  и стерилизации  

нечреспищ еводны х датчиков. Для определения соответствую щ его м етода  ухода за 

датчиком  см . раздел «М етоды  ухода за датчиками»  на стр. 245.

А ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

После каждого использования датчики должны быть тщательно очищены. Чистка 
датчика является важным этапом, предшествующим эффективной дезинфекции или 
стерилизации. Точно следуйте инструкциям производителей при использовании 
дезинфицирующих средств.

На следую щ ем  рисунке показаны  ком поненты  нечреспищ еводны х датчиков.
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Уход за датчиками датчиков

Чистка, дезинфекция и стерилизация нечреспищеводных

Ком поненты  нечреспищ еводного  датчика

Л инзы  датчика 

Корпус датчика

О граничитель перегиба датчика 

Кабель

О граничитель перегиба разъема 

Корпус разъема

Электрические  контакты  разъем а (под покры тием ) 

П окры тие  разъем а (дополнительно)

Чистка нечреспищеводных датчиков, кабелей и разъемов
Эти общ ие инструкции по чистке н еобходим о  выполнять для всех нечреспищ еводны х 

д а т ч и к о в ,  к а б е л е й  и р а з ъ е м о в .
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Чистка, дезинфекция и стерилизация нечреспищеводных

датчиков Уход за датчиками

А ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Всегда используйте защитные очки и перчатки при чистке, дезинфекции или 
стерилизации оборудования.

П еред очисткой датчика прочитайте инф орм ацию  в разделе «Уход  за датчикам и  и 

безопасность оператора» на стр. 239. После чистки н еоб ходи м о  вы полнить дезинф екцию  

и стерилизацию  нечреспищ еводны х датчиков в соответствии со следую щ им и  

процедурам и : «Дезинф екция нечреспищ еводны х датчиков низкого уровня» на стр. 251, 

«Д езинф екция нечреспищ еводны х датчиков вы сокого  уровня» на стр. 252 или 

«Стерилизация нечреспищ еводны х датчиков» на стр. 256.

1. После каж дого  исследования пациента влаж ной тканью  удаляйте с датчика 

передаю щ ий  гель для ультразвуковы х исследований.

2. Отклю чите датчик от системы  и сним ите  все принадлеж ности , подклю ченны е к 

датчику или надетые на него. Вставьте крыш ку (если имеется) в соединитель, чтобы 

предотвратить попадание ж идкости  на контакты.

3. Для удаления лю бы х тверды х частиц или органических ж идкостей , которые остаются 

на датчике, кабеле или разъеме, используйте мягкую  ткань, слегка см оченную  в 

н еконцентрированном  м ы л ьн ом  растворе или ф ерментном  чистящ ем  средстве (в 

соответствии с инструкциями изготовителя). Ф ерм ентны е  чистящ ие средства 

одобрены  для общ его  применения.

Во время чистки разъема не допускайте проникновения  ж идкости  в разъем  через 

электрические контакты, ограничители перегиба, корпус разъема или области вокруг 

рычажка блокиратора. Если требуется протирание или обработка  аэрозолем , 

обрабаты вайте только  внеш ние поверхности корпуса разъема. И спользовать щетку с 

мягкой  щ етиной м о ж н о  для чистки только м еталлических поверхностей  разъема.

4. При чистке линз выполняйте промокательны е, а не протирочны е движ ения .

5. Для удаления оставш ихся частиц и следов чистящ его средства используйте 

очищ аю щ ие салфетки в соответствии с инструкциями  производителя  или тщ ательно 

пром ойте  водой  д о  отметки погруж ения, показанной  на рисунке после процедуры . Не 

погруж айте разъем , ограничитель перегиба разъема и участок кабеля в пределах 5 см
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Уход за датчиками датчиков

Чистка, дезинфекция и стерилизация нечреспищеводных

(2 дю йм ов ) от ограничителя перегиба (расстояние д о  5 см  от ограничителя перегиба 

является м аксим ально  доп устим ы м  уровнем  погруж ения кабеля; нельзя погружать 

ниж е данной  точки, если это не требуется).

П РИ М Е Ч А Н И Е

При использовании  чистящ их салфеток пром ы вание  датчика водой  м ож ет  быть 

необязательны м . Всегда следуйте реком ендациям  на этикетке изделия.

6.

7.

Если это необходим о , протрите датчик сухой тканью . При суш ке не трите линзу, а 

пром окните  ее мягкой  тканью .

О смотрите устройство и кабель на наличие повреж дений , таких как трещ ины , 

расщ епления, острые края или выступы. Если повреж дение  очевидно, прекратите 

и спользование устройства и обратитесь в представительство ком пании  Philips.

Точка погруж ения для  нечреспищ еводны х датчиков

Не погруж айте ниже этой точки —  5 см  (2 дю йм ов ) от ограничителя перегиба; это расстояние  

является м акси м альн о  д о п у сти м ы м  уровнем  погруж ения кабеля. Нельзя погруж ать ниж е  данной  

точки, если это не требуется.
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Чистка, дезинфекция и стерилизация нечреспищеводных

датчиков Уход за датчиками

Дезинфекция нечреспищеводных датчиков низкого уровня
При дезинф екции  нечреспищ еводны х датчиков низкого уровня используется м ето д  

распы ления или протирки дезинф ицирую щ его  средства низкого или среднего  уровня 

воздействия. П еред  вы полнением  этой процедуры  изучите предупреж дения  и 

предостереж ения в разделе «Уход за датчикам и  и безопасность оператора» на стр. 239.

А ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Всегда используйте защитные очки и перчатки при чистке, дезинфекции или 
стерилизации оборудования.

ПРИМЕЧАНИЕ

Датчики м о ж н о  протирать дезинф ицирую щ им  средством  только  в том  случае, если на 

и спользуем ом  дезинф ицирую щ ем  средстве есть отметка, что оно  м ож ет  быть 

использовано для протирания.

Список совм естим ы х дезинф ицирую щ их средств приведен  в разделе «Д езинф ицирую щ ие

средства и чистящ ие растворы  для датчиков» на стр. 263.

1. Очищ айте датчик и кабель в соответствии с процедурам и  в разделе «Чистка 

нечреспищ еводны х датчиков, кабелей и разъем ов»  на стр. 248. О знаком ьтесь  со 

всеми  предупреж дениям и  и предостереж ениям и.

2. После чистки вы берите дезинф ицирую щ ий  раствор низкого  или среднего  уровня, 

подходящ ий  для и спользуемого  датчика, кабеля и разъема. Следуйте инструкциям  по 

подготовке, температуре, концентрации  раствора и продолж ительности  контакта. 

Если используется готовый раствор, обязательно проверьте его срок годности.

3. Протрите датчик, кабель, ограничитель перегиба и разъем  дезинф ицирую щ им  

средством  или обработайте аэрозолем  кабель и разъем , следуя ука занны м  на 

этикетке дезинф ицирую щ его  средства инструкциям  относительно температуры .
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Уход за датчиками датчиков

Чистка, дезинфекция и стерилизация нечреспищеводных

4.

5.

длительности  протирания, концентрации  раствора и длительности  контакта с 

кабелем . Убедитесь, что концентрация раствора и время контакта соответствую т 

запланированном у  клиническому применению  устройства. Убедитесь, что раствор 

дезинф ицирую щ его  средства не проник внутрь устройства или разъема.

Во время дезинф екции  корпуса разъема протирайте или обрабаты вайте аэрозолем  

только  внеш ние поверхности; не допускайте проникновения ж идкости  в ограничитель 

перегиба, электрические контакты или области вокруг рычажка блокиратора.

Высуш ите или протрите насухо мягкой  стерильной тканью , следуя инструкциям  на 

этикетке дезинф ицирую щ его  средства.

О смотрите датчик на наличие повреж дений , таких как трещ ины , расщ епления, утечки 

ж идкости  или остры е края и выступы. Если повреж дение  очевидно, прекратите 

и спользование датчика и обратитесь к представителю  ком пании  Philips.

Дезинфекция нечреспищеводных датчиков высокого уровня
Для дезинф екции  нечреспищ еводны х датчиков вы сокого уровня используется м етод  

погруж ения. П еред  вы полнением  этой процедуры  изучите предупреж дения  и 

предостереж ения в разделах «Уход за датчиками  и безопасность оператора» на стр. 239 и 

«Ум еньш ение  влияния остатков дезинф ицирую щ его средства» на стр. 253, а такж е 

соблю дайте  следую щ ие м еры  предосторож ности .

А ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Всегда используйте защитные очки и перчатки при чистке, дезинфекции и 
стерилизации оборудования.

А ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Если используется готовый раствор, обязательно проверьте его срок годности.
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Чистка, дезинфекция и стерилизация нечреспищеводных

датчиков Уход за датчиками

А ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ

Использование нерекомендованных дезинфицирующих средств, растворов 
неправильной концентрации, более глубокое или более длительное по сравнению с 
рекомендованным погружение может повредить или обесцветить датчик и сделать 
недействительным соглашение о гарантийном обслуживании.

А ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ

Не погружайте датчик дольше, чем на минимальное время, необходимое для данного 
уровня дезинфекции. Информацию о требованиях к уровню дезинфекции см. в 
разделе «Методы ухода за датчиками» на стр. 245.

А ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ

Что касается нечреспищеводных датчиков, то изопропиловым спиртом можно 
очищать только корпус разъема, корпус датчика и линзы. Убедитесь, что содержание 
спирта в растворе не превышает 70 %. Не протирайте части датчика изопропиловым 
спиртом (включая кабели и ограничители перегиба) из-за возможности их 
повреждения. Действие гарантии и договора на обслуживание не распространяется на 
данные виды повреждений.

А ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ

Не протирайте изопропиловым спиртом место соединения ограничителя перегиба и 
корпуса датчика, ограничитель перегиба или кабель.

Уменьшение влияния остатков дезинфицирующего средства
При использовании  дезинф ицирую щ его  средства на основе и зопропилового  спирта на 

датчиках м огут остаться следы , если не соблю дать инструкции изготовителя.
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Уход за датчиками датчиков

Чистка, дезинфекция и стерилизация нечреспищеводных

Чтобы свести к м и н и м у м у  воздействие остатков раствора и зопропилового  спирта или 

лю бого  другого  дезинф ицирую щ его  средства, компания Ph ilips реком ендует  

придерж иваться  следую щ их правил:

• Точно следуйте инструкциям  изготовителя дезинф ицирую щ его  средства. Например, 

изготовитель C idex О РА  реком ендует промы ть датчик, погружая его три раза в чистую 

воду.

• Используйте стерильны й защ итный чехол датчика со стерильны м  передаю щ им  гелем  

для ультразвуковы х исследований  во время интраоперационны х и биопсийны х 

исследований.

• О граничьте пребы вание датчиков в растворе дезинф ицирую щ его  средства д о  

м ин и м альн о го  времени , реком ендованного  производителем  дезинф ицирую щ его  

средства (например, реком ендуем ое  производителем  C idex О РА  м и н и м а л ьн о е  время 

составляет 12 минут).

• И спользуйте защ итны й чехол датчика во время внутриполостны х исследований.

Дезинфекция нечреспищеводных датчиков методом погружения
1. О чищ айте датчик в соответствии с процедурам и  в разделе «Чистка, дезинф екция и 

стерилизация нечреспищ еводны х датчиков» на стр. 247. О знаком ьтесь  со всеми 

предупреж дениям и  и предостереж ениями.

2. После очистки выберите подходящ ий  для датчика раствор дезинф екции  вы сокого 

уровня. Список совм естим ы х дезинф ицирую щ их средств приведен  в разделе 

«Совм естимость  дезинф ицирую щ их средств» на стр. 260. Следуйте инструкциям  по 

подготовке, температуре, концентрации  раствора и продолж ительности  контакта. 

Если используется готовый раствор, обязательно проверьте его срок годности.

3. Нанесите или распылите соответствую щ ее дезинф ицирую щ ее средство  на кабель и 

разъем , следуя указанны м  на этикетке дезинф ицирую щ его  средства инструкциям  

относительно температуры , длительности  протирания, концентрации  раствора и 

длительности  контакта с кабелем . Убедитесь, что концентрация раствора и время
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Чистка, дезинфекция и стерилизация нечреспищеводных

датчиков Уход за датчиками

контакта соответствую т запланированном у  клиническом у прим енению  устройства. 

Убедитесь, что раствор дезинф ицирую щ его  средства не проник внутрь устройства или 

разъема.

Во время дезинф екции  корпуса разъема протирайте или обрабаты вайте аэрозолем  

только  внеш ние поверхности; не допускайте проникновения ж идкости  в ограничитель 

перегиба, электрические контакты или области вокруг рычажка блокиратора.

4. Погрузите датчик в соответствую щ ее дезинф ицирую щ ее средство, как показано на 

рисунке. Не погружайте разъем , ограничитель перегиба разъема и участок кабеля в 

пределах 5 см  (2 дю йм ов) от ограничителя перегиба (расстояние д о  5 см  от 

ограничителя перегиба является м аксим ально  д оп усти м ы м  уровнем  погруж ения 

кабеля; нельзя погружать ниж е данной  точки, если это не требуется).

5. Следуйте инструкциям  на этикетке дезинф ицирую щ его  средства для определения  

продолж ительности  погружения датчика в раствор. Не погружайте датчик дольш е, 

чем  на м ин и м ал ьн ое  время, н еоб ходим ое  для д анного  уровня дезинф екции .

6. Следуя инструкциям  на этикетке дезинф ицирую щ его  средства, пром ы вайте датчик до  

точки погружения. Не погружайте разъем , ограничитель перегиба разъема и участок 

кабеля в пределах 5 см  (2 дю йм ов) от ограничителя перегиба (расстояние д о  5 см  от 

ограничителя перегиба является м аксим ально  д оп усти м ы м  уровнем  погруж ения 

кабеля; нельзя погружать ниж е данной  точки, если это не требуется).

7. Высуш ите или протрите насухо мягкой  стерильной  тканью , следуя инструкциям  на 

этикетке дезинф ицирую щ его  средства.

8. О смотрите  датчик на наличие повреж дений , таких как трещ ины , расщ епления, утечки 

ж идкости  или остры е края и выступы. Если повреж дение  очевидно, прекратите 

использование  датчика и обратитесь к представителю  ком пании  Philips.
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Уход за датчиками датчиков

Чистка, дезинфекция и стерилизация нечреспищеводных

Точка погруж ения для  нечреспищ еводны х датчиков

1 Не погруж айте ниж е этой точки — 5 см  (2 дю йм ов ) от ограничителя перегиба; это расстояние

является м акси м альн о  до п у сти м ы м  уровнем  погруж ения кабеля. Нельзя погруж ать ниж е данной  

точки, если это не требуется.

Стерилизация нечреспищеводных датчиков
Стерилизация требуется, если датчик проникает в стерильную  ткань без стерильного  

чехла. При использовании  стерильного чехла стерилизация не требуется, однако  м ож н о  

вы полнить дезинф екцию  (дезинф екция вы сокого уровня). Главное отличие м еж ду  

стерилизацией  и дезинф екцией  м ето д ом  погружения заключается во времени  

погруж ения датчика.

Чтобы определить , требует ли датчик стерилизации или дезинф екции  вы сокого уровня, 

обратитесь к разделу «М етоды  ухода за датчиками»  на стр. 245.

П еред  стерилизацией  датчика прочитайте раздел «Уход за датчикам и  и безопасность 

оператора» на стр. 239, соблю дайте следую щ ие м еры  предосторож ности .
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Чистка, дезинфекция и стерилизация нечреспищ еводных

датчиков Уход за датчиками

А ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Всегда используйте защитные очки и перчатки при чистке, дезинфекции или 
стерилизации оборудования.

А ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

В интраоперационном применении для стерильных датчиков необходимо 
использовать стерильные гели и стерильные чехлы датчиков.

А ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Стерильные чехлы датчиков являются одноразовыми, и их повторное использование 
запрещено.

А ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

I  \  Если используется готовый раствор, обязательно проверьте его срок годности.

А ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

После каждого использования датчики должны быть тщательно очищены. Чистка 
датчика является важным этапом, предшествующим эффективной дезинфекции или 
стерилизации. Точно следуйте инструкциям производителей при использовании 
дезинфицирующих средств.
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Уход за датчиками датчиков

Чистка, дезинфекция и стерилизация нечреспищ еводных

А ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ

Для стерилизации датчиков используйте только жидкие растворы. Использование 
автоклава, бензина (ЕЮ) или других методов, не одобренных компанией Philips, 
приведет к повреждению датчика и сделает недействительным соглашение о 
гарантийном обслуживании.

А ПРЕДОаЕРЕЖЕНИЕ

Не допускайте соприкосновения острых предметов, таких как скальпели и ножи для 
каутеризации, с датчиками или кабелями.

А ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ

,  ̂ При использовании датчика старайтесь не ударять им о твердые поверхности.

А ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ

Убедитесь, что концентрация раствора и длительность контакта подходят для 
стерилизации. Точно следуйте инструкциям изготовителя.

Стерилизация нечреспищеводных датчиков методом погружения
1. Очищ айте датчик и кабель в соответствии с процедурам и  в разделе «Чистка 

нечреспищ еводны х датчиков, кабелей и разъемов»  на стр. 248.

2. После очистки вы берите стерилизую щ ий раствор, подходящ ий  для и спользуемого  

датчика, кабеля и разъема. Список совм естим ы х дезинф ицирую щ их средств 

приведен  в разделе «Совм естимость  дезинф ицирую щ их средств» на стр. 260.
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Чистка, дезинфекция и стерилизация нечреспищ еводных

датчиков Уход за датчиками

5.

б.

7.

8.

Следуйте инструкциям  по подготовке, температуре, концентрации  раствора и 

продолж ительности  контакта. Если используется готовый раствор, обязательно 

проверьте его срок годности.

Нанесите или распылите соответствую щ ее дезинф ицирую щ ее средство  на кабель и 

разъем , следуя указанны м  на этикетке дезинф ицирую щ его  средства инструкциям  

относительно температуры , длительности  протирания, концентрации  раствора и 

длительности  контакта с кабелем . Убедитесь, что концентрация раствора и время 

контакта соответствую т запланированном у  клиническом у п рим енению  устройства. 

Убедитесь, что раствор дезинф ицирую щ его  средства не проник внутрь устройства или 

разъема.

Во время дезинф екции  корпуса разъема протирайте или обрабаты вайте аэрозолем  

только  внеш ние поверхности; не допускайте проникновения  ж идкости  в ограничитель 

перегиба, электрические контакты или области вокруг рычажка блокиратора.

Погрузите датчик в раствор для стерилизации , как показано на рисунке. Не 

погруж айте разъем , ограничитель перегиба разъема и участок кабеля в пределах 5 см  

(2 дю йм ов ) от ограничителя перегиба (расстояние д о  5 см  от ограничителя перегиба 

является м аксим ально  доп устим ы м  уровнем  погруж ения кабеля; нельзя погружать 

ниж е данной  точки, если это не требуется).

П родолж ительность погружения датчика, н еоб ходим ую  для его стерилизации , см . в 

инструкциях на этикетке стерилизую щ его средства.

Извлеките датчик из стерилизую щ его раствора по истечении реком ендуем ого  

времени  стерилизации.

Следуя инструкциям  на этикетке стерилизую щ его средства, пром ы вайте датчик в 

стерильной  воде д о  точки погружения. Не погруж айте разъем , ограничитель перегиба 

разъема и участок кабеля в пределах 5 см  (2 дю йм ов ) от ограничителя перегиба 

(расстояние д о  5 см  от ограничителя перегиба является м аксим ально  доп устим ы м  

уровнем  погруж ения кабеля; нельзя погружать ниж е данной  точки, если это не 

требуется).

Высуш ите или протрите насухо стерильной  мягкой  тканью , следуя инструкциям  на 

этикетке стерилизую щ его раствора.
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Уход за датчиками Совместимость дезинфицирую щ их средств

9. О смотрите датчик на наличие повреж дений , таких как трещ ины , расщ епления, утечки 

ж идкости  или остры е края и выступы. Если повреж дение очевидно , прекратите 

и спользование датчика и обратитесь к представителю  ком пании  Philips.

Точка погружения для нечреспищеводных датчиков

1 Не погружайте ниже этой точки — 5 см (2 дюймов) от ограничителя перегиба; это расстояние

является максимально допустимым уровнем погружения кабеля. Нельзя погружать ниже данной 

точки, если это не требуется.

Совместимость дезинфицирующих средств
О знаком ьтесь  С данной  инф ормацией  перед  вы полнением  процедур  дезинф екции  и 

стерилизации . Здесь рассматриваю тся реком ендованны е  для использования 

дезинф ицирую щ ие средства и вопросы  выбора подходящ его  дезинф ицирую щ его  

средства для требуем ого  уровня дезинф екции . Н еобходим о  с п ом ощ ью  раздела 

«Д езинф ицирую щ ие средства и чистящ ие растворы  для датчиков» на стр. 263 проверить 

хим ическую  совм естим ость  различных дезинф ицирую щ их средств и чистящ их растворов с 

определенны м и  датчиками.
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Совместимость дезинфицирую щих средств Уход за датчиками

А ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Не все дезинфицирующие средства эффективны против всех типов инфекции. 
Убедитесь, что тип дезинфицирующего средства соответствует типу датчика и что 
концентрация раствора и продолжительность контакта соответствуют 
запланированному клиническому применению.

А ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Дезинфицирующие средства, перечисленные в этом разделе, рекомендуются для 
применения благодаря их химической совместимости с материалами, из которых 
изготовлено оборудование, а не их биологической эффективности. Информацию о 
биологической эффективности дезинфицирующего средства можно получить из 
руководств и рекомендаций производителей, в Ассоциации специалистов 
инфекционного контроля, в Управлении по санитарному надзору за качеством 
пищевых продуктов и медикаментов (США) и в центрах по контролю заболеваемости 
(США).

А ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Если используется готовый раствор, обязательно проверьте его срок годности.

А ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Всегда используйте защитные очки и перчатки при чистке, дезинфекции и 
стерилизации оборудования.
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Уход за датчиками Совместимость дезинфицирую щ их средств

А ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Необходимый уровень дезинфекции устройства определяется типом ткани, с которой 
оно будет контактировать во время использования. Убедитесь, что тип 
дезинфицирующего средства соответствует типу датчика и выполняемой с помощью 
него процедуры. Информацию о требованиях к уровню дезинфекции см. в разделе 
«Методы ухода за датчиками» на стр. 245. Для получения дополнительных сведений 
см. инструкции на этикетке дезинфицирующего средства и рекомендации Ассоциации 
специалистов по инфекционному контролю (США), Управления по санитарному 
надзору за качеством пищевых продуктов и медикаментов (США) и центров по 
контролю заболеваемости (США).

А ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ

Использование нерекомендованных дезинфицирующих средств, растворов 
неправильной концентрации, более глубокое погружение или более длительное 
время контакта могут повредить устройство и сделать недействительным соглашение 
о гарантийном обслуживании.

А ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ

Что касается нечреспищеводных датчиков, то изопропиловым спиртом можно 
очищать только корпус разъема, корпус датчика и линзы. Убедитесь, что содержание 
спирта в растворе не превышает 70 %. Не протирайте части датчика изопропиловым 
спиртом (включая кабели и ограничители перегиба) из-за возможности их 
повреждения. Действие гарантии и договора на обслуживание не распространяется на 
данные виды повреждений.

Факторы, влияющие на эффективность дезинфицирующих средств
На эффективность дезинф ицирую щ его  раствора будут влиять следую щ ие факторы:
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Совместимость дезинфицирую щих средств Уход за датчиками

• Количество и м естополож ение  м икроор гани зм ов

• Генетическая устойчивость м и кроор гани зм ов

• Концентрация и действенность дезинф ицирую щ их средств

• Ф изические и хим ические  факторы

• О рганические и неорганические вещества

• П родолж ительность воздействия

• Биопленки

Дезинфицирующие средства и чистящие растворы для датчиков
в следую щ ей  таблице указаны  дезинф ицирую щ ие средства и чистящ ие растворы , 

совм естим ы е  с датчиками , до ступны м и  для и спользуем ой  ультразвуковой  системы  

Philips.

На основании  тестирования совместимости  материалов  и профиля использования 

продукта и активны х ингредиентов компания Ph ilips одобрила  для использования 

следую щ ие типы  дезинф ицирую щ их средств низкого  уровня, и спользуемы х в виде 

аэрозоля или салфеток для поверхностных (контактирую щ их с кожей) и трансвагинальны х 

или трансректальны х датчиков в соответствии с ограничениями  совм естим ости  в таблице:

• На основе гипохлорита натрия (например, Ю-% раствор бы тового  отбеливателя с 

со держ анием  активного гипохлорита натрия около  0,6 %)

• На основе четвертичного ам м ония  (QUAT) (например, продукты , содерж ащ ие  раствор 

хлорида п -алкил(х)бензиламмония , где (х) м ож ет  бы ть лю бой  органической  

ф ункциональной  группой, наприм ер  этил, м етил и т. п.; концентрация при 

использовании  не долж на превыш ать 0,8 % в целом  для всех перечисленны х 

соединений  четвертичного ам мония)

• Ф орсированная  перекись водорода  (м аксимальная  концентрация: 0,5% перекиси  

водорода)

• На основе спирта или спирта и Q U AT (содерж ание спирта в продукте не д ол ж но  

превы ш ать 70 %)
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Уход за датчиками Совместимость дезинфицирую щ их средств

Допускается такж е использование продуктов, не вклю ченных в следую щ ую  таблицу 

совместимости , но им ею щ их активные ингредиенты , аналогичны е указанны м , и 

предназначенны х для использования в м едицине .

Всегда следуйте инструкциям  производителей  при использовании  дезинф ицирую щ их 

средств и чистящ их растворов.

Из-за больш ого  количества доступны х средств чистки и дезинф екции  н ево зм ож но  

провести всеохваты ваю щ ие испытания. Если вы не уверены  в пригодности  конкретного 

продукта, обращ айтесь к представителю  компании  Ph ilips для получения дополнительной  

инф ормации .

Перечень дезинф ицирую щ их средств, совм естим ы х с системой  и датчиками , см . на веб­

сайте «Уход  за датчикам и  и системой»:

w w w .ph ilip s .com /transduce rca re

Условные обозначения в таблице дезинфицирующих средств и чистящих растворов

Производство (иод страны) Вид использования

AU = Австралия

СА = Канада

DE = Германия

ES = Испания

FR = Франция

JP = Япония

и к  = Великобритания

и5=С Ш А

CL = очиститель

Совместимость

С = утверждено для использования с

Н Ш  = дезинфицирующее вещ еаео высокого уровня (никогда не
погружайте и не отмачивайте разъем)

ILD = дезинфицирующее вещество среднего уровня

LLD = дезинфицирующее вещество низкого уровня 

S = стерилизующее средство

N = не утверждено для использования

Т= утверждено для использования на 

датчиках

Д алее  приведены  обозначения частей датчика для определения их совм естим ости  с 

чистящ ими  средствами:
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Совм естим ость  дезинф ицирую щ их средств У ход  за датчикам и

Н ечреспищ еводны е  датчики  

1 С (кабель и разъем )

2 Т (датчик)

Дезинфицирующие средства и чистящие растворы для датчиков

Средство П рои з­

вод ст­

во

В и д

и сп о л ьзо ван и я

А кти вн ы е

ин греди енты

С5-2 C9-4V L12-4

L12-5

D2CWC S4-1 3D9-3V V6-2

И зопропиловы й  

спирт с

концентрацией

70%

Все А эрозол ь / 

средство  для 

протирания (LLD, 

ILD)

Спирт Т т Т Т Т т т

AbcoC ide US Средство 

отмачивания^ 

(HLD, S)

Глю таральдегид Т,с т,с т,с N т.с т,с т,с

AbcoC ide  28 US Средство Глю таральдегид Т,с т,с Т,с N т,с т,с Т,с

отм ачивания 

(HLD, S)
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Уход за датчиками Совместимость дезинфицирующих средств

Средство П роиз- В и д А кти вн ы е С5-2 C9-4V L12-4 D2CWC S4-1 3D9-3V V6-2

водст- и сп ол ьзован и я и н гредиенты L12-5

во

Acce l W ipes (все CA Средство  для Перекись Т ,с т ,с т ,с т ,с т ,с т ,с т ,с

типы) протирания (LLD, 

ILD)

водорода

Acec ide JP Средство Перуксусная N N N N N N N
отмачивания^ 

(HLD, S)

кислота

•
A ida l Plus AU Средство

отм ачивания '

Глю таральдегид Т,С Т,С Т,С N т ,с Т,С т ,с

(HLD, S) гНо

A lkaspray FR А эрозол ь / Спирт, алкиламин т т т Т т т т jO
с:
2

средство  для •

протирания (LLD, 

ILD)

1Л

<1

Am pho lys ine FR А эро зо л ь / Бигуанид, т ,с Т ,с т ,с т ,с т ,с т ,с т ,с 00тН
Basique средство  для четвертичное

ф
фго

протирания (LLD, соединение

ILD) ам м иака

An io sep t Activ FR Средство Перуксусная Т ,с т ,с т ,с N т ,с Т ,с т ,с

о тм ачивания ' 

(HLD, S)

кислота

ANIOXY DM FR Средство Перуксусная Т ,с т ,с т ,с N т ,с т ,с т ,с •
отм ачивания ' 

(HLD, S)

кислота

An ioxyde  1000 FR Средство Перуксусная т ,с т ,с т ,с N т ,с т ,с т ,с й>
п

отм ачивания ' кислота

(HLD)
S
X
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Совместимость дезинфицирую щ их средств Уход за датчиками

Средство Произ­

водст­

во

Вид

использования

Активные

ингредиенты

С5-2 C9-4V L12-4

L12-5

D2CWC S4-1 3D9-3V V6-2

Antigerm ix S1 FR Система SI (HLD) UV-C т,с Т,с Т,с N Т,с т,с N

Banicide Plus US Средство 

отмачивания^ 

(HLD, S)

Глютаральдегид т,с т,с т,с N Т,с т,с Т,с

Отбеливатель 

(макс. 0,6 % 

NaOCI)

Bee Аэрозоль/ 

средство для 

протирания (LLD, 

ILD)

Гипохлорит натрия Т,с т,с т,с т,с Т,с т,с т,с

CaviWipes US Средство для 

протирания (LLD, 

ILD)

Спирт,

четвертичное

соединение

аммиака

т т т Т т т т

Cidex US Средство 

отмачивания^ 

(HLD, S)

Глютаральдегид т,с т,с т,с N т,с т,с т,с

Cidex 7 US Средство 

отмачивания^ 

(HLD, S)

Глютаральдегид т,с Т,с Т,с N т,с т,с т,с

Раствор Cidex OPA US Средство

отмачивания'

(HLD)

Ортофталевый

альдегид

т,с т,с т,с N т,с Т,с т,с

Cidex PAE 14J FR Средство Глютаральдегид т,с т,с т,с N т,с т,с т,с

отмачивания 

(HLD, S)
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Уход за датчиками Совместимость дезинфицирую щ их средств

Средство Произ­

водст­

во

Вид

использования

Активные

ингредиенты

С5-2 C9-4V L12-4

L12-5

D2CWC S4-1 3D9-3V V6-2

Cidex Plus US Средство 

отмачивания^ 

(HLD, S)

Глютаральдегид т,с т,с Т,с N т,с т,с т,с

Cleanisept W ipes/ 

forte

DE Аэрозоль/ 

средство для 

протирания (LLD,

Четвертичное

соединение

аммиака

т,с т,с т,с т,с Т,с т,с т,с

ILD)

Бактерицидный 

отбеливатель 

Clorox Healthcare

US Аэрозоль/ 

средство для 

протирания (LLD, 

ILD)

Г ипохлорит натрия Т,с т,с т,с т,с т,с т,с т,с

Дезинфицирующ 

ИЙ очиститель на 

основе перекиси 

водорода Clorox 

Healthcare

US Аэрозоль/ 

средство для 

протирания(LLD, 

ILD)

Перекись

водорода

Т,с т.с Т,с т,с т,с т,с т,с

Combi-

Instruments-N

FR Средство

отмачивания^

(HLD)

Глютаральдегид,

формацетал

т,с т,с т,с N Т,с Т,с т,с

Descoton Extra DE Средство 

отмачивания^ 

(HLD, S)

Глютаральдегид т,с т,с т,с N т,с т,с т,с

Dispatch US Аэрозоль/ Гипохлорит натрия т,с т,с т,с Т,С т,с т,с т,с

средство для 

протирания (LLD, 

ILD)
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Совместимость дезинфицирую щих средств Уход за датчиками

Средство Произ- Вид Активные С5-2 C9-4V L12-4 D2CWC S4-1 3D9-3V V6-2

водст- использования ингредиенты L12-5

во

Endosporine FR Средство 

отмачивания^ 

(HLD, S)

Глютаральдегид Т ,с т,с т,с N т,с Т ,с т,с

Enzol US Предваритель- Энзимы т,с т,с Т ,с N т,с Т ,с т,с

•
ный очиститель 

(CL)

Epizyme Rapid AU Предваритель­

ный очиститель

Энзимы Т ,с т,с т,с N т,с Т ,с т,с

гН
(CL)

ГМ

§
Gigasept FF (neu) DE Средство Янтарный т,с Т ,с Т ,с N т,с т,с Т ,с

» отмачивания^ альдегид
ю

5,
(HLD)

ф
гМ Gigasept PA DE Средство Перуксусный т,с т,с Т ,с N Т ,с т,с Т ,с
гН
00 отмачивания'

1Л
го

(HLD)

Концентрат DE Средство Перуксусный т,с т,с т,с N Т,с т,с т,с
Gigasept PAA отмачивания'

(HLD)

Incidin DE Аэрозоль/ Спирт т т т Т т т т

• средство для 

протирания (LLD, 

ILD)

Incidur Spray DE Аэрозоль/ Спирт, т т т Т т т т
0> средство для четвертичное

*J5
протирания (LLD, соединение,

ф
X ILD) альдегид
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Уход за датчиками Совместимость дезинфицирую щ их средств

Средство Произ- Вид Активные С5-2 C9-4V L12-4 D2CWC S4-1 3D9-3V V6-2

водст- использования ингредиенты L12-5

во

Instruzyme FR Предваритель- Энзимы, т,с т,с т,с N т,с т,с т,с

ный очиститель четвертичное

(CL) соединение 

аммиака, бигуанид

Klenzyme US Предваритель­

ный очиститель

Энзимы т,с т,с т,с N т,с Т,с т,с

•
(CL)

Korsolex Basic FR Средство Высвобождение Т,с т,с Т,с N т,с Т,с т,с

отмачивания^ альдегида 1Лg
(HLD) . . , .... - ...... ... лс:

2
Korsolex Extra FR Средство Альдегиды, Т,с т,с Т,с N т,с т,с Т,с S

отмачивания' четвертичное о?
С:

(HLD) аммониевое fHко
соединение гм

00

Korsolex PAE FR Средство Глютаральдегид т,с т,с т,с N Т,с т,с т,с
ко
1Лm

отмачивания' 

(HLD, S)

MaxiCide Plus US Средство 

отмачивания' 

(HLD, S)

Глютаральдегид т,с т,с т,с N Т,с Т,с т,с

MedDis UK Средство Четвертичное Т,с Т,с т,с N т,с т,с т,с •
отмачивания' соединение

(HLD) аммиака.

сульфаминовая 0)
кислота ге

£
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Совместимость дезинфицирую щ их средств Уход за датчиками

Средство Произ­

водст­

во

Вид

использования

Активные

ингредиенты

С5-2 C9-4V L12-4

L12-5

D2CWC S4-1 3D9-3V V6-2

•

Medistel UK Средство

отмачивания^

(HLD)

Четвертичное

соединение

аммиака,

сульфаминовая

кислота

т,с Т,с т,с N т,с Т,с Т,с

Medizyme AS Средство 

отмачивания^ (CL)

Энзимы т,с т ,с Т,с N Т,С т ,с т ,с

1Л
гН
О

MetriCide US Средство 

отмачивания^ 

{HLD, S)

Глютаральдегид т ,с Т,с т ,с N т ,с т ,с Т,с

2

«
1Л
о>

<1

к о

MetriCide 28 US Средство 

отмачивания^ 

(HLD, S)

Глютаральдегид Т,с т ,с т ,с N т ,с т ,с т ,с

ГМ
fH
00
гН
к о
1Л
m
1Л

MetriC ide OPA 

Plus

US Средство

отмачивания'

(HLD)

Ортофталевый

альдегид

т,с Т,с Т,с N т,с Т,с т ,с

MetriCide Plus 30 US Средство 

отмачивания' 

(HLD, S)

Глютаральдегид т ,с Т,с Т,с N Т,с Т,с Т,с

• MetriZyme US Предваритель­

ный очиститель 

(CL)

Энзимы т,с т ,с Т,с N т ,с Т,с т ,с

Ф
пKJ
То

Салфетки mikrozid 

PAA

DE Средство для 

протирания (LLD, 

ILD)

Перуксусный т,с Т,с т,с N т,с т,с т,с
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Уход за датчиками Совместимость дезинфицирую щ их средств

Средство Произ- Вид Активные С5-2 C9-4V L12-4 D2CWC S4-1 3D9-3V V6-2

ВОДСТ- использования ингредиенты L12-5

BO

Слабый мыльный Bee Предваритель- Поверхностно- Т,с Т,С т,с т,с т,с т,с т,с

раствор ный очиститель активные

(CL) вещества, мыло

M ilton AU Аэрозоль/ 

средство для 

протирания (LLD, 

ILD)

Гипохлорит натрия Т,с т,с т,с т,с т,с т,с т,с

•

NDP Med ES Средство N-дуопропенид, Т,с т,с т,с N Т,с т,с т,с

Concentrated Plus отмачивания^ алкиламин 1Л
ГН

(HLD)
о
гм

.... ................ - ----- ------ Q
neodisher endo DE AER(HLD) Очиститель, N N N N N N N S

CLEAN /  neodisher перуксусная
1Ло>

endo SEPT РАС кислота 1̂

Neodisher endo DE Средство Перуксусная т,с Т,С т,с N т,с Т,С Т,С
гм
гН
00
гН

DIS active отмачивания' кислота
Ю
1Л
ГО

(HLD)

Перуксусная 

кислота Olympic

UK AER(HLD) Перуксусный N N N N N N N

Omnicide 14NS US Средство Глютаральдегид т,с т,с Т,С N т,с т,с т,с

отмачивания' 

(HLD, S) •
Omnicide 28 US Средство Глютаральдегид т,с Т,С т,с N Т,С Т,С Т,С

отмачивания'

(HLD, S) 0)
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Совместимость дезинфицирую щих средств Уход за датчиками

Средство Произ­

водст­

во

Вид

использования

Активные

ингредиенты

С5-2 C9-4V L12-4

L12-5

D2CWC S4-1 3D9-3V V6-2

OPAL AU Средство

отмачивания^

(HLD)

Ортофталевый

альдегид

т,с т,с Т,с N Т,С т,с Т,с

OptiCideS US Аэрозоль/ 

средство для 

протирания (LLD, 

ILD)

Спирт,

четвертичное

соединение

аммиака

т т т Т т т т

Oxivir (все типы) US Средство для 

протирания (LLD, 

ILD)

Перекись

водорода

т,с т,с т,с Т,с Т,с Т,с т,с

Oxygenon-I FR Средство

отмачивания^

(HLD)

Выделяющие

кислород

Т,с Т,с т,с N т,с т,с Т,с

PeraSafe UK Средство 

отмачивания' 

(HLD, S)

Перуксусный т,с т,с т,с N т,с т,с т,с

Perascope UK Средство

отмачивания'

(HLD)

Перуксусный Т,с Т,с Т,с N т,с Т,с Т,с

Perastel UK AER, средство 

отмачивания' 

(HLD)

Перуксусный т,с т,с т,с N т,с т,с т,с

PerCept(все 

типы)

CA Средство для 

протирания (LLO, 

ILD)

Перекись

водорода

т,с т,с т,с Т,С Т,с Т,с Т,с
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Уход за датчиками Совместимость дезинфицирую щ их средств

Средство Произ- Вид Активные С5-2 C9-4V L12-4 D2CWC S4-1 3D9-3V V6-2

водст- использования ингредиенты L12-5

во

Phagocide D FR Средство

отмачивания^

Глютаральдегид Т,с т,с т,с N Т,с т,с т,с

(HLD, S)

Phagozyme ND FR Предваритель- Энзимы, т,с Т,с т,с N Т,с т,с т,с

ный очиститель четвертичное

•(CL) аммониевое

соединение

Pl-Spray (ранее Т- US Аэрозоль/ Четвертичное Т,с т,с т,с т,с Т,с т,с т,с

Spray) средство для соединение 1Л|Н
протирания (LLD, аммиака РМ

м

ILD) 1S

Pl-Spray II (ранее US Аэрозоль/ Четвертичное т,с т,с т,с Т,С т,с Т,с т,с
1Л

T-Spray II) средство для соединение •*1

протирания (LLD, аммиака гм

ILD)
00tHф
1Лго1Л

Pro-Cide-D US Средство

отмачивания^

Глютаральдегид т,с т,с т,с N т,с т,с т,с

(HLD, S)

Pro-Cide-D Plus US Средство 

отмачивания^ 

(HLD, S)

Глютаральдегид т,с т,с Т,с N т,с Т,с Т,с

•
Prolystica 2X US Предваритель­ Энзимы Т,с Т,с Т,с N т,с т,с т,с

ный очиститель

(CL) 0>
т
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Совместимость дезинфицирую щ их средств Уход за датчиками

Средство Произ­

водст­

во

Вид

использования

Активные

ингредиенты

С5-2 C9-4V L12-4

L12-5

D2CWC S4-1 3D9-3V V6-2

Дезинфицирующ US Аэрозоль/ Четвертичное Т,с т ,с Т,с Т,С т ,с Т,с т ,с

И Й  аэрозоль средство для соединение

Protex протирания (LLD, аммиака

ILD)

ф
Четвертичное Все Аэрозоль/ Четвертичное т,с т ,с т ,с т ,с т ,с т ,с т ,с

аммониевое средство для соединение

соединение протирания (LLD, аммиака

(активное ILD)

l : вещество макс.
гн
О
fN 0 ,8  % )

1
S

Rapicide US Средство Глютаральдегид т ,с т ,с т ,с N т ,с Т,с т ,с

in отмачивания^

<1
(HLD, S)

i O
гН
(N
гН Rapicide ОРА US Средство Ортофталевый т ,с т ,с Т,с N Т,с Т,с т ,с
00
ф отмачивания^ альдегид
in
т
т (HLD)

Rapicide РА US Средство Перуксусная т,с Т,с Т,с N т ,с т ,с т ,с

отмачивания^ кислота

(HLD)

А
Revital-Ox Resert US Средство Перекись т ,с Т,с т ,с N т,с Т,с Т,с

W XLHLD отмачивания^ водорода

(HLD)

Rivascop FR Аэрозоль/ Четвертичное т ,с т ,с т ,с т ,с т ,с Т,с т ,с

ф
средство для соединение

m
£ протирания (LLD, аммиака
‘те
Ф
X

ILD)
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Уход за датчиками Совместимость дезинфицирую щ их средств

Средство Произ­

водст­

во

Вид

использования

Активные

ингредиенты

С5-2 C9-4V L12-4

L12-5

D2CWC S4-1 3D9-3V V6-2

Salvanios pH 10 FR Аэрозоль/ 

средство для 

протирания (LLD, 

ILD)

Четвертичное

соединение

аммиака

Т,с т,с Т,с т,с т,с т,с т,с

Sani-Cloth Active DE Средство для 

протирания (LLD, 

ILD)

Четвертичное

соединение

аммиака

Т,с т,с т,с т,с т,с т,с т,с

•

Sani-Cloth AF US Средство для 

протирания (LLD, 

ILD)

Четвертичное

соединение

аммиака

Т,с т,с т,с Т,с Т,с т,с т,с

гНо

с;

Sani-Cloth AF3 US Средство для 

протирания (LLD, 

ILD)

Четвертичное

соединение

аммиака

т,с т,с т,с т,с т,с т,с т,с
2S

<1гНVO

Sani-Cloth HB US Средство для 

протирания (LLD, 

ILD)

Четвертичное

соединение

аммиака

т,с т,с т,с Т,с т,с т,с т,с
(N
00

m1Л

Sani-Cloth Bleach US Средство для 

протирания (LLD, 

ILD)

Гипохлорит натрия т,с т,с т,с Т,с т,с т,с т,с

Sani-Cloth Plus US Средство для 

протирания (LLD, 

ILD)

Спирт,

четвертичное

соединение

аммиака

т т т т т т т

•

Sekucid N FR Средство 

отмачивания^ 

(HLD, S)

Глютаральдегид Т,с т,с т,с N т,с т,с т,с ф
п
JZ
15ф
X
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Совместимость дезинфицирую щих средств Уход за датчиками

Средство Произ- Вид Активные С5-2 C9-4v L12-4 D2cwc S4-1 3D9-3v V6-2

водст- использования ингредиенты

Sekusept Aktiv DE Средство Перуксусный Т,С Т,С Т,С

отмачивания^

(HLD)

N Т,С Т,С Т,С

Sekusept Easy DE

Sekusept Plus DE

Soluscope P FR

Steranios 2 %  FR

Средство Перуксусный Т,С Т,С Т,С

отмачивания^

(HLD)

Средство Глюкопротамин Т,С Т,С Т,С

отмачивания^

(HLD)

AER (HLD) Перуксусный N N  N

Средство Глютаральдегид Т,С Т,С Т,С

отмачивания^

(HLD, S)

TD-5 US Средство Глютаральдегид N N  N

переработки

TD-100 (HLD, S)

Tristel Duo UK Пена, средство Диоксид хлора Т,С Т,С Т,С

для протирания

(HLD)

Предохранитель UK 

Tristel для 

приборов

Система Stella Диоксид хлора Т,С Т,С Т,С 

(HLD)

N Т,С Т,С Т,С

N Т,С Т,С Т,С

N N  N

Т,С Т,С Т,С

N N N N

N Т,С Т,С Т,С

N Т,С Т,С Т,С

Tristel M ulti-Shot UK Средство Диоксид хлора Т,С Т,С Т,С N

отмачивания^

(HLD)

Т,С Т,С Т,С
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Уход за датчиками Совместимость дезинфицирую щ их средств

Средство Произ­

водст­

во

Вид

использования

Активные

ингредиенты

С5-2 C9-4V L12-4

L12-5

D2CWC S4-1 3D9-3V V6-2

Салфетки Tristel,

уничтожающие

споры

UK Средство для 

протирания(HLD)

Диоксид хлора Т,с т,с т,с т,с Т,с т,с т,с

Trophon EPR AU Средство

переработки

Перекись

водорода

Т,с Т,С т,с N т,с т,с т,с

Trophon EPR (HLD)

Vaposeptol FR Аэрозоль/ 

средство для 

протирания (LLD, 

ILD)

Спирт, бигуанид т т т т т т т

- ------------------ ---------- ----------  - ■ - -- “ ----------- -------- — — .... - -- .. . ... . — ..--- ■
Virox 5 RTU CA Средство для 

протирания (LLD, 

ILD)

Перекись

водорода

Т,с Т,с т,с т,с Т,с Т,с т,с

Wavicide -01 US Средство 

отмачивания^ 

(HLD, S)

Глютаральдегид Т,с т,с т,с N Т,с т,с т,с

Wip'Anios FR Средство для 

протирания (LLD, 

ILD)

Спирт,

четвертичное

соединение

аммиака

т т т Т т т т

^Никогда не погружайте и не отмачивайте разъем.
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Чистка и техническое обслуживание системы Техническое обслуживание системы

12 Техническое обслуживание системы
Работы  по техническому обслуж иванию  долж ны  проводиться регулярно и по м ере  

необходим ости .

Поскольку система представляет собой  слож ное  сочетание элем ентов  м едицинско го  

оборудования , вклю чаю щ ее несколько м онтаж ны х плат, расш иренную  сервисную  

диагностику и слож ное програм м ное  обеспечение, компания Ph ilips реком ендует, чтобы 

сервисное обслуж ивание вы полнялось только  квалиф ицированны м  персоналом .

Чистка и техническое обслуживание системы
Очень важ но вы полнять чистку и техническое обслуж ивание  ультразвуковой  системы  и 

периф ерийного оборудования . О собенно  важна тщ ательная чистка периф ерийного  

оборудования , так как оно содерж ит электром еханические  устройства. Качество и 

надеж ность работы  таких устройств ухудш ается, если они  постоянно подвергаю тся 

воздействию  пыли и влажности.

ПРИМЕЧАНИЕ

При определенной  внутренней температуре система вы водит предупреж даю щ ее 

сообщ ение  и автоматически отключается по истечении 30 минут. П овы ш енная 

внутренняя температура м ож ет  быть вызвана блокировкой  вентиляционны х отверстий 

на передней  и задней  панелях системы . Если не поддерж ивать  чистоту вентиляционны х 

отверстий, система м ож ет  отключиться во время проведения исследования.

Датчики

Н ео бхо дим о  осущ ествлять чистку датчиков, и спользуем ы х с данной  ультразвуковой  

системой . П роцедуры  чистки для датчиков разного типа и различного прим енения  

отличаются.
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Техническое обслуживание системы Чистка и техническое обслуживание системы

П одробны е  инструкции по чистке и техническому обслуж иванию  датчиков каж дого  типа, 

и спользуем ы х в системе, см. в разделе «Уход за датчиками».

Дезинфицирующие средства и чистящие растворы для поверхностей 
системы
Совм естим ость  дезинф ицирую щ их и чистящ их растворов зависит от элемента , с которы м  

они использую тся. Указанная в следую щ ей  таблице продукция одобрена  для следую щ их 

поверхностей системы :

• Внеш ние пластиковые и окраш енны е поверхности системы  и тележ ки

• Панель управления системы

• М агистральны е кабели, отведения и электроды  ЭКГ

• Экраны  м ониторов
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Чистка и техническое обслуживание системы Техническое обслуживание системы

Чистящие растворы Чистящие растворы для

для всех 

поверхностей

Слабый мыльный 

раствор

экранов мониторов

• Слабый мыльный раствор

• Очистители, 

предназначенные для 

жидкокристаллических 

мониторов

• Очищенная вода

Дезинф екция поверхностей системы

Изопропиловый спирт (IPA) с концентрацией 70

%

Opti-Cide 3 (на основе четвертичного 

аммониевого соединения/изопропилового 

спирта)

O xivirTb (на основе форсированной перекиси 

водорода)

Pl-Spray II (на основе четвертичного аммониевого 

соединения)

Sani-Cloth НВ (на основе четвертичного 

аммониевого соединения)

Sani-Cloth Plus (на основе четвертичного 

аммониевого соединения/изопропилового 

спирта)

А ПРЕДОСТЕРЕЖ ЕНИЕ

Д ля  чистки  си стем ы , периф ерийны х  устройств или  д атч и ко в  не и спользуйте  

абразив ны е  чи стящ ие средства, ацетон, м ети  лэти  л кетон , растворители  краски  или 

др у ги е  си л ьны е  растворы .

А ПРЕДОСТЕРЕЖ ЕНИЕ

Не и спользуй те  средство  San i-C lo th  AF3 или  Super San i-C lo th  для  д е зи н ф екц и и  си стем ы .
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Техническое обслуживание системы Чистка и техническое обслуживание системы

А ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ

Для чистки экранов не используйте очистители стекол и средства, содержащие 
отбеливатель. Сразу же вытирайте следы дезинфицирующих или чистящих средств во 
избежание накопления остаточных загрязнений.

А ПРЕДОаЕРЕЖЕНИЕ

Поверхности системы устойчивы к воздействию передающего геля для 
ультразвуковых исследований, спирта и дезинфицирующего средства, но при 
попадании их следует немедленно удалить для предотвращения постоянного 
повреждения.

Чистка и дезинфекция системы и оборудования для ЭКГ
На панель управления системы  и другие внеш ние поверхности неблагоприятно 

воздействую т избыточная влага и чрезм ерное  количество геля. Эти вещ ества м огут 

проникнуть в электрические компоненты , располож енны е под  панелью , и вызвать их 

повреж дение. На это, а также на расш атанные кнопки и и знош енны е элем енты  

управления н еоб ходи м о  обращ ать внимание  в ходе проф илактического обслуж ивания .

А ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Всегда используйте защитные очки и перчатки при чистке, дезинфекции или 
стерилизации оборудования.

А ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Перед началом технического обслуживания или чистки системы необходимо всегда 
отключать систему и отсоединять ее от источника питания.
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Чистка и техническое обслуживание системы Техническое обслуживание системы

А ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ

Убедитесь, что тормоза системы заблокированы, перед выполнением технического 
обслуживания или чистки.

А ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ

Используйте только совместимые чистящие растворы и дезинфицирующие средства. 
Если используется готовый раствор, обязательно проверьте его срок годности.

А

А

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ

Для чистки системы, периферийных устройств или датчиков не используйте 
абразивные чистящие средства, ацетон, метилэтилкетон, растворители краски или 
другие сильные растворы.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ

Для чистки экранов не используйте средства, содержащие отбеливатель. Это может 
повредить поверхности.

А ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ

Для чистки экранов используйте микрофибровую ткань; не используйте бумажные 
полотенца.

А ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ

Не касайтесь экранов острыми предметами. Во время чистки старайтесь не поцарапать 
поверхность экранов дисплеев.
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Техническое обслуживание системы Чистка и техническое обслуживание системы

А ПРЕДОаЕРЕЖЕНИЕ

При очистке панели управления системы, экранов монитора и клавиатуры не 
допускайте попадания жидкостей внутрь корпуса. Не лейте жидкость и не допускайте 
попадания брызг на элементы управления, внутрь корпуса системы и в гнезда для 
подключения датчиков.

А ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ

Не наносите дезинфицирующее средство на поверхности системы путем распыления. 
Протирая систему, не допускайте, чтобы дезинфицирующее средство скапливалось 
или стекало по поверхностям системы. В этом случае дезинфицирующее средство 
может просочиться внутрь системы, что приведет к повреждению устройства и к 
аннулированию соглашения о гарантийном обслуживании. Используемые ткань или 
тампон должны быть смочены только слегка.

А ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ

Если для дезинфекции используется раствор изопропилового спирта, убедитесь, что 
процент содержания спирта не превышает 70 %. Растворы, содержащие более 70 % 
спирта, могут повредить изделие.

Чистка системы и оборудования для ЭКГ
1. П еред  чисткой выключите систему, отсоедините ш нур питания от источника питания и 

убедитесь, что тормоза  системы  заблокированы .

2. П орядок чистки экранов:

• Удалите пыль мягкой тканью , не содерж ащ ей  хлопка. Компания Ph ilips 

р еком ендует использование м икроф ибровой  ткани.
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Чистка и техническое обслуживание системы Техническое обслуживание системы

3.

4.

• Используйте ж идкое  чистящ ее средство, специально  предназначенное для 

ж идкокристаллических м ониторов . Распылите ж идкость  на ткань и протрите экран. 

М о ж н о  такж е использовать влаж ную  салфетку для очистки экрана.

• Вытрите экран м ягкой  тканью , не оставляю щ ей волокон.

Во время чистки панели управления удаляйте загрязнения вокруг клавиш  и элем ентов  

управления ватны м  там поном  или зубочисткой  так, чтобы  грязь не попадала внутрь 

корпуса. Протрите мягкой  тканью , см оченной  в м ы л ьн о м  растворе.

Очистите остальные внеш ние поверхности системы  и тележ ки с пом ощ ью  мягкой  

ткани, см оченной  в м ы л ьн о м  растворе:

• О краш енны е и пластиковые поверхности

• М агистральны е кабели, отведения и электроды  ЭКГ

П РИ М Е Ч А Н И Е

М о ж н о  использовать раствор 70%-ого и зопропилового  спирта для стойких пятен или 

чернил, затем  пром ы ть водой  с м ы л ом .

5. О статочное загрязнение следует снимать тканью , см оченной  в очищ енной  воде.

6. Вытрите насухо оборудование  во и збеж ание коррозии .

Если оборудование  находилось в контакте с кровью  или инф ицированны м и  вещ ествами, 

си стему  м о ж н о  дезинф ицировать согласно инструкциям  в разделе «Дезинф екция 

поверхностей  системы  и оборудования для ЭКГ» на стр. 285.

Дезинфекция поверхностей системы и оборудования для ЭКГ
П еред  дезинф екцией  системы  и оборудования  для ЭКГ прочитайте раздел 

«Д езинф ицирую щ ие средства и чистящ ие растворы  для поверхностей  системы » на стр. 

280.
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Техническое обслуживание системы Чистка и техническое обслуживание системы

1. П еред  чисткой и дезинф екцией  выключите систему, отсоедините ш нур питания от 

источника питания и убедитесь, что тормоза  системы  заблокированы .

2. Очищ айте систему в соответствии с процедурам и  в разделе «Чистка системы  и 

оборудования  для ЭКГ» на стр. 284.

3. Вы берите подходящ ий  для системы  дезинф ицирую щ ий  раствор в соответствии с 

инф орм ацией  о подготовке, температуре и концентрации  раствора, указанной  на 

этикетке. Если используется готовый раствор, обязательно проверьте его срок 

годности.

4. Протрите поверхности системы  дезинф ицирую щ им  средством , следуя указанны м  на 

этикетке дезинф ицирую щ его  средства инструкциям  относительно длительности  

протирания, концентрации  раствора и длительности  контакта с поверхностями . 

Убедитесь  в том , что концентрация раствора и время контакта подходят для 

клинического  применения .

5. Вытрите насухо оборудование  во избеж ание коррозии.

Чистка трекбола
Регулярная чистка трекбола продлевает срок его эксплуатации и сокращ ает количество

обращ ений  в служ бу технической помощ и.

1. П альцами отвинтите кольцо, держ ащ ее трекбол.

2. Выньте трекбол из места крепления.

3. Очистите трекбол и м есто  его крепления мягкой  тканью , не оставляю щ ей волокон, 

или небольш ой  щеткой.

4. Вставьте ш арик на м есто  в крепление.

5. Завинтите кольцо пальцами.
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Чистка и техническое обслуживание системы Техническое обслуживание системы

Чистка воздушных фильтров системы
Следует еж енедельно  осматривать воздуш ны й фильтр и чистить его по м ере  

необходим ости . Воздуш ны й фильтр располож ен в разъем е передней  ниж ней части 

системы . Если использовался для очистки м ы льны й  раствор, пока воздуш ны й фильтр 

сохнет, м о ж н о  установить в системе запасной воздуш ны й фильтр. Д ополнительны е 

воздуш ны е фильтры м ож н о  заказать в ком пании  Philips.

А ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Перед началом чистки или технического обслуживания системы необходимо всегда 
отключать систему и отсоединять ее от настенной розетки.

А ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ

Прежде чем извлекать воздушный фильтр, следует обесточить систему. Не включайте 
питание, если воздушный фильтр не установлен.

А ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ

Перед установкой воздушного фильтра убедитесь в том, что он сухой. Установка 
влажного или сырого фильтра может повредить систему.

А ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ

, Перед чисткой воздушного фильтра убедитесь, что тормоза заблокированы.

1. И звлеките гнездо воздуш ного  фильтра из передней  части системы .

2. И звлеките воздуш ны й фильтр из гнезда.
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Техническое обслуживание системы Техническое обслуживание датчиков

3.

4.

О смотрите фильтр. В зависимости  от степени загрязнения воздуш ного  фильтра для 

его очистки м ож н о  использовать пы лесос или струю  воды . Если фильтр изнош ен  и его 

н ево зм ож но  очистить, замените его запасны м  воздуш ны м  фильтром .

Чтобы установить фильтр на место, вставьте его в гнездо, затем  задвиньте гнездо в 

передню ю  панель системы .

Техническое обслуживание датчиков
Датчики требую т надлеж ащ его  ухода, чистки и правильного обращ ения . П рием лем ы й  

уход  заклю чается в проверке, чистке и дезинф екции  или стерилизации  датчиков по м ере  

необходим ости .

О сматривайте кабель, чехол и линзу датчика перед  каж ды м  использованием . Проверяйте 

на п редм ет наличия трещ ин или иных повреж дений , наруш аю щ их целостность датчика. О 

л ю бо м  повреж дении  датчика сообщ ите представителю  ком пании  Ph ilips и прекратите 

и спользование этого датчика.

Всю инф орм ацию  о чистке и дезинф екции  датчиков см. в разделе «Уход за датчиками». 

Всю инф орм ацию  об использовании  акустических контактных гелей см . в разделе 

«П ередаю щ ие гели для ультразвуковы х исследований» на стр. 218.

В случае возникновения проблем  сд а тч и ко м  или ухудш ения качества изображ ения см. 

раздел «Устранение проблем »  на стр. 297.

А ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ

Использование некоторых ультразвуковых контактных гелей, а также некоторых 
средств для предварительной очистки, дезинфекции и стерилизации может привести к 
повреждению датчика. Перед нанесением геля или раствора на датчик ознакомьтесь с 
разделом «Передающие гели для ультразвуковых исследований» на стр. 218 или 
«Уход за датчиками». Можно также обратиться к местному представителю компании 
Philips. Контактную информацию см. в разделе «Служба технической поддержки 
клиентов» на стр. 25.
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Техническое обслуживание принтера Техническое обслуживание системы

Техническое обслуживание принтера
П еред  началом  работ по техническому обслуж иванию  устройства прочитайте следую щ ие 

предупреж дения  и предостереж ения:

А ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Если устройство является внутренним устройством системы, выключите систему и 
отключите ее от настенной розетки. Если устройство является внешним по отношению 
к системе, отключите устройство от настенной розетки.

А ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ

Не допускайте попадания грязи и пыли на барабан принтера и появления царапин.

А ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ

Для чистки системы, периферийных устройств или датчиков не используйте 
абразивные чистящие средства, ацетон, метилэтилкетон, растворители краски или 
другие сильные растворы.

А ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ

Не вынимайте шнур электропитания системы из настенной розетки, пока система 
полностью не завершит работу. Если отключить систему от источника питания до 
появления сообщения о завершении работы, то процесс следующей загрузки системы 
потребует дополнительного времени. Кроме того, можно повредить файлы, что 
приведет к неисправности системы или потере данных пациентов.
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Техническое обслуживание системы Техническое обслуживание принтера

П ериодически  очищ айте внеш ню ю  поверхность устройства м ягкой  тканью . Для удаления 

тр удн овы води м ы х  пятен воспользуйтесь мягкой тканью , слегка см оченной  в слабом  

м о ю щ ем  растворе.

Снятие принтера
Возм ож но , Вам  потребуется снять принтер для ремонта или замены .

А ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Перед снятием принтера всегда выключайте систему и отсоединяйте системный шнур
от источника питания.

А ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ

Не вынимайте шнур электропитания системы из настенной розетки, пока система 
полностью не завершит работу. Если отключить систему от источника питания до 
появления сообщения о завершении работы, то процесс следующей загрузки системы 
потребует дополнительного времени. Кроме того, можно повредить файлы, что 
приведет к неисправности системы или потере данных пациентов.
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Техническое обслуживание принтера Техническое обслуживание системы

Снятие принтера

1. Убедитесь, что тормоза  системы  заблокированы .

2. Если не удается крепко зацепить передний  лоток принтера, как показано на рисунке, 

вы полните следую щ ие действия:

a. О тсоедините все кабели от разъем ов на передней  панели.

b . Д ерж а передню ю  панель за боковы е края ближ е к верхнем у краю, потяните ее на 

себя, чтобы освободить  ее из рамы  тележ ки. Когда Вы держ ите  панель ближ е к 

верхнем у краю, а не посередине, ш аровы е крепления панели вы свобож даю тся по 

очереди , а не все сразу. Это упрощ ает снятие панели.

3. П риподним ите  лоток принтера снизу одной  рукой, чтобы  м о ж н о  бы ло потянуть его на 

себя.

4. Потяните лоток принтера на себя, чтобы извлечь его из тележки.

5. О тсоедините кабели от разъем ов на задней  панели принтера.
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Техническое обслуживание системы Техническое обслуживание модуля архивирования

6. Поставьте снятый принтер и лоток принтера на ровную  поверхность.

7. Снимите  опору принтера, отогнув крепеж ны е скобки  в стороны  от лотка принтера.

8. П одним ите  крепеж ны е скобки принтера вверх и сним ите  из с принтера.

9. П одним ите  принтер, чтобы извлечь его из лотка.

Техническое обслуживание модуля архивирования
Если В м од ул е  архивирования (AM ) возникнет неисправность, его м ож н о  заменить. 

Запасной  м одул ь  A M  м ож н о  заказать в служ бе по работе с клиентами ком пании  Ph ilips 

U ltrasound .

Устранение проблем модуля AM
Если возникли подозрения  о том , что разъемы  м одуля  A M  для датчиков ф ункционирую т

неправильно , вы полните следую щ ую  процедуру для устранения неполадок.

1. Убедитесь, что тормоза  системы  заблокированы .

2. Проверьте два светодиодны х индикатора на задней  панели системы . Когда система 

полностью  включена, оба индикатора долж ны  быть зелены ми .

3. О тсоедините все кабели от разъем ов на передней  панели.

4. Д ерж а передню ю  панель за боковы е края ближ е к верхнему краю, потяните ее на 

себя, чтобы освободить  ее из рамы  тележки. Когда Вы держ ите  панель ближ е к 

верхнем у краю, а не посередине, ш аровы е крепления панели вы свобож даю тся  по 

очереди , а не все сразу. Это упрощ ает снятие панели.

5. Отлож ите передню ю  панель.

6. Проверьте светодиодны е индикаторы  под  разъем ам и  для датчиков. Они все долж ны  

быть зелены ми .
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Техническое обслуживание модуля архивирования Техническое обслуживание системы

Светодиодны е  индикаторы  разъем ов  для  датчиков на м од уле  A M

7. Если светодиодны е индикаторы  не светятся зелены м  цветом , заверш ите работу 

системы  и зам ените  м одул ь  A M .

Снятие модуля AM
Если н еоб ход и м о  зам енить  м одуль  A M , его м о ж н о  снять с системы . Никакие инструменты  

не требуются.
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Техническое обслуживание системы Техническое обслуживание модуля архивирования

А ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Перед снятием модуля AM  всегда выключайте систему и отсоединяйте системный 
шнур от источника питания.

А ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ

Не вынимайте шнур электропитания системы из настенной розетки^ пока система 
полностью не завершит работу. Если отключить систему от источника питания до 
появления сообщения о завершении работы, то процесс следующей загрузки системы 
потребует дополнительного времени. Кроме того, можно повредить файлы, что 
приведет к неисправности системы или потере данных пациентов.

1.

2.

3.

4.

5.

Убедитесь, что тормоза  системы  заблокированы .

О тсоедините все кабели от разъемов на передней  панели.

Д ерж а передню ю  панель за боковы е края ближ е к верхнему краю, потяните ее на 

себя, чтобы освободить  ее из рамы  тележки. Когда Вы держ ите  панель ближ е к 

верхнем у краю, а не посередине, ш аровы е крепления панели вы свобож даю тся  по 

очереди , а не все сразу. Это упрощ ает снятие панели.

Отлож ите передню ю  панель.

П альцами заверните четыре невы падаю щ их винта против часовой стрелки, чтобы 

освободить  м одул ь  A M .

294 Ультразвуковые системы серии ClearVue

И
нф

ор
м

ац
ия

 п
ол

уч
ен

а 
с 

оф
иц

иа
ль

но
го

 с
ай

та

Ф
ед

ер
ал

ьн
ой

 с
лу

ж
бы

 п
о 

на
дз

ор
у 

в 
сф

ер
е 

зд
ра

во
ох

ра
не

ни
я

w
w

w
.r

os
zd

ra
vn

ad
zo

r.
go

v.
ru



Техническое обслуживание модуля архивирования Техническое обслуживание системы

Крепеж ны е  винты  м од уля  архивирования

6. Д ерж а м одул ь  A M  за ниж ний край и в области углубления, потяните его вертикально 

вверх в направлении  от рамы  тележки.

7. Отлож ите м од ул ь  A M .

8. Д ерж а передню ю  панель за боковы е края, вставьте ее в раму тележ ки, чтобы 

защ итить разъем  м одуля  A M  на то время, пока м од ул ь  A M  не будет установлен на 

место.
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Техническое обслуживание системы Техническое обслуживание модуля архивирования

Установка модуля AM
Если требуется установить м одул ь  A M , выполните указанную  ниж е процедуру. Никакие 

инструменты  не требуются.

А ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Перед установкой модуля AM  всегда выключайте систему и отсоединяйте системный 
шнур от источника питания.

А ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ

Не вынимайте шнур электропитания системы из настенной розетки, пока система 
полностью не завершит работу. Если отключить систему от источника питания до 
появления сообщения о завершении работы, то процесс следующей загрузки системы 
потребует дополнительного времени. Кроме того, можно повредить файлы, что 
приведет к неисправности системы или потере данных пациентов.

1.

2.

3.

4.

5.

6. 

7.

Убедитесь, что тормоза  системы  заблокированы .

Д ерж а передню ю  панель за боковы е края ближ е к верхнем у краю, потяните ее на 

себя, чтобы освободить  ее из рамы  тележки. Когда Вы держ ите  панель ближ е к 

верхнем у краю, а не посередине, ш аровы е крепления панели вы свобож даю тся  по 

очереди , а не все сразу. Это упрощ ает снятие панели.

Отлож ите передню ю  панель.

Д ерж ите м од ул ь  A M  в вертикальном  полож ении перед  тележ кой .

Поместите направляю щ ую  модуля  A M  в скобу на тележке.

Задвиньте м одул ь  A M  внутрь тележ ки д о  соприкосновения контактов.

Пальцами  заверните четыре невы падаю щ их винта по часовой стрелке, чтобы  

заф иксировать м одул ь  A M .
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Устранение проблем Техническое обслуживание системы

8.

9.

Затянув все четыре невы падаю щ их винта, вернитесь к верхнему л евом у  винту и ещ е 

раз затяните все винты по часовой стрелке. Если не сделать этого, винты  могут 

ослабнуть из-за вибрации системы  во время работы.

Д ерж а передню ю  панель за боковы е края, вставьте ее в рам у  тележки.

Устранение проблем
Если у Вас возникаю т проблем ы  при эксплуатации системы , для их устранения 

используйте приведенную  здесь инф ормацию . Если проблем а  не описана в этом  разделе, 

обратитесь к представителю  компании  Philips.

В приведенной  ниж е таблице содерж ится список проблем  и действия по их устранению . 

У странение  п р о б л ем

П р о б л е м ы

Система не включается. На м онито ре  не светится 

индикатор .

На м он и то ре  не появляется изображ ение .

Н изкое  качество изображ ений .

В д и н ам и ках  систем ы  отсутствует звуковой сигнал.

К о р ре к ти рую щ е е  д е й стви е

1. П роверьте  р азъем ы  питания. 2. П роверьте  сетевой 

выклю чатель на задней  панели системы .

1. После вклю чения систем ы  в течение  20 секунд  

выполняется начальная загрузка. В это время 

м онито р  остается пустым . 2. Через 20 секунд  

отрегулируйте  ярко сть  м о н и то р а  в настройках 

си стем ы . 3. П роверьте кабели и разъем ы  м онитора .

1. Вы полните  си стем ны е  тесты (см. раздел  

«Тестирование  систем ы »  на стр. 298). 2. Если 

си стем ны е  тесты  заверш ились  успеш но , вы полните  

тесты  датчиков (см. раздел  « В ы полнение  тестов 

датчиков»  на стр. 299). 3. О братитесь в 

представительство  ком пании  Ph ilips.

П оверните регулятор V o lu m e  (Громкость) и 

проверьте, вклю чены  ли д и н ам и ки .
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Техническое обслуживание системы Сообщения об ошибках

П р о б л ем ы

О тображ ается  сообщ ение  об ош ибке.

С ообщ ение  об  ош ибке  означает, что рабочая 

температура  систем ы  превы ш ает нормальную .

К о р рек ти рую щ ее  д ей стви е

1. Вы полните  систем ны й  тест (см. раздел  

«Тестирование систем ы »  на стр. 298). 2. Н еобход и м о  

записывать сообщ ения  об ош ибках и отправлять их 

представителю  ком пании  Ph ilip s U ltra sound  по работе 

с клиентами.

1. Щ елкните П родолж ить . Питание систем ы  будет 

вы клю чено автоматически  через 30 минут. 2. 

Запиш ите сообщ ение  об ош ибке  и обратитесь к 

представителю  ком пании  Ph ilips.

Сообщения об ошибках
В случае обнаруж ения сбойны х ситуаций при эксплуатации системы  отображ аю тся 

сообщ ения  об ош ибках.

Н ео бхо дим о  записы вать сообщ ения об ош ибках и отправлять их представителю  

ком пании  Philips.

Тестирование системы
Тестирование системы  представляет собой  ком плексную  проверку работоспособности  

системы . Эта проверка вклю чает в себя несколько тестов. Если один  из тестов не пройден , 

система продолж ает выполнять оставш иеся тесты. На м ониторе  системы  отображ ается 

только  результат тестирования (пройдено или не пройдено). Если тестирование системы  

не пройдено , сообщ ите об  этом  представителю  ком пании  Ph ilips по сервисном у  

обслуж иванию .
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Выполнение тестов датчиков Техническое обслуживание системы

Вы полняйте тестирование системы , если отображ ается системная ош ибка или если 

возникли  подозрения  на проблем ы  с системой . Если во время выполнения теста 

отображ ается сообщ ение  об ош ибке, перезапустите систему с пом ощ ью  элемента

управления С!) (Вкл./Выкл.).

ПРИМЕЧАНИЕ

Тестирование системы  м ож ет  занять несколько  минут.

1 .

1Л
гН

2 .

О
Г4

3 .

Q

* 4 .

Ф

<1 5 .

гН
ю
гм
гЧ
00

6 .

<о

т
1Л

7 .

8 .

Вклю чите систему.

О тсоедините от системы  все датчики.

Наж мите клавиш у Setup  (Настройка).

В разделе С ервисны е  п р о гр а м м ы  щ елкните кнопку Сервис.

Щ елкните вкладку Тест и сл уж ебны е  средства.

В области С и стем ны й  тест щ елкните Запустить. После заверш ения тестирования на 

экране системы  отображ ается сообщ ение  о том , что тестирование пройдено  или не 

пройдено .

Если тестирование не пройдено, обратитесь к представителю  ком пании  Ph ilips по 

серви сном у  обслуж иванию , чтобы получить инструкции  по экспорту ф айлов журнала.

После заверш ения тестирования вы полните одно  из следую щ их действий:

• Вы полните дополнительны е тесты, преж де чем  перезапускать систему.

• Чтобы перезапустить систему нем едленно , щ елкните Закры ть  и затем  П ерезапуск.

Выполнение тестов датчиков
Если качество изображ ения ухудш илось или появились подозрения на проблем ы  с о дним  

или нескольким и  датчикам и  или разъем ам и  датчиков, вы полните тесты датчиков.
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Техническое обслуживание системы Выполнение тестов датчиков

П РИ М Е Ч А Н И Е

Для вы полнения тестов датчиков н еобходим о  в настройках вклю чить сервисны й  пакет 

Тесты  датчиков . Для этого потребуется код  доступа к сервисны м  пакетам. Если у Вас нет 

этого кода, обратитесь к представителю  компании  Ph ilips по серви сном у  обслуж иванию .

1. Вклю чите систему.

2. Н аж мите клавиш у Setup  (Настройка).

3. Щ елкните Обслуж -е .

4. Щ елкните вкладку Тест и сл уж ебны е  средства.

5. Щ елкните А ппаратны е  утилиты . Если сервисны й пакет тестов датчиков вклю чен, в 

списке И нтерактивны е  тесты  отображается элем ент Датчик.

6. Если элем ен т Д атчик  не отображается в списке И нтерактивны е  тесты , вы полните 

следую щ ие действия:

a. Щ елкните вкладку О пции .

b . Щ елкните Вкл. для пакета Тесты  датчиков .

c. В диало говом  окне Serv ice  O p tion s  Access Code (Код доступа к серви сны м  пакетам) 

введите код  и щ елкните ОК.

d. Щ елкните вкладку Тест и сл уж ебны е  средства.

e. Щ елкните А ппаратны е  утилиты .

7. Подклю чите один  датчик к системе. Тесты датчиков могут выполняться о дноврем енно  

только  для одного  датчика.

8. В списке И нтерактивны е  тесты  щ елкните Д атчик, чтобы вы делить этот элемент.

9. Щ елкните Запустить тест.

10. На экране Средство  проверки  д атчи ков  вы полните одно  из следую щ их действий:

• Если в области П од клю чен н ы е  датчики  отображ ается сообщ ение  об ош ибке  из-за 

невозм ож ности  определить подклю ченны й датчик, перейдите к действию  12.
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Помощь Техническое обслуживание системы

• Если в области П од кл ю чен н ы е  д атчики  отображ ается идентиф икатор 

подклю ченного  датчика, щ елкните Запустить, чтобы вы полнить тесты датчика. 

Выполняется тест, и результат выводится в окне Результат.

11. Если во время теста не удается распознать датчик или если результат теста отличается 

от П ройден , обратитесь к представителю  ком пании  Ph ilips по сервисном у  

обслуж иванию , чтобы  получить инструкции по экспорту файлов журнала.

12. Щ елкните Возврат и вы полните одно  из следую щ их действий:

• Вы полните дополнительны е тесты, преж де чем  перезапускать систему.

• Чтобы перезапустить систему нем едленно , щ елкните Закры ть  и затем  Перезапуск.

Помощь
Если Вы не м ож ете  устранить проблем у самостоятельно , позвоните м естном у  

представителю  ком пании  Philips.
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Техническое обслуживание системы Помощь
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Помощь Технические характеристики

13 Технические характеристики
Компания Ph ilips оставляет за собой  право и зменять указанны е здесь  технические 

характеристики или прекращ ать производство  продукции  в лю бое  время без 

предварительного  уведом ления . Текущ ие технические характеристики  предоставляю тся в 

комплекте  с каж дой приобретенной  системой , а также доступны  у представителей  

ком пании  Philips.

Размеры

• Ш ирина: 51,8 см  (20,4 дю йм а)

• Высота панели управления для систем  C lea rVue 350, C lea rVue 550 и C lea rVue 650: 83,8 

см  (33 дю йм а)

• Высота:

-  Высота системы  C learVue 350 (с м онитором ): 138,4 см  (54,5 дю йм а)

-  Система C learVue 550 (с регулируем ы м  м онитором ): 136 ,1 -151 ,9  см  (53 ,6 -59 ,8  

дю йм а)

-  Системы  C lea rVue 650 и C learVue 850 (с регулируем ы м  м онитором ): 135 ,6 -151 ,9  см  

(53 ,4 -59,8  дю йм а)

-  Система C learVue 850 (с регулируем ы м  м о н и то р о м  и регулируем ой  панелью  

управления): 138 ,5 -175 ,0  см  (54 ,5 -68,9  дю йм а)

• Длина: 58,5 см  (23 дю йм а)

• Вес:

-  Системы  C lea rVue 350, C learVue 550 и C lea rVue 650 (кроме датчиков, 

периф ерийны х устройств и дополнительны х принадлеж ностей): 45 кг (99,2 фунта)

-  Система C lea rVue 850 (кроме датчиков, периф ерийны х устройств и 

дополнительны х принадлеж ностей): 51 кг (112,4 фунта)

О ттенки  серого

255 в реж им ах 2D, М -р еж и м е  и реж им е Д опплера
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Технические характеристики Помощь

Л ин и и  сканирования

Д о  1024 линий  сканирования в зависимости  от датчика и реж има 

М о н и то р

Ж К-монитор  с диагональю  43 см  (17 дю йм ов) или 48,3 см  (19 дю йм ов)

В хо д н ы е  си гналы

• Четыре гнезда для датчиков

• ЭКГ низкого уровня

В ы хо д н ы е  си гналы

• Внеш ний принтер

• Передача данны х через последовательны й USB-порт

• Видео: S-V ideo, HDMI

• А удиосигнал  при видеозаписи  (стерео)

С о еди нени я

• Сеть E the rnet (1 гигабит, протоколы  lOBase-T  и 100Base-T)

• USB 2.0 (панель управления), USB 3.0 (задняя панель)

Сетевы е порты

На ультразвуковой  системе открыты следую щ ие сетевые порты. 

О ткры ты е  сетевы е порты

Порт TCP 104

Порт TCP 443 

Порт UDP 500

И с п о л ь з о в а н и е

Связь DICOM

Удаленное  обслуж ивание

П роверка подлинности  удаленного  обслуж ивания

304 Ультразвуковые системы серии ClearVue

И
нф

ор
м

ац
ия

 п
ол

уч
ен

а 
с 

оф
иц

иа
ль

но
го

 с
ай

та

Ф
ед

ер
ал

ьн
ой

 с
лу

ж
бы

 п
о 

на
дз

ор
у 

в 
сф

ер
е 

зд
ра

во
ох

ра
не

ни
я

w
w

w
.r

os
zd

ra
vn

ad
zo

r.
go

v.
ru



Помощь Технические характеристики

Доступ к откры ты м  сетевы м  портам  ограничен и откры т только  для администратора сайта 

и представителей Philips.

Интерфейс вида исследования

Стандарт DICOM. Сертификаты  соответствия стандарту D ICOM  для изделий  Ph ilips 

доступны  на следую щ ем  веб-сайте:

w w w .hea lth ca re .ph ilip s .com /m a in /abou t/connectiv ity /d icom _con fo rm ance_m a in .w pd

Физиологические исследования

• Д иапазон  ам плитуды  ЭКГ: от 0 Д 5  м В  д о  5,0 м В

• П родолж ительность  зубца QRS: от 40 д о  120 м с

Периферийные устройства

На тележ ке м ож ет  бы ть установлен черно-белы й  принтер для  печати изображ ений . На 

тележ ку нельзя установить другие периф ерийны е устройства, но их м ож н о  подклю чить к 

системе.

• Сканер ш трихкода

• Черно-белы й принтер для печати и зображ ений

• Цветной принтер для печати изображ ений

• Д и сков од  для ди сков  DVD±RW

• Внеш ний м онитор

• Нож ной переклю чатель

• Принтер для отчетов

Электрические параметры

• Напряж ение перем енного  тока 100 -240  В ± 10 %.

• 50 или 60 Гц

Питание дол ж но  подаваться от зазем ленной  розетки.
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Технические характеристики Нормы техники безопасности и нормативные требования

Языки

Л окализованны й  интерфейс пользователя (в том  числе м еж дународн ы е  сим волы  на 

клавиш ах) и система справки:

китаискии  упрощ енны й

датский

голландский

английский

ф ранцузский

нем ецкий

итальянский

японский

русский

испанский

ш ведскии

португальский (Бразилия) 

норвеж ский

Диапазон давления

• Эксплуатация: от 525 м м  рт. ст. д о  795 м м  рт. ст. (от 700 гПа д о  1,060 гПа).

• Хранение: от 375 м м  рт. ст. д о  795 м м  рт. ст. (от 500 гПа д о  1,060 гПа).

Диапазон влажности

• Эксплуатация: от 15 % д о  80 %

• Хранение: от 15 % до  80 %

Диапазон температур

• Эксплуатация: от 10 “С д о  40 “С (от 50 °F д о  104 °F)

• Хранение: от -34 “С д о  65 “С (от -29 "F д о  149 °F)

Нормы техники безопасности и нормативные 
требования

Классификация

• О борудование  класса I с контактны ми частями типов BF
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Нормы техники безопасности и нормативные требования Технические характеристики

• О бы чное  оборудование/непреры вное  использование

• Не относится к классу AP /APG

Соответствие стандартам электромеханической безопасности

Данная  система соответствует требованиям  стандарта IEC 60601-1 « М ед и ц и н ско е  

электрооборудование , общ ие требования к безопасности» , включая все вспомогательны е 

и специальны е стандарты , а также все п р и м ени м ы е  отклонения в национальны х 

стандартах.

Совместимость

Изделия Ph ilips соответствую т п р и м ен и м ы м  м еж д ун а р о д н ы м  и национальны м  

стандартам  и законам . И нф ормацию  о соответствии м о ж н о  запросить у м естного  

представителя Ph ilips или изготовителя.
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Технические характеристики
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Указатель

Указатель

CIVCO Medical Solutions 24 

D
DICOM

взаимодействие 129 
пакет DICOM Networking 129 

DVD 114
архивирование и просмотр 

изображений 107 
загрузка и извлечение 169 
использование 169 
очистка 173
совместимость носителей 168 

DVD-дисковод 167,169

GI3DQQ-APP 110 

Н
HIPAA 107 

I
IMTQ-App 110 
iSCAN

состояние 153 

М
Ml 65

Q
Q-Apps

GI3DQ 110 
IMT 110

Т
Т1 65

Автоматические начальные настройки 181 
Адаптер

датчик 209
Адаптер для датчика 209 
Адаптер для допплеровского датчика 209 
Активные внутренние данные 196 
Акустические артефакты 210, 214 
Акустический выходной сигнал 

измерение 73, 77 
пределы 59

Акустическое контактное средство 218, 239 
Аллергические реакции на латекс 57 
Анализ 198

параметры 109 
Аннотации 193 

ввод 194
размещение на экране 194 

Артефакты 210, 214 
Архивирование

изображения и кинопетли 197 
Аудитория, целевая 14
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Указатель

Безопасность 29
акустический выходной сигнал и 

акустическое измерение 73 
биологическая 54 
биопсия 55, 227 
внутриполостные датчики 222 
внутриполостные исследования 222 
возникновения пожара 39 
вход в систему 154 

данные 107,111 
дефибрилляторы 37 
документация 73 
защита оборудования 42 
кардиостимуляторы 34 
медицинский ультразвуковой 19 
механические повреждения 39 

механический индекс 65 
общие предупреждения 16 

общие сведения 30 
оператора 79
перемещение системы 39,135  
принцип ALARA 59 
символы 44 
тепловой индекс 65 
требования 306 
экран выходного сигнала 65 
электрический ток 32 

электромагнитные излучения и 
устойчивость 82

электрохирургическое оборудование 36 
Безопасность оператора 79

Безопасность применения медицинской 
ультразвуковой аппаратуры 19 

Биологическая безопасность 54 
Биопсия

внутриполостные 226 
меры предосторожности 55, 227 

отображение шаблона 229, 231 
процедура 235 
техническое обслуживание 

направляющих 238 
Болезнь Якоба-Крейтцфельдта 244

В
Ввод текста 19,20  
Взаимодействие 129 

конфигурирование 130 
параметры 109
поддержка стандартной сети 129 

Взаимодействие с системой, настройка 130 

Взрывоопасность 17, 33 
Визуализация

акустические артефакты 210, 214 
отображение 155 
параметры 108 

Визуализация SonoCT 
состояние 152,153

Включение и выключение системы 141 
Включение и выключение, питание 

системы 45,141  
Внешние принтеры 121,124  
Внешний монитор 127
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Указатель

Внутри полостные датчики 
3D9-3V 224 
C9-4V 225
безопасность пациента 222 
компоненты, находящиеся в контакте с 

пациентом 225
направляющие для биопсии 226 
обзор 221
подготовка к визуализации 223 
профессиональные навыки оператора 221 
чехлы датчиков 223 

Внутриполостные исследования 222 
Воздействие глютаральдегида 80 
Воздушный фильтр, чистка 287 
Возможности, система 103 
Временные пакеты 186 
Временный идентификатор 

использование 159 
обзор 158

Время и дата, настройка 142
Вход в систему 154,155
Входные сигналы 303
Выбор датчиков 165,192, 206
Выбор начальных настроек 166, 207
Выбор объектов 19
Выход из системы 154,155
Выходные сигналы 303
Выходные таблицы, акустические 19, 65, 77

Г
Гели

внутриполостные исследования 222 
рекомендации 218 
совместимость 218 

Глубина
соотношения направляющей для биопсии и 

расстояния 233
Гнезда

датчик 161, 206 
Губчатая энцефалопатия 244

Д
Данные пациента 

безопасность 107 
ввод вручную 188 

защита 107,111 
сохранение 202 

Данные, хранение 114,167  
Дата и время, настройка 142 
датчик 3D9-3V 208, 224 
Датчик С5-2 209 
Датчик C9-4V 209, 225 
Датчик D2CWC 209 
Датчик L12-4 209 
Датчик L12-5 209 
Датчик 54-1 209 
Датчик V6-2 209
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Указатель

Датчики
совместимость дезинфицирующих 

средств 260
адаптер для датчика 209 
влияющие на значения Т1 и Ml 69 
внутриполостные 221 
выбор 165,192, 206 
гнезда 161, 206 
дезинфекция 239 
использование 205 
кабельная разводка 115 
клинические пакеты и 208 
осмотр на наличие повреждений 33, 227 
подключение 163,165, 192, 206 
показания к применению 105 
совместимость гелей 218 
стерилизация 239 
тестирование 299 
техническое обслуживание 209, 288 
уход 209,239,288 
хранение 219 
хранение, ежедневное и 

долговременное 220 
хранение, при транспортировке 220 
чехлы 55, 216, 239 
чистка 239
электромагнитная совместимость 89 

Двухмерный режим
измерение расстояний 200 
состояние оптимизации 152

Дезинфекция
нечреспищеводные датчики 251,252 
оборудование для ЭКГ 285 
поверхности системы 285 

Дезинфицирующие средства 263 
безопасность 239
влияющие на эффективность факторы 262 
совместимость 260

Дефибрилляция, электробезопасность 34, 37 
Диапазон влажности 306 
Диапазон давления 306 
Диапазон температур 306 
Директива Евросоюза об утилизации 

электрического и электронного 
оборудования (Waste Electrical and 
Electronic Equipment, European Union 
Directive) 25

Ж
Жесткий диск 114

Загрузка
DVD-диски 169 
компакт-диски 169 

Задняя панель 116
Заказ оборудования и дополнительных 

принадлежностей 24 
Закон США об обеспечении отчетности в

медицинском страховании (Health Insurance 
Portability and Accountability Act,
HIPAA) 107

Замечания no эксплуатации 18
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Указатель

Защита данных 111,154 Изображения
Защита оборудования 42 архивирование 107,197
Защита от механических повреждений 39 ложная игла 235
Защита системы от повреждений 42 устранение проблем при отображении 297
Звуковой сигнал, устранение проблем 297 Изолирующие трансформаторы 34
значения Ml и Т1 69 Имя ПК, изменение 132
Значки Индексы 65

значки состояния 152 Инструменты для измерения 103

• экран вывода изображений 155 Инструменты, измерение 103
Значки состояния 152 Инфекционная губчатая энцефалопатия 244
Значки частей тела Инфекционный контроль 81, 245

размещение на экране 195 Информация для пользователей
значок входа в систему 154 информация об изделии 13

1Л
lH
о Значок выхода из системы 154 компоненты 18
с;2 условные обозначения 21

И Информация О перхлоратах 25
1Ло\С: Игла для биопсии, освобождение 235 Информация об утилизации в соответствии с

|Н\0 Извлечение DVD-диска 169 директивой WEEE 25
гнгы
»н Извлечение компакт-диска 169 Информация об утилизации, директива
00
тНKD Изменение настроек 185 WEEE 25
я1Л Изменение начальных настроек Исследования 202

пользователя 179 завершение 202

Измерение расстояний новые 187
выполнение 200 Исследования пациента

•

Измерения 198 
акустические 73 
глубина биопсии 233 
инструменты 103 
отмеченные, выполнение 201 
программное обеспечение QLAB 110

новые 187

Q)гаU расстояние 200
JZ
*га
0)

X

Q .

'£о.

типы 103
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Указатель

К
Кабели

защита от повреждений 39,42,135, 284 
подготовка к перемещению системы 138 
удовлетворяющие требованиям к

электромагнитной совместимости 88 
управление 115 
чистка 284

Кардиостимуляторы 34 
Кинопетли

архивирование 197 
Клавиатура 151

ввод символов со знаком ударения 152 
ввод специальных символов 151 
Клавиши с изображением глобуса 151 

Клавиши с изображением глобуса 151 
Класс устройства 32 
Клинические пакеты 

анализ 109 
датчики и 208 
обслуживание датчиков 208 

Кнопки быстрого доступа 
использование 150 
обзор 149
описание 113,147, 149 

Колеса 39,135
Колесные тормоза 39,118,143 
Количественный анализ толщины внутренней 

и средней оболочки стенки сосудов Intima 
Media Thickness (IMT) Q-App 110 

Комментарии 
клиент 23

Комментарии клиентов 23

Компакт-диск
загрузка и извлечение 169 
информация для пользователей 18 

Компакт-диск с информацией для 
пользователей 18 

Компоненты, система 111 
Конденсация 42 
Конфигурирование 

взаимодействие 129 
локальные принтеры 125 
ножной переключатель 127 
удаленный доступ 134 

Копирование
начальные настройки пользователя 183 

Л
Латекс

аллергические реакции 57 
в изделиях компании Phillips 244 
капы 55
компоненты, находящиеся в контакте с 

пациентом 225 
чехлы датчиков 55 
чувствительность 225 

Ложное изображение иглы 235

М
Меню начальных настроек 

изменение 182 
использование 182 
обзор 181
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Указатель

Метки, аннотация 
ввод 194
размещение на экране 194 

Методы ухода за датчиками 245 
Механический индекс (Ml) 65 

отображение 65 
отображение на экране 65 
точность и достоверность отображения 65 
элементы управления, влияющие на 69 

Модуль архивирования (AM) 
исключение 293 
техническое обслуживание 292 
установка 296 
устранение проблем 292 

Монитор 113
выбор положения 145 
меры предосторожности при 

позиционировании 39 
описание 113
технические характеристики 303 
тон 146
устранение проблем 297 
яркость, по умолчанию 147 

Мощность
периферийные устройства 119 
устранение проблем 297

Н
Направляющие для биопсии 227 

крепление 227 
проверка выравнивания 232 

Направляющие для биопсии с единственным 
углом 235

Направляющие для биопсии с несколькими 
углами 235

Направляющие игл 227 
Настройка системы 177 
Настройки

изменение 185 
обзор 184

Начальные комплекты, заказ для биопсии 227 
Начальные настройки 

выбор 166, 207 
использование 166 
обзор 177
пользовательский 178 

Начальные настройки пользователя 
изменение 179 
копирование 183 
обзор 178 
создание 179 
удаление 180 

Неотложные исследования 
запуск 159
информация об изделии 158 

нечреспищеводные датчики 247 
дезинфекция высокого уровня 252 
дезинфекция низкого уровня 251 
стерилизация 256 
чистка 248

Новые версии программного обеспечения 23 
Новые версии системы 23 
Новые версии, система 23
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Указатель

Ножной переключатель 
конфигурирование 127 
подключение 126 
предупреждение 80 

Нормативные требования 306

Обзор, система 103 
Область применения 15 
Обновление изображения, нестабильное 54 
Оборудование 24 
Обработка изображений XRES 

состояние 153
Ограничения при использовании 101 
Ограничители поворота колес 118,143 
Ограничители, поворот колес 143 
Опасность

взрыв 17, 33 
пожар 35
поражение электрическим током 32, 33, 35 
символы IEC 44

Опасность возникновения пожара 35 
Опасность поражения, электрический ток 32 
Опции системы 185 

списки 108
Освобождение игл для биопсии 235 
Отмеченные измерения 201 
Оценка точности значений Ml и Т1 65 
Очистка DVD-диска или устройства USB 173

П
Пакеты

анализ 109
взаимодействие 109,129 
визуализация 108 
клинические 109
сетевой пакет DICOM Networking 129 
система 108,185

Пакеты программного обеспечения
углубленного количественного анализа 
QLAB 110 

Панель управления 
яркость 149 

Параметры
настройка 177 

Пароли 154 
Пароль, защита 111 
Передача системы другим людям 25 
Передача системы другим пользователям 25 
Передающий гель для ультразвуковых 

исследований
внутриполостные исследования 222 
рекомендованный 218 
совместимость 218 

Перемещение системы
меры предосторожности 39,135 
ограниченное пространство 138 
установка после 139 

Периферийные устройства 
ножной переключатель 127 
отсек 115
технические характеристики 305
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Указатель

Печать
информация об изделии 195 
состояние 154 

Питание
периферийные устройства 34 

Питание (включение/выключение), элемент 
управления 114

Подключаемый модуль общей визуализации 
для количественного анализа в трехмерном 
режиме (GI3DQ) Q-App 110 

Подключение
внешние принтеры 124 
датчики 163
ножной переключатель 126 
устройства 119 

Показания к применению 105 
Помехи 94,100 
Помощь 25, 301
Порты для передачи данных 114 
Представление с пиктограммами 197 
Предупреждения 

общие 16, 30 
описание 29 
символы 17

Предупреждения, описание 29 
Приложения, клинические пакеты 185 
Принадлежности 24 
Принадлежности, электромагнитная 

совместимость 89

Принтеры
добавление 125 
исключение 290 
конфигурирование 125 
поддерживаемые модели 121 
техническое обслуживание 289 
типы 195

Принтеры для отчетов 121 
Принцип ALARA

вспомогательная документация 73 
применение 59 
пример 59
программа обучения 59 

Проблемы, устранение 297 
Проверка выравнивания направляющей для 

биопсии 231, 232, 233 
Программное обеспечение QLAB 

параметры 110 
Просмотр 

запуск 197 
измерение в 196 
обзор 196 
переход 197
представление изображений: 197 
представление с пиктограммами 197 

Просмотр изображений 196 
Просмотр изображения в полноэкранном 

режиме 197
Противопожарная безопасность 39 
Протоколы, стресс-эхокардиография 111

Рабочая температура 42, 306
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Указатель

Разделительное расстояние 98 
Размеры, система 303 
Размещение системы в ограниченном 

пространстве 138 
Разъемы

чистка 284
Разъемы датчика, чистка 284 
Растворители 42 
Растворы, чистящие 263 
Расчеты 110,198 

выполнение 201
Регулировка громкости, устранение 

проблем 297 
Режим 3D

акустические артефакты 214 
пакеты визуализации 108 

Режимы визуализации 193

Сеанс удаленного доступа, включение 134
Сетевые порты 304
Сеть

значок состояния 154 
настройки 130
пакет сетевого взаимодействия 129 
подключения, исправление 134 
стандартная поддержка 129 

Символы
определения 44 
предупреждение 17 

Символы IEC 44
Символы предупреждения 17,44 
Символы со знаком ударения, ввод 152

Система, сообщения об ошибках 298 
Система, тестирование 298 
Системные настройки 

изменение 185 
обзор 184

Сканер штрихкода 174,175 
Служба технической поддержки клиентов 25 
Служба, клиент 25 
Совместимость 

гели 218
дезинфицирующие средства 260 
изделие 44 
носители 168 

Совместимость изделия 44 
Совместимость носителей 168 
Совместимость, электромагнитная 

удовлетворяющие требованиям 
датчики 89

удовлетворяющие требованиям кабели 88 
удовлетворяющие требованиям 

принадлежности 89 
Сообщения об ошибках 54, 298 
Сообщения, ошибки 54, 298 
Состояние архивирования 153 
Состояние захвата сетевых пакетов 153 
Состояние клавиши Caps Lock 152 
Состояние удаленного пользователя 153 
Специальные символы, ввод 151 
Список Modality Worklist 

использование 190 
Справка 19 
Стерилизация

нечреспищеводные датчики 256
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Указатель

Стоп-кадр в неактивной системе 160 
Стресс-эхокардиография 111

Таблицы выходных акустических данных 19, 
65, 77

Таблицы, выходные акустические данные 19, 
77

Температура в местах контакта с 
пациентом 205 

Температура хранения 306 
Тепловой индекс (Т1) 65

использование соответствующего значения 
при применении 65 

отображение 65 
отображение на экране 65 
режимы работы 65
точность и достоверность отображения 65 
элементы управления, влияющие на 69 

Тестирование датчиков 299 
Тестирование системы 298 
Техническая поддержка 301

Технические характеристики 
входные сигналы 303 
выходные сигналы 303 
диапазон влажности 306 
диапазон давления 306 
диапазон температур 306 
интерфейс вида исследования 305 
линии сканирования 304 
монитор 303
нормы техники безопасности 306 
оттенки серого 303 
периферийные устройства 305 
размеры 303 
соединения 304 
физиорежим 305 
электрические параметры 305 
языки 306

Технические характеристики интерфейса вида 
исследования 305 

Технические характеристики линий 
сканирования 304

Технические характеристики оттенков 
серого 303

Технические характеристики соединений для 
передачи данных 304 

Техническое обслуживание 
датчики 209, 288 
Модуль архивирования (AM) 292 
принтер 289 
система 279

Техническое обслуживание датчиков 209, 288 
Техническое обслуживание системы 279 
Технология активной матрицы 206
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Указатель

Ток утечки 35 
Тормоза 118 

колесо 39,143
Травма от повторяющегося напряжения 

сухожилий 79 
Транспортировка системы

меры предосторожности 135 
подготовка 138 
установка после 139 

Трансформаторы, изолирующие 34,119 
Трекбол

чистка 286

Устойчивость к электромагнитным излучениям 
определение 82
условия эксплуатации системы 90 

Устранение проблем 297 
Устройства USB 

обзор 167 
очистка 173
предупреждения и предостережения 170 
расположение 170 
совместимость 170,172 

Устройства, подключение 119 
Утилизация системы 25

У
Удаление

начальные настройки пользователя 180 
Удаленный доступ 

включение 134 
информация об изделии 133 

Удар статическим электричеством 85 
Ультразвуковые биологические эффекты, 

вспомогательная документация 73 
Условные обозначения 

изделие 19
информация для пользователей 21 
система 19

Условные обозначения на системе 19 
Условные обозначения, используемые в 

изделии 19
Установка временных пакетов 186 
Установка модуля архивирования (AM) 296

Ф
Физиологические исследования 

использование 167 
технические характеристики 305 

Функция автоматического стоп-кадра 160 
Функция сравнения

в режиме просмотра 196

Хранение данных 114,167 
Хранение датчиков 219

ежедневное и долговременное 220 
при транспортировке 220

Целевая аудитория 14 

Ч
Чехлы

датчик 55, 119,216,239
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Компания Philips Healthcare является частью компании Royal Philips

www.philips.com/healthcare
healthcare@philips.com

€

Адрес производителя
Philips Ultrasound 
22100 Bothell-Everett Highway 
othell, WA 98021-8431 
SA

Представитель EC
Philips Medical Systems Nederland B.V. 
Veenpluis 4-6 
5684 PC Best 
The Netherlands

C€0086

о  2015 K o n in k lijke  Ph ilips N.V.
Bee права за щ и щ ены . К о п и р о ва н и е  этого  д о ку м е н та  в целом  или по  частям , л ю б ы м  с п о со б о м  или л ю б ы м и  сред ствам и , э л е ктр о н н ы м и , 
м е х а н и че с ки м и  или и н ы м и , за пре щ ено  без п редварительного  разреш ения, пол уче н н о го  в п и с ьм е н н о й  ф орм е о т  владельца авторско го  
права.

О пуб л и ко ва но  в США
4535 618 121 61_А /795  *  ИЮ ЛЬ 2015 г. -  ru-RU
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Руководство пользователя

Русский

Ультразвуковые системы серии ClearVue

/подпись/

Пенг Кюи 
22.02.2017

ПЕЧАТЬ: Филипс УльтрасаундИнк., корпоративная печать, Вашингтон, 1973 г.

1ТАМП; Линда X. Калашиан, нотариус, штат Массачусетс, срок действия полномочий истекает 23 
апреля 2021 г.

/подпись/
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Перевод данного текста сделан мной, переводчиком Мамедовым Тимуром Джаваншировичем 
вид на жительство: №820081864 выдан отделением УФМС по Ставропольскому краю от 
04.10.2012 гсфа.

Российская Федерация

Город Москва
Двадцать второго марта две тысячи семнадцатого года
Д  Мартынова Наталия Андреевна, временно исполняющая обязанности нотариуса
города Москвы Акимова Глеба Борисовича, свидетельствую подлинность подписи переводчика
Мамедова Тимура Джаваншировича.
Подпись сделана в моем присутствии.
Личность подписавшего документ установлена.

Зарегистрировано в реестре: №  ^  ~

Взыскано государственной пошлины(по тарифу): 100руб.
Уплачено за оказание услуг правового и технического характера:-----руб.

Всего прошн^овШ о, пронумеровано 
и скреплено печатью Сг лист(а)(ов)

ВРИО Нотариуса
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PHILIPS

ADDENDUM TO THE USER’S MANUAL / 
ПРИЛОЖЕНИЕ К РУКОВОДСТВАМ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ

Ultrasound diagnostic systems ClearVue with accessories /
Система диагностическая ультразвуковая ClearVue с принадлежностями

«Филипс Ультрасаунд. Инк.». США 
Philips Ultrasound. Inc.. USA

Re2ulatory Specialist
(долж ност ь/position ) 
Репе Cui_________

(и.мя/пате)

f /V

(подпись/signature)
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Н аим енование  и к о м п л е кт  п о ставки  для Ро сси й ской  Ф едерации
Система диагностическая ультразвзлковая ClearVue с принадлежностями:
I. Система диагностическая ультразвзлсовая ClearVue, варианты исполнения: ClearVue 350, 

ClearVue 550, в составе:

1. Монитор.

2. Панель управления.

3. Блок базовый.

II. Принадлежности:

1. Лента бумажная термическая специальная (не более 10 рулонов).

2. Ванночки для дезинфекции датчиков (не более 2 шт.).

3. Гель для пациентов (не более 24 флаконов).

4. Датчики ультразвуковые (не более 20 шт.).

5. Держатели датчиков (не более 8 шт.).

6. Заслонки (не более 2 шт.).

7. Кабели (не более 20 шт.).

8. Кабель ЭКГ (не более 20 шт.).

9. Насадки биопсийные для ультразвуковых датчиков (не более 20 шт.).

10. Отведения ЭКГ (не более 20 шт.).

11. Переключатели ножные (педаль) (не более 2 шт.).

12. Принтеры (не более 4 шт.).

13. Программное обеспечение специальное медицинское на электронных носителях (не более 20 

штук).

14. Руководство по эксплуатации на электронном и бумажном носителях (не более 6 шт.).

15. Устройства обеспечения бесперебойного питания (не более 2 шт.).

I 16. Электроды ЭКГ (не более 20 упак.).

Транспортировка
Медицинские изделия транспортируют всеми видами транспорта в крытых транспортных 
средствах в соответствии с требованиями и правилами перевозки грз^вов, действующих на 
транспорте каждого вида.
Медицинские изделия при транспортировании устойчивы к воздействию климатических 
факторов при температурном режиме от -34 до 65 °С, при относительной влажности воздуха 15- 
80% (без образования конденсата)

Срок служ бы
Срок службы системы составляет 10 лет при условии своевременного проведения технического 
обслуживания.
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У ти л и за ц и я
Медицинское изделие по истечению срока службы должно утилизироваться в 
специализированных организациях в соответствии с СанПин 2.1.7.2790-10 "Санитарно- 
эпидемиологические требования к обращению с медицинскими отходами" (Класс А).

Г а р ан ти й н ы е  обязательства
Производитель гарантирует соответствие качества медицинского изделия при соблюдении 
требований к транспортированию, хранению и применению изделия.
На территории Российской Федерации гарантия на оборудование предоставляется в соответствии 
с нормами национального законодательства.
По вопросам сервисного обслуживания, эксплуатации и качества на территории Российской 
Федерации следует обращаться:
ООО «ФИЛИПС» ул. Сергея Макеева 13, Москва, 123022, Россия 
Тел/Факс: + 7 (495) 937 93 00/ + 7 (495) 937 93 59 
e-mail: medservice.rassia@philips.com

У п о л н о м о ч е н н ы й  представитель на  территории  Р Ф
ООО «ФИЛИПС»
Российская Федерация, г. Москва, 123022, ул. Сергея Макеева, 13 
Тел/факс: +7 495 937-93-00 /+7 495 937-93-59 
E-mail: php.rassia@philips.com
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1
ФИЛИПС

П Р И Л О Ж Е Н И Е  К  Р У К О В О Д С Т В А М  П О  Э К С П Л У А Т А Ц И И

Система диагностическая ультразвуковая ClearVue с принадлежностями

PhilipsUltrasoundInc., USA 
(Филипс УльтрасаундИнк., США)

Специалист по вопросам регулирования
(должность) 
Пенг Кюи

(имя)
/подпись/
(подпись)

ЕЧАТЬ: Филипс УльтрасаундИнк., корпоративная печать, Вашингтон, 1973 г.

N
ЛАМП; Линда X. Калашиан, нотариус, штат Массачусетс, срок действия полномочий истекает 23 
]реля 2021 г.

юдпись/
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Перевод данного текста сделан мной, переводчиком Мамедовым Тимуром Джаваншировичем 
вид на жительство: №820081864 выдан отделением УФМС по Ставропольскому краю от 
04.10.2012 га

Российская Федерация

Город Москва
Двадцать второго марта две тысячи семнадцатого года
Д  М арт ынова Наталия Андреевна, временно исполняющая обязанност и нот ариуса
города  М осквы Акимова Глеба Борисовича, свидет ельст вую  подлинность подписи переводчика
М ам едова Тимура Дж аванш ировича.
Подпись сделана в моем  присутствии.
Личность подписавш его документ  установлена.

Зарегист рировано в реест ре: №  ' j '5 ^  / O ' /  f ’G.

Взыскано государст венной пошлины(по т арифу): 1 0 0 руб.
Уплачено за  оказание услуг правового и т ехнического х а р а к т ер а :---- руб.

'  5;м.л',-г< 4

^  » \ . , Ь  ■ ' '

Ч\ ''О* '

. - 'Л  " />'

В сего прош й^овО йо) пронумеровано  

и скреплено печатью j /  лист (а)(ов)

ВРИ О  Н от ариуса  

С /
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